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ABmopvom uskasBa cBoume banazogapHocmu

Ha ¢oHgauus ,BopHbH K. KpubbA” u Ha poHgauus ,Kpuboa”,
koumo obesaneuuxa puHaHcoBo npoekma;

Ha g-p Puuapg PaH, koumo 6ewe uHuuuamopbm Ha npoekma u akmuBHo cbgelicmBa npes
usaomo Bpeme 3a He2oBomo ocbuwecmBsBaHe;

Ha g-p PoH [0. bm u Ha 2-H Mapk baymguung, koumo yuacmBaxa akmuBHo u okazaxa nogkpena
npu pegakmupaHemo Ha aHaAulckama Bepcus Ha mekcma u puama;

Ha 2-Xa lOauaHa XaugymoBa u Ha 2->ka Mapzo Meukon, koumo ce Bkalouuxa B npoekma 3a
3acHemaHe Ha puAma;

Ha 2-H Tumbmu Xalg 3a cHumkoBus Mamepuan,;

Ha 2-Xka Tauwa bynaapg, kosmo ocuzypu agmuHucmpamuBHama nogkpena u koopguHauusma Ha
amepukaHckus ekun, kakmo u koopguHauusma c 6ba2apckus ekun;

Ha UHcmumyma ,KamoH” u Ha 2-H KeBuH CeHem, koumo ocuzypuxa cmyguo u mexHuka 3a
3acHemMaHemo Ha uHmepBlomama B8 CALLL;

Ha 2-)ka CBemaa KocmaguHoBa, koamo gage cmapm Ha pabomama Ha bbA2apckus ekun 3a
peaAusupaHe Ha npoekma;

Ha g.¢.H. KpaceH CmaHueB, koumo okasza memoguuecka nomow, npu pabomama;
Ha onepamopa BeHuucaaB HukoaoB u MmoHmaxkucma Acnapyx MopgaHoB;

Ha npod. Mumko JumumpoB, gupekmop Ha MlHcmumyma 3a ukoHomuuecku uscaegBaHus Ha BAH,
koumo npegocmaBu 3aanama Ha uHCmumyma, 3a ga ce 3acHemam uHmepBlomama;

Ha 2-H MuneH HegeB 3a gusauHa u paspabomkama Ha cauma Ha npoekma;

Ha Byamapkem M OO[, EVN Bvazapus u Bepuza maza3uHu Mr. Bricolage, koumo npegocmaBuxa
CHUMKOB Mamepuaa;

Ha 2-)ka burka VaueBa 3a usanocmHama opz2aHu3auus u koopguHauus no npoekma;

kakmo u Ha Bcuuku yyacmHuuu 8 uHmepBlomama.




NMpeg206op

N3amuHa uemBopm Bek om kpas Ha 6uBwus komyHucmuuecku pexkum B Bbazapus u HauaAoOmMo
Ha noaumuuyeckus u ukoHomuueckus npexog. Hacmoswama kHuza u npugpykaBawusm s Bugeo
MamepuaAn, ompassaBawu yyacmuemo Ha amepukaHckus ekun (nog nampoHaXka Ha ¢poHgauusma
Ha TopzeoBckama kamapa Ha CALL), ca 3amucaeHu ga caykam kamo XxpoHuka Ha paHHus
cmagul Ha npexoga, 3anouHaA B Hauanomo Ha 1990 2. M3BecmHusm xumuk u npegnpuemau g-p
Pobbopm Kpubva ocueypu HauanHume cpegcmBa 3a pabomama no nvpBoHauanHus Mpoekm 3a
ukoHomuuecku pacmexk u npexog kom nasapHa ukoHomuka, a gBe om cemelHume ¢oHgauuu Ha
Kpubvba npegocmaBuxa wegpa ¢uHaHcoBa nomouw, 3a cb3gaBaHemo Ha Hacmoswama kHueza u
npugpy>kaBawus g Bugeo mamepuan.

Te ce 6aszupam Ha gokymMeHmaAHU U3MOYHUUU U CNOMEHU Ha MHO3uHa om mozaBawHume
yyacmHuuu — kakmo 6va2apu, maka u amepukaHuu. Haauue 6ewe 2oAamo 06e3cbpueHue, no-
cneuuanHo B Bvazapus, 3a moBa, ue MHO20 om npenopbkume 6sxa npeHebpezHamu, pasmumu,
omAoXkeHU 3a No-kbCHO, a noHskoza u cabomupaHu om oHe3u cpegu B Bvazapus, koumo umaxa
gpyau HamepeHus, pasAuYHU om nAaHupaHus ukoHomuuecku pacmex u cBoboga 3a Hva2apckus
Hapog.

HezaBucumo om mHokecmBomo pasouvapoBaHus u npensmcmBus, ce2a Bbazapusa npegcma-
BAsBa ganeu no-gobpo mscmo B cpaBHeHue ¢ moBa, koemo bewe B kpas Ha 80-me. Xopama ca
HaucmuHa cBobogHu u »kuBessm B napaameHmapHa gemokpauus. PeaaHusm goxog Ha 2aaBa om Ha-
ceneHuemo (cbanacHo oueHkama Ha MBQ Ha 6a3ama Ha napumema Ha nokynameAHama cnocob-
Hocm) e okono mpu nomu no-Bucok B cpaBHeHue ¢ Hau-Huckama mouka om HauaAomo Ha npexoga
u okono gBa nomu no-Bucok B cpaBHeHue ¢ npegu gBagecem 2oguHu. Bbazapus uma egHO om Hal-
Huckume cbomHoweHusi Ha gba2 cnpsmo BBIM B EBponelckus cvlod (EC), a cmpaHama ce Hamupa
B ganeu no-gobpa no3uuus 3a nocpewaHe Ha anobanHume ukoHomuuecku npegusBukameacmBa B8
cpaBHeHue ¢ noBeuemo gpyau gopkaBu B8 EC. BaaymHusam 6opg, kolmo Hue nbpBu npenopbuaxme
npe3 1990 2., 6e BvBegeH npe3 1997 2. u ocuaypu Ha cmpaHama ueHoBa cmabuaHocm. [lecemnpo-
ueHmHuam nAocvk gaHvk Bbpxy goxogume Ha ¢usuueckume u lopuguueckume auua npeBopHa
Bbazapus B egHa om koHkypeHmMHumMe cmpaHu om 2aegHa mouka Ha HelHama gaHbuHa cpega.

HekoauuHa om amepukaHuume, koumo yuyacmBaxa B8 uspabomBaHemo Ha MNpoekma 3a ukoHo-
muvecku pacmex u npexog koM nasapHa ukoHoMuka npogbakuxa ga pabomsam ouwe gocma 20guHu
¢ kalouoBu ¢uzypu B Bbazapusa ¢ uen ga nognomazam npogovakaBawus npexog. HenpecmaHHuam
guanoz ¢ pasauyvHume amepukaHcku yuyacmHuuu, BogeH kakmo upes bvA2apckume meguu, maka
u nog ¢opmama Ha yacmHu pas2oBopu, omHocHO moBa, kou ca Heobxogumume UHCMuUMyuuu 3a
cb3gaBaHemo Ha egHO ychewHo u npocnepupawo gemokpamuuHo 2padkgaHcko obuiecmBo, Bepo-
AMHO 6e no-3HauuM om camume npenopbku, koumo 6sxa gageHu om amepukaHuume B HauaAomo
Ha 90-me.

EgHa peanHa u 3HauumMa gonbAHUMEAHA NOA3a OM nAaHa 3a npexog kbm nasapHa ukoHomuka
6e yupegsaBaHemo Ha MIHcmumyma 3a na3apHa ukoHomuka (MIMA), kolmo uzpae poasma Ha uskalo-
yumeAHo npogykmuBeH u BAusmeneH Mo3bueH mpocm. UM npogbakaBa ga HacvpuaBa cBobog-
Hus nasap, cBobogHume xopa u 2paxkgaHckomo obwecmBo.

Puuapg V. Pan
Conpegcegamen Ha
MNpoekma 3a ukoHoMmuuecku pacmexk u npexog kom nasapHa ukoHomuka Ha Boazapus

BvBegeHue

B cbBpemeHHa Bvazapus uma 2oaam 6pou kakmo maagu, maka u Bv3pacmHu xopa, koumo
cakaw He no3HaBam UAU He Cu ChOMHSIM 3a Hegomam gaaeyHomo ucmopuuyecko u noaumuuecko
MUHaAO Ha cmpaHama cu. Hskou npocmo npegnoyumam ga He mucAsm 3a moBa 3apagu OmHo-
cumenHama Aekoma Ha moBa ga ocmaHew anamuueH. ViMeHHO me3u xopa ca moakoBa AecHo
MaHUNyAUpaHu gHec.

AeBume u me3u, koumo no npuHuun ce npomuBonocmaBsm Ha eBponeuckomo pa3Bumue u
BkalouBaHemo Ha Bvazapus 8 EC, ocuzypsBam nocmosiHeH 02bH om aHmueBponeucku HacmpoeHus
upe3 nybaukauuu B8 oHAalH Meguu, dpopymu, 6A0208e u UHPopMauuoHHU caimoBe B onum ga ce
pasnpocmpaHu, cmymu u uskpuBu Beue obvbpkaHomo u gedopmupaHo obwecmBeHo MHeHue.

MHo20 npobAaemu uszaekga npouamuuam om ¢akma, ue Bvoa2apume ca CkAOHHU ga 06-
BuHaBam gpyaume 3a cobcmBeHume cu Hewacmus. foaama yacm om obwecmBomo cmsma, ue
BbHWHUME cuAu ca ,BpaxgebHu“ kbm cmpaHama. Hakou omuBam moakoBa ganeu, ye BsapBam B
»yHUBepcanHa koHchupauus“ cpeuwy eguH uHave ,pabomauB u ymeH* Hapog. ToBa e gokymeHmaneH
paskas 3a HaYaAOMO Ha npexogHus nepuog om komyHu3bM kvm gemokpauusi B Boazapus u npeg-
cmaBs yacm om xopama, koumo ca 3anoyHaAu NpoMeHUMe.

Heka ce BopHem kbm ocemgecemme 20guHU - npeghoyumaH nepuog om cbBpemeHHume
nponazaHgamopu u xopama, >keAaewu ga Cu ChomMHsim 3a ,,cAaBHUME" gHU Ha couuaAu3ma.

B kpas Ha 80-me 2oguHu ukoHoMukama Ha couuaAucmuyecka Boazapus e HanbAHO daAupa-
Aa. 3a Bcuuku, gopu 3a komyHucmuuyeckume Augepu no oHoBa Bpeme, e icHo, ye ukoHoMmukama He
Moke ga BopBu Hanpeg cbC cbwume pecypcu u memogu Ha ynpaBaeHue. Taka ynpaBasBawama
komyHucmuuecka napmusa 3anouBa ga npaBu pagukanHu npomeHu B mogena. CbuweBpemeHHo B
obwecmBomo 3anouBa ga HapacmBa couuarHOMO HanpeXkeHue - Hew,o, koemo gomozaBa - npe3
20gUHUME Ha 3peAus CouuaAu3bM, € cyumaHo 3a HeBov3MOXKHO.




NMoanumuueckama cumyauyusa 68 boazapus
B kpaa Ha ocemgecemme 20guHU

HemucAumu npegu moBa npomeHu 3anouBam ga ce u3BbpwBam B noaumuueckus >kuBom Ha
BvAzcapus npe3 ocemgecemme 20guHu - Bpeme, koeamo BbHwWHUMe Ha2aacu kbm cmpaHama 3a-
nouBam 6bp30 ga ce BarowaBam. ToBa ce Bukga om Hskoako 3HaUUMuU cvbumusi.

KomyHucmuueckama napmus pewaBa ga nokake 2comoBHocm 3a npoyuBaHe Ha HoBu ugeu,
3a ga nocmuzHe eguHcmBo ¢ obwHocmma u ga ce 6opu ¢ Hakou ukoHomMuuecku npobaemu, npeg
koumo e usnpaBeHa no moBa Bpeme. B kpasa Ha 1984 2. e B3emo peweHue, koemo pasmvpcBa
cmpaHama - usBbpweH e akm Ha HacuAue, npu koumo mpaguuuoHHume mlocloamaHcku umeHa ca
3aMeHeHU NpUHygumeAHo ¢ bvazapcku, koemo 3acsza okono 850 000 6vazapcku mypuu.

MNponazaHgucmume Hapuyam HacuAuemo ,Bv3pogumeneH npouec”. BompewHume u BbHw-
HUumMe nocAeguuu 3a BvA2apus om mo3u npouec omBapsam paHu, koumo HamMa ga ce 3amBopsm
gecemunemus Hanpeg. To3u akm e ocbgeH om ueAus cBam u cmpaHama u3naga B mexkgyHapogHa
usoAauusl.

Hskonko 2oguHu npegu moBa, npe3 1982 2., umemo Ha Bvazapus ce cBbp3Ba ¢ onuma 3a
ybuucmBo Ha nana VoaH MaBen Il. Bonpeku ue He ca HamepeHu HukakBu gokazameacmBa, moBa
ce ompassBa HezamuBHO Ha penymauusma Ha cmpaHama. Ta3u ucmopusi € MHo20 bauska go
ckaHganHomo “ybuticmBo ¢ 6va2apckus vagbp” - egHa ucmopus, kosmo wokupa cBema Hsakoako
20QgUHU NO-paHo.

HokasamencmBo 3a kpuzama BvB Baacmma e nosBama Ha gucugeHmckomo gBukeHue npes
1988 2. Kakmo u B8 gpyau cmpaHu om MamouHa EBpona, mo obukHoBeHo ce nopaxkga cpeg uHme-
AUZEeHUUSIMa U € CMmuMyAUpaHO Om npoueca Ha 2aacHocm u npeycmpoucmBo npu Muxaua lopba-
uoB B CbBemckus cvlos.

B kpas Ha ocemgecemme 20guHuU B Boazapusa 3anouBam ga ce cv3gaBam u HepopmanHu
noAumuuecku u npodecuoHanHu egpynu. Te BkalouBam peguua nucameau, xygokHuuu, akmbopu u
pexkucbopu. MapmuuHomo pvkoBogcmBo pa3bupa 3anaaxama u 3aaBg8a, ue uHMeAuz2eHuUsSMa ge-
MoHcmpupa eguH Bug gemazoacka, cnekynamuBHa npegcmaBa 3a gemokpauusima u 2aacHocmma.

AkmuBusupaHemo Ha onpegeAeHu kpvz2oBe Ha uHmMeauzeHuusma npegu3BukBa ompuuamen-
Ha peakuus om cmpaHa Ha ynpaBaaBawusa napmueH eaum koM msax u omBemHu geucmBus B8 no3Ha-
mus cmuA Ha komyHucmuueckama napmus. B kpalHa cmemka obaue npexBbpasHemo Ha BAacmma
B Boazapus e u3BbpweHo om noAumuuu om Bucwume eweAoHU Ha napmusma u gbpXkaBama.

ToBa pas3Bumue uma u cBoume BoHwHU npuyuHu. KomyHucmuueckama cucmema 3anouBa ga
Cce NpoMeHs - Hewo HeuyBaHo gomozaBa. B mo3u cmucba, cayuBawume ce npomeHu B Bbazapus
ca yacm om obuwus ukoHomuuecku u noaumuvecku kaumam Ha mpaHcdopmauus B8 couuaaucmu-
yeckume cmpaHu npe3 bypHOMO gecemuAemue.

CovBemckusim cvlos, 3aem ocHoBHo ¢ ukoHomuueckume cu npobaemu, nocmeneHHo omnycka
xBamkama Ha noaumuuecku u ukoHomuuecku koHmpoa, HanokeH Bbpxy ocmaHanama yacm om
couuaaucmuueckus 6aok om 1940 2. Hacam. JopkaBu kamo Moawa u YexocroBakus 3anouBam ga
BvBedkgam HedopmanHu opzaHusauuu u npodcblodu, koumo He ca cBop3aHu ¢ Hukos om oduuu-
anHume komyHucmuuecku uHcmumyuuu. Mo cowusa HavuH B YH2apus 3anouBam ga ce pa3BuBam
HOBu noAnumuku, pasaudHu om u3BecmHume NpuHUUNU Ha NAaHUpaHama couuaAucmuuecka uko-
Homuka. B TAP ¢uHaHcoBume 3ampygHeHus Ha cBol peg npuyuHsBam 3abenexkumo nokauBaHe Ha
couuaAHOmo u noaumuyeckomo HanpexkeHue npe3 Bmopama noroBuHa Ha ocemgecemme 20guHU,
koemo BAracmume He buxa Mo2Au ga ygopxkam.




Aucugenmckomo gBurkeHue B8 bvaz2apun

3a pasauka om gpysume couuaaucmuuecku cmpaHu, gucugeHmckomo gBuxkeHue B Bbaza-
pus ce pasbupa He kamo noaumuuyecko gBurkeHue, a kamo gBukeHue 3a ekono2UUHU U peAUZUO3HU
npaBa. BbAzapckume gucugeHmu opzaHu3upam HedopMaAHU Op2aHu3auuu camo egHa uAu gBe
20guHU npegu gedcmBumenHomo pyxBaHe Ha couuaAuama u momanumapHama gopkaBa, pvkoBo-
geHa om Togop »KuBkoB.

QopmanHo, m.Hap. IOAcka koHuenuus om 1987 2. e pazpabomeHa u npuema om komyHucmu-
ueckama napmus u gaBa npaBo Ha 2pakgaHume ga cb3gaBam HedopmasHu opz2aHu3auuu. ToBa
gaBa Bb3amoxkHocm ga 6bgam cv3gageHu nopBume bbazapcku gucugeHmcku opzaHu3auuu 3a He-
noAumuuecku getHocmu kamo Hanpumep ona3BaHe Ha okoAHama cpega u 3avyumaHe Ha peAuzu-
03HUMeE u emHuyecku npaBa.

JucugeHmcmBomo B BoA2apusi HAMa AcHa ugeonozuuecka ocHoBa. 3a pasauka om cmpaHu
kamo Moawa uau YexocnoBakus, kbgemo B ocHoBama Ha noBeuemo HedopmarHU NpodeCUOHaAAHU
UAU NoAUmMuYecku op2aHu3auuu cmou ugesama 3a npemaxBaHe Ha momaAumapHama couuaAucmu-
uecka cucmema kamo usno, gucugeHmemBomo B8 Boazapus e pasnokbcaHo.

Mma gBa ocHoBHU ugeonozuvecku aazepa. MopBusim e chopmupaH om xopa, cBop3aHu ¢ ko-
MyHucmuueckama napmusi, koumo ca 6uau penpecupaHu om npaBumeAcmBomo no pa3AuYHU Npu-
YuHu. Ta3u 2pyna om xopa e uzBecmHa ¢ noroxkeHuemo cu B obwecmBomo u ¢ nepuogu4yHOmMoO cu
npomuBonocmaBsHe Ha ynpaBasBawume B eguH uau gpye momeHm. Ta uma cbBcem pasauvHU ugeu
3a Buga Ha Heobxogumume npoMeHu B cucmemama, gocma no-meku B cpaBHeHue ¢ me3u Ha MoW-
Hume gucugeHmcku gpynu B gpyau ueHmpaaHoeBponelcku gopkaBu. B noBeuemo cayyau, meau
npomuBHuuu Ha XXuBkoBusi mun komyHucmuuecko ynpaBaeHue He mbpcam pagukaAHa npomsiHa, a
noggbpkam eguH HesiceH Bug ,xymaHusauus“ Ha cucmemama Nno AUHUSl Ha ,nepecmpoukama‘“ Ha
lop6avoB B8 CvBemckus cvlos.

Bmopama 2pyna e ma3su Ha ugeono2uyeckomo npomuBonocmaBsHe Ha komyHu3ma u Ha Cb-
wecmByBawama couuasucmuyecka cucmema B8 cmpaHama. MoBeuemo HelHU YaeHoBe ca 6uBwiu
noAumuyecku 3amBopHuuu u xopa, >kecmoko npecaegBaHu u nomuckaHu om cucmemama. Te oba-
ue ca cpaBHumenHo no-maAnko uzBecmHu B BbA2apus u N0 MO3u Ha4YuH cdopmupam op2aHu3auuu,
koumo ocmaBam B nepudepusma Ha obwecmBomo, camo C¢ HAkoAko UAeHa u ca cpaBHUmMEeAHO
omxBobpAeHu.

Vma Hsikonko npumepa 3a makuBa op2aHusauuu. lMNpes aHyapu 1988 2. ce cv3gaBa HesaBucu-
Momo gpy>kecmBo 3a 3awuma npaBama Ha yoBeka B Bvazapus, oenaBeHo om Mausa MuHeB. Okoao
egHa 2oguHa no-kbcHo e coopmupaH Komumembm 3a 3awuma Ha peAuzuo3Hama cBoboga, cBo-
6ogama Ha cbBecmma u gyxoBHume ueHHocmu, pvkoBogeH om Xpucmodop CbbeB, koumo e cBe-
weHuk. B Hauanomo Ha 1989 2. g-p KoHcmaHmuH TpeHueB cv3gaBa nvpBus He3aBucum npodculos,
HapeueH ,ogkpena“. Cpeg Hau-nonyaspHume gucugeHmcku gBuxkeHusi B kpas Ha ocemgecemme
20guUHU e ekonozuyHama opa2aHu3auus, ocHoBaHa, 3a ga ce npegna3su HaceneHuemo Ha Pyce, koe-
MO nepuoguyuHo ce obzaszsBa ¢ xAnop om pyMbHckus xumuuecku 3aBog B8 MNopzeBo Ha omcpewHus
bpsiz Ha peka [yHaB. OmuasHu Mauku ca HayeAo Ha npomecmume npe3 eceHma Ha 1987 a.

lNpomecmume um ca oduuuarHo nogkpeneHu om xopa, koumo >keaasim ga npomeHsm co-
uuaAu3mMa; ga 20 HanpaBsm no-xymaHeH; ucmuHcka ,nepecmpouka“ Ha cmapusa coBemcku mogea.
HauuoHanHama npeca peazupa cbc cepus om nybaukauuu, ¢ koumo ce ocBegomsBa obuwecmBe-
Hocmma no Bbnpoca 3a Bucokume HuBa Ha 3ambpcaBaHe Ha Bv3gyxa B Pyce.

Mpe3 mapm 1988 2. e nokasaH gokymeHmaaHussm duam, ,Juwad“ Ha pexkucbopa IOpu XKupoB
nocBemeH Ha maukume u geuama om Pyce, . Caeg npokekuusma Ha 8 mapm 1988 2. ce cv3gaBa
nbpBama HedopmManHa opz2aHusauus B Boazapus, HapeveHa ObuiecmBeH komumem no ona3BaHe
Ha okonHama cpega Ha Pyce. B pvkoBogcmBomo yuacmBam nonyAsipHU Au4HOCMU om oHoBa Bpe-
Me - nucameau, akmoopu, xygokHuuu, >KkypHaaucmu u cnopmucmu - npu moBa Bcuuku npouaxoxkga-
wu om camama komyHucmuuecka napmus. Caeg mo3u nopBu akm obaue PyceHckusm komumem
He npegnpuema HukakBu no-HamamvwHu geucmBus. MapmuldHume cmpykmypu u cuAaume 3a Cu-
2ypHocm npuHy>kgaBam ocHoBameaume ga cnpam.

EgHo 2onsmo npegusBukamencmBo kbm BAacmma Ha npaBumeacmBomo e nocmaBeHo npes
HoemBpu 1988 2. ToBa e eguH kayb, HapeueH ,faacHocm u npeycmpoucmBo B8 Bbazapus®“. Bbnpeku
ye ueaume My ca 06s8eHu 3a nonumuvecku, npuzoBaBauku 3a npomsHa B8 ynpaBAeHuemo Ha cmpa-
Hama, me He oka3Bam BausHue Bobpxy ocHOBume Ha noAumuyeckama cucmema. NpuyuHama 3a
moBa omHoBo e, ue knybom e co3gageH om uneHoBe Ha couwecmByBawama komyHucmuuecka cuc-
mema. B Coduuckus yHuBepcumem, okono 81 uneHoBe Ha kayba ce cvbupam u ob6ctrkgam Buxkga-
Husma cu 3a npomsHa. Cpeg max ca BugHu komyHucmuuecku uHmeaekmyaauu: noemovm Xpucmo
PageBcku, duamoBusim pexkucoop Odyuo MyHgpoB, ¢unocodom npod. Kupua BacuneB, xumukom
akagemuk Anekceu LLlenygko, noembm Pagou PaauH u gpyau. Cpeg ocHoBameAume Ha kayba ca
u uHmeaekmyaauu, koumo ca BugHu onoHeHmu Ha ynpaBasBawama napmus: hoemecama baaza
OumumpoBa, dunocodpom XKenlo XKeneB u gpyau. OcHoBameaume 3aaBs8am, ue npozpamama Ha
kayba usausa u3BbH obukHoBeHama gemMoHcmpauus Ha HecbaAacue u npegaazam koHkpemHo pe-
WweHue Ha npobaemume, npeg koumo e usnpaBeHa cmpaHama. To pasaaexkga wecm memu: 1. Coc-
mosHuemo Ha ukoHomukama; 2. NMpaBama Ha uoBeka u spakgaHckume cBobogu; 3. demozpadcku
npobaemu; 4. EkonozuuHu npobaemu; 5. MNMpobaemu B 6oazapckama kyamypa; u 6. HepeweHu Bobnpo-
cu, cBop3aHu ¢ ucmopusama Ha Bboa2apusi. Bbnpeku ue masu opzaHusauus mBbpgu, ye nogkpens
pagukaAnHama noAumuuecka npomsHa, HeUHama npozpamMa e 06Bbp3aHa cvbc cbuwecmByBawume
couuaAucmuuecku npaBuaa u 3agauume U He HagxBopAaam naaHa 3a ,XymaHusauusa“ - Hew,o, koemo
€ nocmuzgHamo 8 YHzapusi MHO20 no-paHo - npe3 1956 2., a B YexocnoBakus npe3 1968 2. Kaybom
uma 3a ueA ga nogeomBu 6vazapckomo obuiecmBo 3a cMsHa Ha pexkuma (cMsiHa Ha XKuBkoB) u 3a
gemokpamusauus Ha couuaAu3ama, HoO ganey He nocmuza geucmBumenHo uskopeHsBaHe Ha moza-
BawHama nonumuuecka cucmema.

Ha 11 anpua oduuuanHo e cb3gageHo gpyzo HedpopmanHo cgpykeHue - HezaBucumo cgpyke-
Hue ,EkoznacHocm” Ha bazama Ha Beue nonyaspHus PyceHcku komumem, koemo npu3oBaBa kbm
LXymMaHusauus u gemokpamusauus Ha couuaau3ma“, Ho He noggbpka koHkpemHa noaumuuecka
npozpama. Qakmume couam, ue Bba2apckume gucugeHmu ca cpaBHUMEAHO CAabu U pasgeAeHu.
Topcam mopaaHa u ugeonozuuvecka nogkpena om cb3gameaume Ha gBukeHuemo 3anpeycmpol-
cmBo B CbBemckus cvlo3 u HaucmuHa noayyaBam (makap u He oueBugHa) noaumuuecka nogkpena
om cmpaHa Ha ynpaBaeHuemo Ha lfop6auoB.




Mo mo3u HauuH HedopmanHume 2pynu, cb3gageHu B kpas Ha ocemgecemme 20guHu, OC-
maBam nonyAsipHU camo cpeg uHmeaekmyaauume B no-zonemume 2pagoBe u Ha npakmuka He
oka3Bam BausiHue Bopxy obwecmBomo. Te ca npusHamu camo kamo ono3uuus Ha Togop XKuBkoB u
Hez2oBus pedkum, HO He u Ha couuanusama kamo noaumuuecka cucmema. ToBa cv3gaBa aBHa pasau-
ka mexkgy gucugeHmckume gBuxkeHus B8 Bva2apus u me3u 8 cmpaHu kamo Noawa, YexocroBakus
u YHeapusi. OmHocumenHo kpamkusim >kuaHeH uukoa Ha gBurkeHusima B8 BoAzapus o3HauaBa, ue He
Ce ycneAu ga cb3gagam ucmuHcka ono3uuusi Ha cucmemama u peaAHa npomMsHa B8 noaumuvecka-
ma ugeonozus. ToBa ce okasa 6e3acnopHa crabocm Ha bva2apckus npexog. Auncama Ha kBaaudu-
uupaHu cneuuaaucmu ¢ koHkpemHo BukgaHe 3a 3amsHa Ha omuBawama cu couuasucmuuecka
cucmema nognomaza 2pynu kamo mauHume cAy>k6u u nogkonaBa noms kbm npexoga, ocmaBsauku
Bugumu 6ene3u B no-HoBama ucmopusi Ha cmpaHama.

Bonpeku ue He ouensBam noBeue om 2oguHa, gucugeHmckume gBukeHus B Bvazapus cma-
Bam ocHoBa 3a cb3gaBaHemo Ha noanumudecku cblo3 Ha gemokpamuyHume cuau, uzBecmeH kamo
COC. imeHHO ma3u koaAuuus nocmaBs HauaAOmo Ha egHa nAypaAucmuyHa noaumudecka cucme-
ma 8 cmparnama. Jopu u kamo noaumuuecko gBukeHue obaue paHHomo COC u He2oBume Augepu
gaBam ga ce pasbepe, ue He uckam pagukanHa npomsaHa, Humo ¢akmuuecka BAracm 3a cebe cu.
MuHaBam meceuu npegu hapmusima ga npoMeHU npozpaMama Cu U ga 3anoyHe ga obcbxkga Bobs-
MokHOoCcmma 3a cBansiHe Ha BAacmma u anmepHamuBHa npozpama. Bonpeku ue yuecmo yuacmBam
B uyxkgecmpaHHu u npegBapumeAHO hAaHUpaHU CueHapuu, hoAumuyeckume napmuu, Cb3gageHu
om gucugeHmckume gBuxkeHus, Bce nak npokapBam Hskou npomeHu B 6bA2apckama noaumuvecka
cucmema. Bbnpeku ue npouecom e mpygeH u boaesHeH, COC ycnsBa ga geHoHcupa couuaAu3ma
B Hauanomo Ha geBemgecemme 2oguHu, koemo B kpauHa cmemka nocmaBsa opaaHusauusma om
gacHama cmpaHa Ha noaumuueckus cnekmobp. Qopmama Ha HezoBomo gucugeHmcko gBukeHue
obaue e ocHoBHama npuvuHa CLC ga 6bge HecmabuaHa u ugeono2uyecku HEXOMO2eHHa op2aHu-
3auus, koemo B kpauHa cmemka goBeXkga go nocmeneHHOMO My OmMupaHe u noumu u3uesBaHe
gHec. BvB Bceku cayval Hau-2ondavama 3acAy2a Ha gucugeHmckomo gBurkeHue e poasama my 3a
dopmupaHemo Ha nAaypaaucmuyHa napmulHa cucmema B8 Hauanomo Ha geBemgecemme 20guHU
Ha MuHaAus Bek.

MkoHomuueckama cumyauua B bvazapusa
npes ocemgecemme 20guHuU

[Hec uoBek uecmo moxke ga cpewHe xopa, koumo obuyam ga cu CnomMHsmM 3a ocemgecemme
20guHu, mBvpgeuku, ue ukoHomukama e buaa no-)kusaHecnocobHa u Ye xopama ca umaAu ho-8ucok
»kuzHeH cmaHgapm. M3s8AaeHus kamo me3u gHec yuecmo ce u3noAa3Bam kamo cpegcmBo 3a go-
NbAHUMEAHO MaHUNyAupaHe u noBausiBaHe Ha obuilecmBeHomo MHeHUe, kamo cb3gaBam u3amaMHo
yyBcmBo Ha Hocmaazus no ,gobpomo cmapo Bpeme*.

Ocemgecemme 20guHU ombeAs3Bam nocAaegHUsA eman Ha Bceobwama kpusa Ha couuaausma
B NamouHa EBpona. B onum ga chacam Baacmma, ynpaBaaBawume komyHucmuuecku napmuu ce
onumBam ga BvbBegam Hsikonko BarkHu ukoHoMuuecku pedopmu. B Bonazapuss moBa e pedopmama
om 1987 2., HapeueHa lOAcka koHuenuus, Yusmo ueA e ga ce 3ana3u hoAumuueckomo cmamykBo,
kamo ce npaBu onum 3a npusoBaBaHe kbm eguH Bug nasapHa ukoHomuka. lOackama koHuenuus
npemeHgupa ga geHoHcupa MoHonoAa Ha gopkaBHama cobecmBeHocm u naaHoBama ukoHomuka.
Pedopmume obaue B no-2ondmama cu yacm ca HeycnewHu. Mpu HoBume noAumuuecku u ukoHo-
Mudecku ycaoBus, npeg koumo e usnpaBeHa EBpona, nonoBuHuam onum kamo mo3u e u mBvpge
Manvk, U € mBopge kbcHO ga bbge HanpaBeH.

B kpas Ha ocemgecemme 20guHu BbmpewHume u mMekgyHapogHume cbbumus nokasBam,
ye Bpememo 3a obukHoBeHa pedopma e ommuHaAo U Bmecmo moBa e Bpeme ga ce 3aMeHuU Cb-
Bemckama cucmema kamo usno. ToBa usuckBa cuzHaa 3a cbby)kgaHe: 6oAe3HEHO, HO Bbp30 3a-
BpvwaHe kom ukoHomuueckume npuHuunu Ha kanumaauama, om koumo K3amouHa EBpona ce e
gucmaHuupana maka pagukanHo caeg kpas Ha Bmopama cBemoBHa BouHa.

MNpe3 1984 2. HacmbnBam gBe npomeHu, koumo nokasBam, uye ugBa HOB geH. MopBama e
onumbm om cmpaHa Ha ynpaBasaBawama komyHucmuuecka napmus ga BobBege npuBamusauus
nog ¢opmama Ha HoBa ukoHomuuecka nonumuka. NpuBamu3zauusma ce ocvwecmBsBa upes Cba-
gaBaHemo Ha MaAku ¢upmu npu u3noasBaHe Ha nybAauvHu cpegcmBa 2anaBHo om MuHepanbark u
Bbazapckama cmonaHcka kamapa. Migesma e gopkaBHume cpegcmBa ga ce ynpaBasBam kamo
yacmHu; ga ce noBuwu koHkypeHmocnocobHocmma Ha npoMuwAeHocmma, kamo ce npogaBa Ha
3anagHume nasapu BvbB Baayma u ce 3akynyBa maka maka Heobxogumama 3a bba2apckama npo-
MUWAEHOCM MOgepHa 3anagHa mexHoAozus. [TocaegHama e om ocobeHo pewaBawo 3HayeHue 3a
mpaHcdopmauusma.

Bmopama npomsHa e ycemeHa om meHugxkbpume B couuanucmuueckama gbpxkaBa, mbvu
kamo 3anouBam ga noayuyaBam gocmobn go Bucoku mexHoAO2UU Ype3 3anagHuU U3moyYHUUU. 3a ga
3ageucmBa cBoume HOBuU ueau, gopkaBama cmaBa no-omBopeHa u Hau-Bucwemo HuBo B komy-
Hucmuueckama napmus 3anouBa ga mopcu koHmakm cbC 3anagHuU kanumaaucmu om paHza Ha
Po6bpm Makcyea u Mosed LLpayc, koumo nocewaBam Boazapus HakoAko nbmu npe3 2oguHume.
CmpaHnama npoBexkga Hsakonko dopyma, HapeueHu ,M3mok-3anag”, koumo npegcmaBsm uy>kgec-
mpaHHU ¢upmu, nomeHuuaAHU uHBecmumopu, BHOCUMEAU Ha MEXHOAO2UYHU cucmemu u HoBo
obopygBaHe 3a bvazapckama ukoHomuka.




Om MH020 nO-20AIMO 3HaYeHuUe e, Yye npegu MopbauoB ga gouge Ha Baacm B CvBemckus
cvlo3, Bvazapus ycnaBa ga usnoasBa ycnewHo npuopumemuume ukoHoMmuyecku omHoweHus, kou-
mo uma cbc cBos ,2onam bpam*, u BHacs eBmuHu cypoBuHu om CvBemckus colo3. Yacm om msx
ce npepabomBam u peekcnopmupam. 3a ga He sgocam cBoume cvBemcku gpyaapu, 6bazapckume
komyHucmu omgeAasm yacm om npuxogume 3a pasAudHu komyHucmuuecku pexkumu 8 pasBuBawu-
me ce cmpaHu. OcHoBHO obave goxogume om uy)kbuHa ce usnoA3Bam 3a BHacaHe Ha MeXHOAO2UU
u3BbH CvBema 3a ukoHomuuecka B3aumonomow, (CUB).

MNpomsHa 3anouBam ga ycewam u 2pakgaHume B cpegama Ha ocemgecemme 20guHu. Maa-
ka yacm om nocmbnaeHusma om uy>kgecmpaHHa BaAyma ce usnoa3Bam, 3a ga ce pas3Hoobpasu
cuBuam BbmpeweH nasap. Bb3 ocHoBa Ha HoBama ukoHomuuecka noaumuka 8 uykbuHa ce Cb3-
gaBam manku ¢pupmu - npegumHo 8 ABcmpus u QPT. Teau 20guHU ca Hau-ycnewHume om 2AegHa
mouka Ha >kusHeHus cmaHgapm B couuaaucmuuecka Bba2apus. Bonpeku ue cmaHgapmbm e He-
cpaBHum ¢ mo3u B egHa gemokpamuuHa cmpaHa ¢ nasapHa ukoHomuka u 3HaYumeAHO No-Hucbk
om mo3u B gpyau couuanucmuuecku cmpaHu kamo AP u YexocaoBakusi, mou Bce nak e no-Bucok,
omkonkomo 8 cmpaHu kamo PymvHusa, CCCP u lNMoawa, Hanpumep.

C ugBaHemo Ha lopbauoB Ha Baacm u yBeauuaBawume ce ukoHoMuuecku 3ampygHeHus,
npeg koumo e usnpaBeH CbBemckusm cvlo3, moBa kpamkompauHo npegumcmBo, om koemo ce
obnazogemencmBa Boazapus, 6bp3o usue3Ba. Hegocmuabm Ha Banyma o3HauaBa, ue HapacmBa-
wama gynka mpsbBa ga 6bge 3anbAHeHa ¢ vy>kgecmpaHHU 3aemMu - 3agAbkHsBaHemo e B nogem.

(PopmupaHe u HapacmBaHe Ha
BvHwHUA guoA2 B Bva2apusa npes
oceMmgecemme 20guHU

TpabBa ga ce kake, ue napuuHama u gbA2oBama noAaumuka Ha couuaaucmuuecka Boazapus
ca egHU om Hau-Cmpo20 hazeHume mauHu Ha gbpXkaBama. [lopu NogpobHOMO U NegaHMUUHO Ha-
npaBeHo npoyuBaHe, o3a2naBeHo ,cmopusi Ha BoHWHUS gbA2 Ha cmpaHama om 1878 go 1990 2.9,
nybaukyBaHo npe3 2006 2. om Bvazapckama HapogHa 6aHka, He gaBa gokaszameacmBa 3a moBa
kak ce mamepuaAusupa goacbm npe3 ocemgecemme 20guHu. Bonpeku moBa ce cmuza go kpusa,
kosmo 3aBvpwBa ¢ 06s8g98aHemo Ha MopamopuyM Ha 29 mapm 1990 2.

CauBaHemo Ha noaumuueckama u ukoHoMmuueckama napmuuHa Baacm e nokasaHo iCHO om
ucmopusima Ha HampynBaHemo Ha 2opecnomMeHamus goAz. B Boazapus cbwecmByBam gBe mowt-
HU komucuu npu MoAumblopo Ha LleHmpaaHus komumem Ha komyHucmuueckama napmusi, koumo
Moz2am ga ce pasnopexkgam ¢ Baaymama Ha gopkaBama B ukoHomukama: MNapuyHama komucus,
yuumo npegcegamen om 1977 2. go 1988 2. e Togop XuBkoB, a no-kbcHo AHgpeu AykaHoB, u Oop-
»kaBHama komucusa no HayuHo-mexHuuvecka noaumuka Ha LleHmpaAHua komumem Ha komyHucmu-
ueckama napmus, pvkoBogeHa om OzHsiH [JoUHoB.

MNMapuyHama komucus uma npaBo ga B3ema peweHus no gopxkaBHus BaaymeH naaH. Komucu-
Ama koHmpoAupa u3nbAHEHUEMO Ha NAaHa 3a u3Hoca u u3pa3xogBaHemo Ha HaAuuHume BanymHu
cpegcmBa. HelHume peweHus ca 3agbAkumenHu 3a Bcuuku UHCMUMYyUUU U U3NbAHUMEAHU op2a-
HU B cmpaHama. B cbcmaBa u BAuzam eguHaucem uaeHa om Hau-Bucwemo napmuulHo pbkoBog-
cmBo, MuHUCMpU U npegcegamenam Ha HauuoHanHama 6aHka.

Mpe3 1986 2. ¢ peweHue Ha Blopomo Ha MuHucmepckus cvBem ce cb3gaBa HoBa komucus
no BaaymHume Bvnpocu Ha nogyuHeHue Ha MuHucmepckus cvBem. ToBa e u3pa3 Ha npomsHa B
cnomeHamama Beue ukoHomuuecka noaumuka, kosmo ueAu ga gage no-zonama aBmoHomus Ha
ukoHomukama u ga s omgaaeuu om hapmuuHume Augepu. PeweHuemo 3a ma3su npomsHa cbBnaga
¢ ugBaHemo Ha lopbauoB Ha Baacm B CvbBemckus colos.

ObpkaBHama komucusi no HayuyHo-mexHuuecka noanumuka Ha LleHmpanHus komumem Ha Ko-
MyHUCmuueckama napmus uma nepcoHaAn om gBaucem u wecm cmapuwu uaeHa, BkalouBawu ce-
kpemapu om MoAumblopo u LleHmpanHus komumem, MuHucmpu, npegcegamens Ha Akagemusma
Ha Haykume u gpyeu. Ta3u komucus onpegens Baaymama 3a ¢uHaHcupaHe Ha pa3AuYHU UHQgYC-
mpuu u BvBerkga opzaHu3auuoHHU cmpykmypu, 3aBucewu om npuxogume om 4y>kbuHa. N gBeme
komucuu Ha komyHucmuueckama napmusi obaue He ycnsBam ga noemam koHmpoA Hag Bvnpoca
3a npecbxHaaume nomouu om uykgecmpaHHu npuxogu Bonpeku ycuausma 3a yBeauuaBaHe Ha
npuxogume upes cv3gaBaHe Ha pupmu Ha 3anag. BpymHume 3agbrkeHus Ha Bbazapusa npe3 1985
2. ca okono 4 mapg. gonapa. Yemupu 2oguHu no-kbcHO me ce yBeauuaBam noumu mpu nbmu u
gocmuzam 11,40 mApg. gonapa.




HapacmBaHemo Ha gba2a 3anouBa caeg npekpamsBaHemo Ha gonbAHUMEAHUME
koauuecmBa cypoB Hedm, ugBawu om CbBemckus cobloz, koumo Boazapus peekcnopmupa. Jomo-
2aBa npuxogume B cmpaHama, ugBawu om peekcnopmupaHus cbBemcku Hedm, ca Hag 1 MApg.
goAapa 2oguwHo. Cumyauusima ce BaowaBa B peayamam om HapacmBawume pasxogu 3a hAawa-
He Ha gbA20CcpouHU u kpamkocpouHu 3aemu. lNMpe3 1984 2. 3agbrkeHusma ca 1,2 MApg. goAapa,
a Hakoako 2oguHu no-kbcHo gocmuzam 2,5 MApg. gonapa. B cowomo Bpeme Bvazapus omnycka
ekcnopmHu kpegumu Ha 2oAam 6pou pa3BuBawu ce cmpaHu CbC couuaaucmuyecka opueHmauus.
3a nepuoga 1984-1989 2. me gocmuzam 700 MAH. gonapa. Obcay>kBaHemo Ha Mo3u goA2 koM Boa-
2apus npogbakaBa ga HamansaBa u npe3 1989 2. chupa HanbAHO.

MapuuHama komucus Ha MoAaumblopo Ha komyHucmuueckama napmus u napmutHo-gbpXkaB-
Hama komucus no HayuHo-mexHuuvecka noaumuka ynpaBasBam MHO20 AOWO NOCMbNAEHUSMA Om
Baayma npe3 nepuoga 1985-1989 2. ToBa goBexkga go 3az2ybu u owe BoHweH goAaz. OmnyckaHemo
Ha 3aemu Ha Hsikoako apabcku gbpkaBu B kpas Ha ocemgecemme 20guHU HapacmBa, gocmuzauku
3,8 MApg. gonapa. MkoHomuuecku Bvnpocu kamo Hanpumep koHuecusma 3a He¢m B Aubus uau
koHuecusima 3a gbpBecuHa B Mb6oH (npe3 1988 2. mvpzoBcka banka BankaHbaHk nognucBa 6aH-
koBa 2apaHuus 3a 18 mAH. 2epmaHcku mapku, upes3 kosmo BoAzapusi we noAyyu koHuecus 3a npo-
u3BogcmBo Ha mponuuecka gopBecuHa om MaboH caeg cybcugus om 2epmaHckama KomepubaHk,
kosmo B kpauHa cmemka ce cmuua B8 yacmHu gxkoboBe), goBedkgam go 3azybama Ha cmomuuu
MUAUOHU.

Cnopeg MuHucmepcmBomo Ha BoHwWHuUMe ukoHomuuecku omHoweHus B kpas Ha 1988 a.
Bbazapus e omnycHana gbp>kaBHu 3aemu Ha 28 pas3BuBawu ce cmpaHu. MNMoBeuemo gopkaBHu
3aeMu B obmeHeHu AeBoBe obrazogemencmBam Wpak - 965 MAH., 344 MAH. omuBam B8 Aubus,
303 MAH. - B AnKup, 79 MAH. - B Huzepus, 63 MAH. - B AH2oAa, 56 MAH. - B8 HOP MemeH. Cnucokom
npogbakaBa. Mpe3 1989 2. me3u cybcuguu gobaBam 6Au30 2 MApPg. gorapa koM BoHWHUSA gbA2.
Ho moBa e camo manvk npoueHm. OcHoBHama yacm om BvHWwHUA gbA2 ugBa om 3agbakeHusma
Ha BoAzapus kom CKB. Mpobaembm ce 3agbabouaBa owe noBeue om peweHuemo mopaoBckume
naawaHus ga ce usBbpwBam B koHBepmupyema Banyma. Om 2aegHa mouka Ha gbA2a Ha Bbazapus
uuppume HapacmBam 6bp30 om 2,1 MApg. gorapa npe3 1984 2. Ha 6AU30 9 MApg. goaapa npes
1989 2.

M owe eguH ¢akmop gonpuHacs 3a HapacmBaHemo Ha 6bA2apckus BbHWEH gbA2 Npe3 ocem-
gecemme 2oguHu. Caeg 1985 2. 3anouBa 6bp3a meHgeHuus kbm BAowaBaHe Ha mvpzoBckus ba-
AaHc. Odeduuumom ce yBeauuaBa om 85 mMAH. gonapa npe3 1984 2. Ha 1,3 MApg. goaapa hpe3 1989
2. hopagu HamaneHomo npou3BogcmBo u usHoca u cmabuaHomo HapacmBaHe Ha BHoca, 0cobeHo
Ha cenckocmonaHcka npogykuus u ocHoBHu xpaHu. lNpe3 1980 2. Bvba2apus BHacs ceanckocmonaH-
cka npogykuus 3a no-manko om 200 MAH. gonapa. Mpe3 1985 2. obaue BHocbm HagBuwaBa 350
MAH. goAapa, a npe3 1988 2. masu uudpa HapacmBa go 496 MAH. goaapa. [pe3 me3u 2oguHu Bba-
2apus, Hapeg ¢ gpyau cypoBuHu Bracs dypaXku, meaaca, 3axap, opus, Meco, MASKo, MacAo u gpyau.
MHmepecHomo e, yue BHocbm e 0CHOBHO om 3anagHu HecouuaAucmuuecku gopkaBu. BapHo e, ue
no Bpeme Ha cbuwus nepuog Boazapus Bce owe uma Bucok U3HOC Ha NpecHU U npepabomeHu NAo-
goBe u 3eneHuyuu, mlomloH, uuzapu u mecHu npogykmu, HO moBa He e gocmambyHO, 3a ga 2apaH-
mupa Heobxogumusi BHOC Ha Hedm, npupogeH 2a3, namyk, ueAyrosa u gpyau kalouoBu cypoBuHu 3a
npomuwAeHocmma. Npe3 1988 2. nocmvnAaeHusma om BaAayma om u3Hoca Ha ceAackocmonaHcka

npogykuusi (no gaHHU Ha MuHucmepcmBomo Ha BvHwHuUMe ukoHoMuuyecku omHoweHus) HaMaAs-
Bam okono gBa nomu B cpaBHeHue ¢ 1984 2.

MonokeHUEMO He e MHO20 No-gobpo u npu npou3BogcmBomo Ha xpaHu u gpexu. Mexkgy
1985 2. u 1989 2. pasxogume B uy>kgecmpaHHa Baayma 3a BHOC Ha xpaHu u gpexu HapacmBam ¢
600 MAH. goaapa. Mo cowus HauuH, N0 omHoweHue Ha meXkkama uHgycmpus NO pasAUYHU NPUYUHU
B nepuoga 1984-1988 2. Hakou cmoku, koumo npegu moBa ocuzgypsBam 20AemMu NOCMbNAEHUS Om
Baayma, omnagam HanbAHO om ekcnopmHusi chucvk. ToBa ca kopabu, uumMeHm u enekmpoeHepaus.

Bcuuku me3u npomeHu goBexkgam go obwu ukoHoMmuuecku u ¢puHaHcoBu 3ampygHeHus, kou-
mo Bogsam go HamaasBaHe Ha obwomo npomuwAeHo npou3BogcmBo. Peayamamom e chag B us-
Hoca Ha npou3BegeHu cmoku B noumu Bcuuku uHgycmpuu. Cmamucmukama 3a me3u 20guHu
nokasBa 3HauumeAHo HamaAnsdaBaHe Ha koauuecmBomo uBemHu Memaau, MawuHu, momokapu, kpa-
HoBe, mpakmopu u nomnu - gomozaBa mpaguuuoHHO BbAa2apcku usHoc. [py2 mpaguuuoHeH U3HOC,
koumo HamanaBa, BkalouBa mopoBe, ypes u xumuuHu BaakHa. MNMpou3BogcmBomo Ha NPOMUWAEHU U
nompebumencku cmoku kamo xaaguAHuUuu u gpyau goMakuHcku ypegu cowo HamansaBa.

B kpauHa cmemka uudppume ca cobBcem acHu. HamansBaHemo Ha usHoca Ha ceanckocmonaH-
cku cmoku u xpaHu 3aegHo cbc cnaga B usHoca Ha cmoku Ha Aekama npomuwaeHocm goBexkga go
HamaAeHu nocmbnaeHus om Baayma om okoAao 1 MApg. goaapa.

B Hauanomo Ha ocemgecemme 20guHU B cmpaHama uma noArokumeneH mbpa2oBcku banaHc
om okoAo 1 MApg. goaapa, HO go 1985 2. banaHcom cmaBa ompuuameneH - omHoBo ¢ okono 1
MApPg.goAaapa - noggbpkauku moBa HuBo go 1989 a.

Ako uoBek ce Banega B cmpykmypama Ha BbA2apckus usHoC 3a mo3u nepuog, we Bugu, ue
Hau-2onemume uvy>kgecmpaHHu nocmbnaeHus ugBam om gBa cekmopa - opbkus u ,cheuuanHo®
obopygBaHe u peekcnopm Ha npepabomeH Hepm. Om me3u gBa uamouHuka ugBam Hag 50% om
nocmbnAeHUsma om Baayma 3a cmpaHama npe3 Bmopama noaoBuHa Ha ocemgecemme 20guHuU.
Kakmo Beue cnomeHaxme, npomeHume B usHoca Ha cypoB u paduHupaH Hedm HacmbnBam caeg
ugBaHemo Ha lNopbauoB Ha Baacm B CCCP. He no-gobpa e u cbgbama Ha m.Hap. ,cheuuaAHu“ npo-
gykmu, npuxogume om koumo 3anouyBam psasko ga HamaasBam npe3 Bmopama noroBuHa Ha ocem-
gecemme 20guHuU. BcbwHOCM, 20penocoyeHume 3aemMu 3a cmpaHu om mpemus ¢B8sm, omnycHamu
om BbAzapus, ca cBop3aHu ¢ gocmaBkama Ha opbXkus u 06opygBaHe u maka u He ca ho2aceHu.

[o kpas Ha moBa gecemuanemue Boazapus Bausa B kpusa, cBbp3aHa He camo ¢ Baayma, HO
u cbc cmokoBu gedpuuumu. ToBa ecmecmBeHo goBexkga go HapacmBawa uHdAauus. B cowomo
Bpeme npakmukama 3a naawaHe Ha 3anAaamu npu HamaasBawa npou3BogumeAHOCM U HEU3NOA3-
BaH kanauumem B npomuwaeHocmma HapacmBa. Psa3ko BaoweHama mpygoBa gucuunauHa Bno-
cnegemBue goBerkga go yBeauuaBaHe Ha npouszBogcmBomo Ha npogykmu ¢ Hucko kauecmBo. lMNpe3
me3u 20guHu noumu Bcuuku npou3BogcmBeHu pasxogu napagokcaaHo HapacmBam u komyHucmu-
yeckomo noaumuuecko pvkoBogcmBo Bce noBeue nokpuBa blogrkemHus gepuuum upes neyamaHe
Ha napu. MNMpozHo3Hume uudpu B kpas Ha gecemuaemuemo noka3Bam, ue cmpaHama € Hampynaaa
cmokoBu 3anacu om okoAo 4 mApg. AB., gokamo napuvHume cpegcmBa camo B HaceaeHuemo ca
Hag 6 nbmu noBeue - okono 25 MApg. AB. KakBo bu mozno ga bbge no-gobpa cpega 3a HekoHmMpo-
AUpaHo nokauyBaHe Ha ueHume? Peayamamovm - HacmbnBa cepuo3Ha ukoHomuuecka, noanumuyecka
u couuanHa kpusa B couuanucmuueckama cucmema B kpas Ha ocemgecemme 20guHuU.




ToBa npuHy>kgaBa Togop XKuBkoB ga 3anouHe Hau-2onsmama ukoHomuuecka pedpopma, kosmo
cmpaHama e Buxkgaaa. lNpe3 1987 2. ce npuema lOackama koHuenuus. Ta ce onumBa ga 3ana3u
noanumuueckama cucmema, Ho B cowomo Bpeme ga mpaHchopmupa UeHMpPaAHOMO NAaHupaHe B
nasapHa ukoHomuka, BkalouumenHo omkasa om MoHonoAa Ha gbprkaBHama cobecmBeHocm.

B geucmBumenHocm Bcuuku mawabHu ukoHomuuecku pedopmu ce npoBassm npeg Auuemo
Ha ukoHomuueckama kpusa, HapacmBawume gbA20Be u BArowaBawomo ce mexkgyHapogHO NOAO-
»keHue. Kakmo Ha mecmHa nouBa, maka u 8 mexkgyHapogeH naaH 06uomo MHeHUE €, e Bpememo
3a pedpopmu e ommMuHaAo u ceza e Bpeme 3a pagukasHa npomsiHa - makaBa, kosmo we 3aMeHu Cb-
Bemckama cucmema 3aBuHazu. ToBa we beaexku Bpememo Ha boae3HeHO HOBO Havano - 3aBou Ha
180 gpagyca kbm ukoHomuueckume npuHuunu Ha kanumaausma - cucmema, om kosmo /3mouHa
EBpona e HanvAHO omuyXkgeHa caeg Bmopama cBemoBHa BouHa.

UkoHomuueckama u nonumuueckama
be3usxoguya B8 cmpaHama goBexkga go
npeBpama Ha 10 HoemBpu 1989 2.

Ha 10 HoemBpu 1989 2. Togop XKuBkoB nogaBa ocmaBka kamo pvkoBogumea Ha komyHuc-
muueckama napmus u ckopo caeg moBa kamo govpkaBeH 2aaBa. Mo Bpeme Ha BypHUs nepuog
Ha npomsHa BAacmma e B3ema om egHo kpuao Ha komyHucmuueckama napmus, nogkpensHo om
Kpemba. Tasu 2pyna BkalouBa npegumHo nocregoBamenu Ha koHuenuusima 3a npeycmpoucmBo Ha
lop6auoB u cmama, yue mpsbBa ga ce Hamepu HOBO Auue Ha couuaAuaMa u HoBu memogu 3a yn-
paBaeHue Ha ukoHomukama. Cvbumusma B8 cmpaHume om LleHmpaaHa u MamouHa EBpona obaue
omuBam ganeu omBvg nvpBoHauanHume ugeu Ha nepecmpoukama. Mpexogbm kbm gemokpauus
u nasapHa ukoHomuka e Ha nopBo macmo B8 gHeBHus peg. ObukHoBeHuMe koamemuuHu NpoMeEHU
B noBpegeHomo Auue Ha couuanucmuueckama cucmema Beue He ca gocmambuHu. LleHmpanHa
EBpona e usnpaBeHa npeg yHukaaHa ucmopuvecka BbamokHOCM - waHC 3a usAocmua npomsaHa. U
mouHo moBa ce cAayuBa. B Bbazapusi obave xopama He ca nogzomBeHu 3a moBa.

MpucvcmBuemo Ha makuBa noanumuuecku cybekmu u 2eHe3ucbm Ha aBmopume Ha npeBpa-
ma BkalouBam kakmo omkpuma, maka u ckpuma npuemcmBeHocm B pa3Bumuemo Ha bbA2apcka-
ma noAaumuuecka u ukoHomuuecka cueHa npe3 cAaegBawume 2oguHu. Ta3u npuemcmBeHocm e
npuBaeueHa om cmpykmypume nog BAausHuemo Ha komyHucmuueckama napmus u HeuHama mauHa
noAUUUS.

OcmaBkama Ha »KuBkoB cbw,0 e npogykm Ha npomMeHume, HacmbnuAUu cAeg ,HeXkHama pe-
Boalouus“ 8 LleHmpanHa u MamouHa EBpona - egHo om Hau-HeobukHoBeHume cbbumus Ha gBa-
gecemu Bek. Bonpeku ue e 3amucaeHo kamo noanumuuecku npouec Ha Bv3paxkgaHe, gBurkeHuemo
usAuza om koHmMpoA, nogxpaHBaHo om Heoby3gaHomo >keraHue Ha xopama 3a npomsHa. Mo mosu
HayuH komyHucmuueckusm pe>kum 8 me3u cmpaHu e Heobpamumo omcAabeH u komnpomemupaH.
MogepHu3zauusma 6 cmpaHu kamo lMoawa, YexocnoBakus u YHzapusa (u B no-manka cmeneH Boa-
2apus u PymbHus) goBexkga go yBeauuaBaHe Ha Hembpnumocmma kbm HeAubepanHu, Hegemokpa-
MUYHU couuanHu npakmuku. 1990 2. ombeas3Ba soguHama Ha 2ondMama npomsHa B8 LieHmpaaHa u
M3amouHa EBpona (Bonpeku ue onumbm Ha Bcska cmpaHa Bapupa no cmeneH Ha UHMeH3uBHocm).

MapanenHo ¢ ynagvka Ha CCCP, goprkaBume B cocmaBa Ha IO2ocaaBus 3anouBam ga ce om-
kbcBam. MoAwa 3anouBa popma Ha ,wokoBa mepanus®, a IOP ce obeguHaBa ¢ QPI. B BvAzapus
komyHucmuueckusm pexkum Ha AykaHoB npogbakaBa omuasHama cu bopba ga ocmaHe B geucm-
Bue. NMpuBamuszauusma Ha npomuwAaeHocmma npogoAkaBa ga auncBa Bonpeku HenpekbcHamume
obewaHus 3a cmpykmypHa pedopma. EgHa om maakomo uHuuuamuBu, ob6cwxkgaHu no moBa Bpe-
Me, e omcmbnBaHemo Ha u3BecmHa gopkaBHa cobcmBeHocm kamo yacm om m.Hap. pabomHuye-
cko-meHugXkbpcka npuBamusauus, npu koemo umywecmBomo Ha MaAku u cpegHu ukoHomuuecku
cmpykmypu we 6bge npexBbpAaeHo Ha MeHugXkbpume u cAy)kumeaume, koumo pabomsam B msx.
To3u Bug npuBamusauus obaue maka u He ce ocbwecmBsaBa, gopu npe3 caegBauwume 20guHu.




OcBeH moBa, ako ce bewe ocvbuwecmBuaa, wewe ga obcaykBa camo ewenoHUME Ha ukoHoMuue-
ckama HomeHkAaamypa.

CouuanHama cmpykmypa Ha knacume, npumexkaBawu eaumapHu npemeHuuu B nocmkomy-
Hucmuuecka Boazapus, € MHO20 no-caoXkHa. Bucwu ¢yHKUUOHEpU, HacAegHUUU Ha komyHucmuue-
ckama napmus, gbpxkaBHu 2anaBu, obwuHcku agmuHucmpamopu, HomeHkAaamypu 8 npaBonpunaza-
Hemo u ocobeHo npocroBymume malHu cAy>kbu - Bcuuku uckam ga 3as8am npaBa Hag napye om
b6aHuuama Ha HauuoHaAHama cobcmBeHocm.

HelucmBusma (uAu no-ckopo maxHama Aunca) Ha me3u nocmkomMmyHucmuuecku kaacu nocme-
neHHo goBedkgam go Hewo kamo ,cmygeHa BouHa“ u paskoa B8 6bazapckomo obuiecmBo. BoHWHO
OCHOBHUmMe yuacmHuuu 8 moBa pa3sgeneHue BkalouBam HoBoobpasyBaHume napmuu (0cobeHo
pagukanHume nogpa3sgeneHus B msax), cuHgukamume u HenpaBumeancmBeHume opa2aHu3auuu. 3ag
msx obaue cmosm kakmo BbmpewHu, maka u BbHWHU op2aHuU3auuu, Yuumo UHmMepec e ga npoBo-
kupam gonbAHUMeAHO obuwecmBeHo HegoBoacmBo, ¢ koemo ga nonpeuam Ha BcskakoB waHc 3a
noAaumuyecka koHcoAaugauus u ga no3Boasm koHmpoaupaHo oz2pabBaHe Ha HauuoHaAHUMe 6ozam-
cmBa Ha cmpaHama. Xaocbm eckaAupa u no-zoAdMama yacm om omuasHume bba2apcku 2park-
gaHu ce oka3Bam B cbcmosHue Ha ekaucmeHuuanHa kpusa. MaHgambm Ha AykaHoB omb6ens3Ba
Hauanomo Ha macoBo 3amBapsiHe Ha npegnpusimus, koemo goBexkga go pssko yBeauuaBaHe Ha
6e3pabomuuama. Hau-mexkko ca saceeHamu cekmopume un>keHepcmBo u enekmpoHuka (Ha kou-
mo couuaaucmuyeckama ukoHomuka e pazuumana B8 npogbAkeHue Ha MHO20 20gUuHU).

o 29 mapm 1990 2. AykaHoB 06s8sB8a egHocmpaHeH MopamopuyM Bbpxy nozacsBaHemo Ha
BbHWHUA goA2. ToBa 6e3 cbmHeHue e Hau-cnopHusm akm om nbpBus mMaHgam Ha AykaHoB. Tou
ocmaBs goAbok omneuvamuvk B8 ukoHomukama Ha BoAzapus 3a MHO20 20guHU Hanpeg. AykaHoB pas-
bupa, ue HezoBomo npaBumeacmBo He npumedkaBa Humo kanauumema, HUMoO cnocobHocmma ga
paspabomu u npuAa2a npozpama 3a npexog koM nasapHa ukoHomuka. 3amoBa pakmwvm, ue npaBu-
meAncmBomo He ycnsBa ga usnbAHU npoz2pama, HacouyeHa kbm HanbAHO PyHKuuoHUpawa nasapHa
ukoHoMuka, e Hau-zonamama My epewka. ToBa npaBumeacmBo 3aBuHazu we ocmaHe B namemma
Ha xopama kamo ,3umama Ha AykaHoB“, beaszaHa om cmyg, 2Aag, MU3epusi, NpasHu MazasuHu u
cnupaHe Ha moka.

B cowomo Bpeme egHa 3ampygHeHa Bva2apus npogbakaBa ga pasgaBa 3aemu Ha dupmu u
¢dusuuecku auua B uykbuHa cvc cpegcmBa om BaaymHume pe3epBu, npuHagaeXkawu Ha noBeue
om 400 bvazapcku ¢upmu, peeucmpupaHu 8 3anagHa EBpona. Cnopeg gokaagume u cBugemen-
cmBama 3a nepuog om Hsakonko meceua (om kpas Ha 1989 2. go Aamomo Ha 1990 2.) mexXkgy eguH
u gBa mApg. gonapa usue3Bam om BarymHume pe3epBu.

MockBa cbw,o 3anouBa ga ce paszpaHuyaBa om cBos Hakoza BepeH cblo3Huk om 3mouHus
6nok u ga HamansBa mopzoBusima cu ¢ BbAazapus. Mo mo3u HavuH usHocbm Ha ceackocmonaHcka
npogykuus ce cpuBa, ocobeHo WO ce omHaca go npepabomeHama. Mpe3 moBa Bpeme Bvaza-
pus npexuBsBa Hakou om Hau-mpygHume cu gHu B Hau-HoBama ucmopusi. Mopamopuymbm Bbpxy
BoHWHUS gbA2 U30AUpPa CmpaHama u Auncama Ha ukoHomuuecku pedopmu Ha npakmuka cnupa
pa3Bumuemo. Moaumuueckomo HanpexkeHue HapacmBa, mbu kamo cmpaHama 3ano4Ba ga yce-
wa moBapa Ha Heycnexa Ha npaBumeacmBomo ga BvBege gpacmuuHu, He3abaBHu ukoHomuuecku
mepku. LleHmpaaHa EBpona Habupa cuau, a boazapus Bce owe cmou B nbAHa be3usxoguua.

MpegBug Ha caokHocmma Ha cumyauusma AykaHoB pasbupa, ye uma cnewHa Hy>kga om
BvbHWHa nomouw. 3a ga ocuzypsm mo3u Bug ¢uHaHcoBa nomouw, 3a cmabuAu3upaHe Ha cmpaHama
obaue uHcmumyuuu kamo MB® u CBemoBHama 6aHka uckam ga Bugam pa3Bumuemo Ha pabo-
meuwa npozpama 3a pedopma.

B cowomo Bpeme ca cv3gageHu Hakoako npozpamu B nogkpena Ha npexoga kbm gemokpauus
u nasapHa ukoHomuka, HoO moBa ca npogykmu Ha noaAumuuyeckume napmuu, koumo ce pasauvaBam
moakoBa MHO20 B MHeHusima cu, ye He Moke ga bbge nocmuzHam koHceHcyc. Humo napmuume
»kenasm ga obeguHam ycuausma cu. Hakpas guckycusma Ha kpvaaama maca goBexkga go maa-
ka npomsHa. Taka kpaxom Ha HauuoHaAHume ukoHomMuuecku mMexaHu3Mu u HeXkenaHuemo ga ce
npoBege pagukanHa pedopma goBexkgam go cbcmosiHue Ha kpusa. HamaasBaHemo Ha BBIT u 8
nocregcmBue Ha >kusHeHus cmaHgapm u3Au3da u3BbH koHmpoa u Boazapusi e usnpaBeHa npeg
Hau-mexkkama ukoHomuuecka kpusa B ucmopusama cu. 3anouBauku npe3 1989 e., xuaagu Buco-
kokBanuduuupaHu npopecuoHaaucmu Hanyckam cmpaHama B8 onum ga nogobpsm ycaoBusma cu
Ha >kuBom u ga peaAusupam nomeHuuaaa cu 8 uy>kbuHa. Tazu macoBa mugpauus ckopo gocmuza
enugemMuyHu pasmepu. MHoz2o BucokokBanuduuupaHu kaHgugamu we nomovpcsam ygoBaemBopeHue
Ha 3anag, nuwaBalku B kpaluHa cmemka cmpaHama om uHmeaekmyaaHus U eaum.

Auncama Ha ficHa npozgpama 3a npexog kbM gemokpauus u nasapHa ukoHomuka noumu us-
USIAO Ce gbAXKu Ha O2paHuYeHama ono3uuusa Ha momaAnaumapHus, aBmopumapeH komyHucmuyecku
pekum. To3u pekum e cpeg Hau-pecmpukmuBHume B MiamouHus 6A0k; He e cbBnageHue, ve He e
uMano MawabHu HauuoHaAHU gucugeHmcku gBuxkeHus B umemo Ha gemokpamusauusma. Lisaama
ono3uuus € Heobpamumo nomucHama.

Bmopama nonoBuHa Ha gBagecemu Bek 6enexku u npoHukBaHemo Ha m.Hap. “mauHu cAy>kou”
8 mvkaHma Ha obuiecmBomo, koemo Bogu go gedopmauus Ha ¢yHKUUOHAAHUME MYy MEXaHU3MU.
ToBa e npuvuHama 3a HechocobHocmma Ha cmpaHama ga BbBege ucmuHcku gemokpamuuHu
npouegypu, pyHkuuoHupawa npaBHa cucmema u AubepanusupaHu ukoHomuuecku noaumuku caeg
1990 2. lNMNomucHuueckusm xapakmep Ha aBmopumapHus pexkum He camo Bb3npenamcmBa noau-
muuyeckomo pa3Bumue, Ho goBexkga u go ¢popmupaHe Ha pasAuvHU 3BeHa Ha op2aHusupaHama
npecmbnHocm. Ckopo moBa ce mpaHchopmupa B Cb3HAaMEAHO yCUAUE ga Ce€ homucHe agMuHU-
cmpamuBHo (u HanbAHO He3akoHHO) Bcsko yuacmHo npegnpusmue u goBedkga go gonvAHUMEAEH
cnag B goxogume Ha 2oAdMa yacm om H6bAa2apckume 2pakgaHu.

Bmopusm maHgam Ha AHgpel AykaHoB caeg uzbopume Ha 10 loHu 1990 2. npogbakaBa go 29
HoemBpu, koezamo MuHucmbp-npegcegamenam nogaBa ocmaBka. OduuuarHo ocmaBkama my ce
npunucBa Ha Hamucka, okasaH om cmpaHa Ha cuHgukamume, HO gpyau, (HeopuuuaaHu) obsicHe-
Hus coyam koM pakma, ye napmusima Ha AykaHoB He 6u nogkpenuna BvBexkgaHemo Ha pedopmu,
koumo no moBa Bpeme mol e bua gavkeH ga npoBege. Ako moBa npaBumeacmBo 6ewe nogkpe-
neHo om uneHoBeme Ha cobcmBeHama cu napmus u bewe B8 cbcmosHue ga BvBege edpekmuBHu
pedopmu, Hau-BeposmHo Boazapus wewe ga ce pa3BuBa ycnewHo, NogobHo Ha Yexus, YHzapus
u Moawa. Mo moBa Bpeme Beue ce pasnpocmpaHaBa uHpopmauus 3a HEMUHYEMU, HENONYASIPHU
mepku, koumo mps6Ba ga 6bgam B3emu om goBepeHo npaBumeAcmBomo - makoBa, nogkpeneHo
om MHO3uHCmMBomOo om hoAumuyeckume napmuu.




Cnaeg moBa npe3s 1990 2. Bbazapckama couuaaucmuuecka napmus ce okasBa 8 HeobuualHa
no3uuusd. Ta neueau usbopume, Ho omka3Ba ga pvkoBogu cmpaHama, 3awomo we mpsabBa ga Bo-
Bege me3u HenonyAspHU pedopmu.

Mo mo3u HauuH AykaHoB we 6bge npuHygeH ga cu compygHuyu cbc CIC, 3a ga chopmu-
pam koaAuuuoHHo npaBumencmBo. Ha 30 okmomBpu 1990 2. 3aaBsBa: “A3 HaucmuHa BspBax u
npogbAkaBam ga BapBam, ue egHonapmuuHo npaBumeAcmBo He e gobbvp BapuaHm 3a Bvazapus.
Bux uckan ga noguepmas, ue mosma npozpama He e npogpama Ha BCI1 - HamepeHuemo mMu e ga
0beguHa cmpaHama. HeuHume ocHoBHU npuHUuUNu cbM pa3BuA MHO20 npegu 10 HoemBpu”. COC
He e CKAOHHO ga ce cbobpasu obaue, ocBeH ako AykaHoB He ce paszpaHuyu om BCI1, koemo mou
6e3ycnoBHo omkasBa. Bonpeku moBa, npuHocbm Ha AykaHoB kbm usbupaHemo Ha XKenalo XKeneB
3a npe3ugeHm e egHoBpemMeHHO 3HauyumeneH U pewaBaw, ¢akmop. ToBa BkalouBa ybexkgaBaHe
Ha “ynopumume” uneHoBe Ha Bucwusi cbBem Ha naparameHmapHama 2pyna Ha BCIl ga npuemam
moBa, koemo B mexHume ouu e “ucmopuuecku komnpomuc”.

Mo-kbcHo AykaHoB ycnsi ga npokapa u peweHuemo 3a popmupaHe Ha koaAuuuoHHO npaBu-
meancmBo npu Jumumuvp MonoB. AykaHoB HomuHupa MBaH TamapueB 3a muHucmbp Ha Bompeuw-
Hume pabomu u leopau MupuHcku 3a 3amecmHuk MuHUCMbpP-NpegcegameA Ha ukoHoMmuueckama
pedopma. B nocaegHus momeHm obaue MBaH KocmoB wie omkadke ga npueme moBa npegaokeHue
u AykaHoB omHoBo we 6bge npuHygeH ga movpcu aamepHamuBu. Tou omuasHo ucka ga ybegu
ono3uuusima, kakmo u 3anaga, 8 >kenaHuemo cu 3a pagukanHa pedopma B umemo Ha nasapHama
ukoHomuka u noAumuueckus nAypaAu3bm.

3a ga nocmuzHe mo3u mun pedopma, AykaHoB ce obpowa 3a nomow, omBbH B Auuemo Ha
2pyna cneuuaaucmu om TopzoBckama kamapa Ha CveguHeHume amepukaHcku wamu, pvkoBo-
geHa om Puuapg PaH, koamo ga uszzomBu nucmeH naaH 3a ukoHomuueckus npexog. ToBa e eguH-
cmBeHomo Bvb3MokHO U cpaBHUMEAHO Bbp30 peweHue Ha crokHama ukoHoMuuecka cumyauus 8
cmpaHama. /I gBeme cmpaHu pasbupam, ye 3a npexoga om momaAumapHa cucmema koM gemo-
kpauus u cBobogeH nasap HaMa npocma peuenma. 3a ga ce uszomBu monakoBa cAokeH naaH, e
Heobxogumo ga ce Bkalouam u npuemam Hskou om cmpameauume, u3noA3BaHu om cmpaHume B
LlenmpanHa EBpona, koumo ca us3Bvpwuau no-paHo pedopmu. A maka cowo u ga ce no3oBam Ha
onuma Ha Hsakou azuamcku cmpaHu.

B ouume Ha AykaHoB BvBexkgaHemo Ha makaBa npozpama we no3BoAu Hau-Hakpas ga ce
ocvwecmBu koaauuus ¢ ono3uuusma. AykaHoB cmsma, ue egHo koaauuuoHHO npaBumencmBo we
goBege go gBa BapuaHma Ha pa3Bumue. EguHusm 6u Bun obe3cunBaHe Ha camama ono3uuus,
kosmo, npuemauku ga pabomu cbc couuaaucmume no npozpama 3a ukoHomuuecka pedopma, bu
uzocmaBuna Hakou om cBoume no-pagukaAHu noAumudecku uckaHusa kamo Hanpumep Aycmpa-
uusma. Opyzusm BapuaHm bu BuA Ae2umumupaHe Ha HoBus umugXk Ha couuaaucmume. AykaHoB
U Hau-6Auskume my colosHuuu uckam ga gokarkam Ha EBpona u Ha cBema, ue Beue ca HanbAHO
gemokpamu3supaHu, npucnocobsBauku ce koM eBponelickume ugeu 3a couuaAusoM.

Onumume My obaue omHOBo ca nocpewHamu ¢ okecmoueHa conpomuBa om cmpaHa Ha
uneHoBeme Ha komyHucmuueckama napmus, obpeMeHeHU Oom HenpoMeHeHama ugeoAo2usi, om
kosmo Bce owe e npoHukHam noAaumuuyeckusm kaumam B cmpaHama. Mo mo3u HauuH AykaHoB
e meXgy uyka u HakoBaaHsma. Tou pa3bupa, ye 6e3 nogkpenama Ha ymBopgeHu uneHoBe Ha ko-
MyHucmuuyeckama napmus He moxke ga 3anasu BCIl - HacaegHuk Ha BKI1, HUmO ga ocmaHe Ha

Baacm owe goaco. Taka, Ha npakmuka, B Hauanomo Ha geBemgecemme 20guHU HAMa hpomsHa B
HauyuHa, no koumo ¢yHkuuoHupa napmusama. Jopu u npomsHama B umemo U Ha couyuaaucmuuecka
Bmecmo komyHucmuuecka e nocpewHama HeoxomHO om noBeuemo napmulHu uaeHoBe. Mopagu
ma3su npuvuHa AykaHoB e npuHygeH ga u2pae pa3AudHU PoAU - egHa 3a 3anaga (BkalouumenHo 3a
ekcnepmHama gpyna Ha PaH u bm), gpyza 3a 6bazapckama ono3uuus u mpema (U3UsSAO pasAuYHa)
3a uneHoBeme Ha cobecmBeHama My napmus no Bpeme Ha macoBume komMyHucmuuecku MumuHau
npe3 1990 e.

BbmpewHume cuau, pabomeuwu cpewy AykaHoB u mucusma My ga mpaHcoopmupa komy-
Hucmuueckama napmusa 8 mogepHa couuaaucmuuecka napmusi, npogbakaBam u caeg cMbpmma
My. KomyHucmuueckume napmuu 8 gpysume 6uBwu couuaaucmuuecku cmpaHu ce pasnagam C
uskaloueHue Ha napmusima 8 Yexus, kosmo 3ana3Ba umemo cu, makap caeg nagaHemo Ha pekuma
ga npoMeHs eAeMeHmuU om ugeonozusma cu. 3a cmemka Ha moBa, obaue, B8 Yexusa ce cpopmu-
pa cuAHa couuangemokpamuueckama napmusi om eBponeucku mun, kosmo uzgpae BaxkHa poas B
cmpaHama u go gHec. o mo3u HayuH cmapama komyHucmuuecka napmus B Yexus ce cBuBa go
mBovpgo agpo om npaBoauHelHu uaeHoBe u npe3 caegBawume gBagecem 2oguHu BuHaz2u wie Cob-
bupa okono gecem Ha cmo om Boma no Bpeme Ha napaameHmapHuU u3bopu. Moxke 6u moBa He e
yuygBauwio 3a 6uBwa komyHucmuuecka cmpaHa, nok buaa ms u npocnepupauwia Yexus.

B BvA2apus obaue BukgaHemo Ha AykaHoB 3a npomsHa kakmo B8 gopkaBama, maka u 8
cobcmBeHama My napmusi € gocma no-pasAauyHo. Kamo ue au Bcuuku HaBegHwk, eguH MUAUOH
uneHoBe Ha momaaumapHama napmulHa gopkaBa, we mpsbBa ga 6bgam ybegeHu, ye Beue ca
napmus Ha eBponelcku couuaaucmu B8 egHa gemokpamuuHa gbpkaBa; ve we 6bgam AuweHu om
npuBuaeauume, koumo npegu moBa ca umaAu 6e3ycAoBHO cbaaacHo uA.1 om komyHucmuueckama
koHcmumyuusi. I mozaBa - npe3 geBemgecemme 2oguHu, u gHec - gBagecem u uemupu 20guHU
no-kvcHo, € oueBugHo, ue komyHucmuueckama napmusi B BoA2apusi He € pasnoAazana u Bce owe
He pa3noAaza C homeHuuaAa uAu Boasma ga ce ouucmu HanbAHO OM MomaAumapHume cu HaBu-
uu. Mpe3 1990 2. 3a napmusama u noBeuemo om uaeHoBeme U 6u Buno HeEBb3MOXKHO ga npuemam
npozpamama 3a ucmuHckus npexog kbm gemokpauusi, He Ha hocaegHo Msicmo makaBa, cb3gageHa
om amepukaHcku ekchepmu.

AykaHoB sicHo pa3bupa, ue He moke ga ybegu cobcmBeHume cu xopa ga ce aHzakupam ¢
Hes. Mo cbwusa HaYUH He Bu MO2bA ga cheueAu nogkpenama Ha ono3uuusma - gopu BbopbXkeH ¢
npogpama kamo naaHa PaH-bm - HekenaHuemo U ga cu compygHu4u ¢ komyHucmume e Henoko-
Aebumo. Teau obecmosmencmBa o3HauaBam, ye ycuausima, noroXkeHu om amepukaHckume ekcnep-
mu, ca obpeueHu om camomo Hauano. Pamkama 3a pedopma, kosmo npegcmaBsam npeg AykaHoB
npe3 okmomBpu 1990 2., mpsabBa ga nocAyku kamo onepamuBeH gokymeHm, HO makbB, kolmo 6u
npopabomua, camo ako om camMomo Hauyano ce gozoBopsm koHkpemHo ¢uHaHcupaHe, cpokoBe
u omezoBopHocmu. TakuBa Hama. Hewo noBeue, cnopHo e gaau camusim AykaHoB BapBa, ye egHa
amepukaHcka npozpama 6u Mozaa B geucmBumenHocm ga 6bge nycHama B8 geucmBue npegBug
cbCcmosHUemo Ha noAumuuyecku xaoc, 06xBaHaa cmpaHama no moBa Bpeme.

Cnopeg npo¢. NBaH AHzenoB - aBmopvm Ha gBe 2anaBu om npozpamama u yoBekom, koimo
koopguHupa pabomama mexkgy amepukaHckume ekcnepmu u 6veAzapckume koHcyaAmaHmu no npo-
ekma, molu u ocmaHaAnume uneHoBe Ha ekuna ca camaHusupaHu om cobcmBeHama um hapmus
gopu camo 3amoBa, ye ca yyacmBaau.




BcbwHocm, e mpygHO ga ce Hamepu npozgpama 3a ukoHomuuecka pedopma B Hal-HoBama
6va2apcka ucmopus, koamo ga e buaa no-omkpumo npe3upaHa u no-azpecuBHo guckpegumupaHa
om uneHoBeme Ha komyHucmuueckama napmus om naaHa PaH-bm.

No gHec mo3u gokymeHm e 06BuHsaBaH 3a Bcuuku Heycnexu u Hewacmus, ChoAemeAu cmpa-
Hama cAeg nagaHemo Ha komyHu3wma. [apagokcanHo e, ye Hukoz2a He e umano no-ckaHganeH go-
kymeHm, koumo B8 geucmBumenHocm ga e monkoBa manko pasbpaH u nosHam. Manko BeposmHo
e me3u, koumo ca 2oBopuau u Bce owe 208opasm npomuB npozpamama, Hako2a ga ca s ueau. U
manko BeposmHo e noBeuemo om me3u, koumo ca a1 yeAu, ga ca pasbpanu kakBo uma 3a uea ga
NOCMu2HEe UAU UHCmMpyMeHmume, koumo npegaaza 3a hocmuzaHe Ha npexog. ToBa npegnoaaza, ue
masu 2pyna om xopa hpocmo e cpewy gemokpamu3sauusma Ha BvAzapus, cpewy pa3Bumuemo Ha
nasapHama ukoHomuka u cpeuwy cvlo3a U ¢ Beue pa3Buma EBpona.

OcHoBHume memu om gokaaga

NMpuBGamu3sayus

Iokaagom cmaBa usBecmeH kamo PaH-bm. Tou ce ocHoBaBa Ha HskoAko OCHOBHU noc-
myaama. MopBume gBa ca 3a Aubepanusauus u npuBamusauus. Aubepasuszauusma Ha UeHume
u npuBamu3sauusima He ca kpalHu ueAu camu no cebe cu. Te ca cpegcmBo, upe3 koemo ga ce
nogobpu epekmuBHocmma Ha npou3BogcmBomo, ga ce cnpe HeHy>kHOMOo pasxuueHue Ha pecyp-
cu u B kpauHa cmemka ga ce noBuwu >KusHeHUSmM cmaHgapm. Teau ueAau ca ugeHmuduuupaHu u
u3bpoeHu B Hauanomo Ha gokaaga. ABmopume npusHaBam, Ye usAoCmHuUAmM ycnex Ha pedopmama
3aBucu om ycnexa Ha npuBamusauusma.

ABmopume Ha gokaaga mBopgam, ue HamMa peuenma 3a npuBamusauus, 3aWomo ucmopus-
ma He gaBa nomHa kapma 3a npexoga om komaHgHa kbm nasapHa ukoHomuka. Jlokanagbm ce epagu
Bbpxy onuma Ha gbpxkaBu om lOzouamouHa Asus, AamuHcka Amepuka u Bopxy onuma Ha 6uBwu
couuaAaucmuyecku cmpaHu kamo lNMoawa u YHzapus, koumo ca 3anoyHaAu ukoHomuuecku pedopmu
npegu BbAzapus.

CowecmBeHa uacm om naaHa 3a npuBamusauus € mbpceHemo Ha koHceHcyc mexXgy no-
Aumuyeckume napmuu, kakmo u yuacmuemo Ha Hapoga. B gokaaga ce 3akalouaBa, ue 6u buno
no-gobpe ga ce yaecHu nokynkama Ha akuuu 8 gpy>kecmBama om peaAHume xopa, pabomeuwiu 8
max. ABmopume u3Ausam ¢ ugeama ga ce npegaoXkam 6e3AuxBeHu 3aemu ¢ mpuzogulleH cpok Ha
nozacsBaHe kamo cpegcmBo 3a cmumMyAupaHe Ha pabomeuwume B gageHa ¢upma ga yvyacmBam
B npuBamuszauusma. No Mo3u HauuH ce cmama, ye ako npuBamusauusma e kalouoB komMnoHeHmM
Ha pedopmama, begHocmma u cmpagaHuemo Hukoza He buxa gocmuz2HaAu kamacmpodanHume
HuBa, HabAalogaBaHu B cpegama Ha geBemgecemme 20guHu. 3a cwkaneHue mo3u Bug npuBamusa-
uusi, onucaH B8 gokaaga, He ce cbogHa B BbAazapus.

MHmepecHo e ga ce ombenexku kak goknagobm onpegena ueama Ha npuBamusauusma. “Oue-
BugHo ocHoBHama uen” - ce ka3Ba B8 nopBa 2rnaBa Ha gokaaga - “e ga ce nogobpu epekmuBHocm-
ma u npousBogumeAHocmma Ha bbA2apckume npegnpusmusi ¢ UeA nogobpsBaHe Ha >KUsHeHus
cmaHgapm.” B gokaaga ce mBbpgu, ue npuBamusauusima e 8 ocHoBama Ha pedopmama; ue 3acsza
noaumukama u ukoHomukama, mblu kamo e “noaumuuecku npouec ¢ ukoHomuuecku nocaegecmBus”.
Ngesma Ha gokaaga e bbazapckomo HaceneHue ga ce Bkalouu 8 npuBamusauusma. B 2aaBa nopBa
“MNaaH 3a geticmBue 3a Bvazapus” ce kasBa: “MNepcoHarom ga yyacmBa akmuBHo B npuBamusauu-
Ama, ga ce yaecHu nokynkama Ha akuuu om cay>kumeaume. B Hskou cAayuau usianomo npegnpusimue
Moke ga 6bge npogageHo Ha nepcoHana”. B geucmBumeaHocm Hau-3abeaedkumomo HecbomBem-
cmBue mexkgy moBa, koemo ce npenopvuBa B8 gokaaga, u moBa, koemo ce cayuBa B geucmBumen-
HOCM, € UMEHHO npuBamu3sauusma.




NMpomuwianeHOCM

EguH om Hau-2onemume npoekmu, onucaHu B gokaaga, e cb3gaBaHemo Ha >kKusHechocobHa
u koHkypeHmHa npoMmuwAeHocm. 3a ga ce HanpaBu moBa, cmpaHama mps6B8a ga moxke ga npuBae-
ye 3HauYUMeAHU uy>kgecmpaHHu uHBecmuuuu. Cnopeg aBmopume Ha gokaaga moBa 6u Mozn0 ga
cmaHe upe3 cv3gaBaHe Ha cBobogHa ukoHomuuecka 3oHa. CBobogHama 30Ha we cb3gage pabom-
HU Mecma u Bv3amokHocm 3a pa3pabomBaHe Ha npogykmu, koumo buxa mMoz2Au ga ce koHkypupam
Ha cBemoBHus nasap. Vigesma 3a nogobHo npegnoxkeHue ugBa om npumepume, gageHu om Hskou
asuamcku cmpaHu, koumo ycnewHo u3nbAHBam nogobHu noaumuku. Cmsma ce, ue mo3u Bug koH-
kypeHmHo npegumcmBo moke omuacmu ga gouge om npegumcmBama Ha Bbazapus 8 obaacmma
Ha UHPOpPMAUUOHHUME MEXHOAOZUU.

HeszaBucumo om cuaHume cmpaHu Ha ugeume My obaye He e HanpaBeH HUMO eguH onum
3a U3NbAHEHUE gopu Ha egHO om peweHusama, npegBugeHu B gokaaga. ToBa B HukakvbB cayuau
He e no BuHa Ha camume aBmopu. dokaagom npegBukga sicHa peuenma 3a pa3Bumuemo Ha
ompacAume Ha Bbazapusi, ocobeHo no omHoweHue Ha npou3BogcmBomo Ha xumukaau, papma-
ueBmuka, enekmpoHuka, mexHoAo2uu 3a gobuB Ha Memanu, mexkku MawuHu u gpyau. ABmopume
npegcmaBam koHkpemHu npegaokeHus 3a nocmuz2aHe Ha Bucoko kauecmBo Ha npousBogcmBo,
koemo bu ocuzypuno koHkypeHmHo npeguMcmBo Ha NpoOMUWAEHOCMMA.

Cencko cmonaHcm@Bo

EgHa om Hau-uecmume kpumuku kbm goknaga PaH-bm e, ue e nponycHaA naaH 3a pa3Bu-
mue Ha 3emegenuemo. BcowHocm moBa He e cbBcem BspHo. ABmopume nocBewaBam usa pas-
gen om gokaaga Ha cenckomo cmonaHcmBo - Ha Bb3amoXkHocmume OKOAO U3HOCa Ha XpaHUMmeAHU
npogykmu u npegaazaHemo Ha kavyecmBeHa npogykuus Ha cobcmBeHomo cu HaceAeHue. MpuBa-
musauusma omHoBo e B ocHoBama Ha moBa. Ho Bugbm Ha Heobxogumama npuBamusauus e ma-
kB, koimo we gage BvamokHocm 3a epekmuBHo npousBogcmBo. Cnopeg gokaaga ,6bazapckomo
3emMegenue uMa nomeHuuana ga bbge BarkeH uamouHuk Ha uy>kgecmpaHHU npuxogu u e B cbcmos-
Hue ga npou3Bexkga zoaamo konuuecmBo BucokokauecmBeHa xpaHa 3a MECMHOMO HaceAeHue.
Cnopeg gokaaga ,npuBamusauusma B ceackomo cmonaHcmBo mpsbBa ga ce us3Bbpwu MHO20
6vp30 - go mapm caegBawama 2oguHa (1991 2.), 3a ga He ce npoBaAu HOBusm ce3oH.

ABmopume noguepmaBam, ye npuBamusauusma mpsbBa ga bvge cnpaBegauBa, HO edek-
muBHa. ,C npuBamusauusma Ha akmuBume Ha cvbuiecmByBawume koonepamuBu mps6Ba ga ce
NpuU3Hae Ae2umuMHOCMMa Ha npemeHuuume Ha nbpBoHauyaaHUMe cobecmBeHuuu Ha 3emama. 3a-
egHo obaue mpsbBa ga ce obmucAu Heobxogumocmma om edpekmuBeH npexog koM cbBpemeHHU
¢dopmu Ha npou3BogcmBo“. Obcwrkgam ce gBa Buga BbamoxkHa npuBamu3sauus. MopBusm e pecmu-
myuus - BpbulaHe Ha 3emMama B peaAHU 2paHUUU Ha npeguwHume cobecmBeHuuu. To3u Bug ce Bb3-
npuema kamo cnpaBegauB, Ho B gokAaaga u3puyHo ce nocouBa, ye moXke ga omHeMe gbA20 Bpeme u
Nno mo3u HauuH ga komnpomemupa npousBogcmBeHus npouec. PpazmeHmauusma Ha 3emsma UAuU
onumbm ga ce Bb3anpou3Bege kapmuHama Ha cobecmBeHocmma omnpegu koanekmuBusauusma ce
kBanuduuupa kamo nom kvm kpusa B cenckocmonaHckomo npousBogcmBo. To3u Bug npuBamu3sa-
uus ce pasanexga cbBcem 6eano u 3a aBmopume e camo meopemuyHa BvamoxkHocm. MNpu gpyaus
Bug npuBamusauus B ocHoBama e npogabama, kosmo e no-nogpobHo paspabomena. Mpegno-
>keHuemo Ha aBmopume e ga 6bgam 06gB8eHU mbpz2oBe 3a 3akynyBaHe Ha 3ems U OHe3u, koumo
*kenasm ga yuacmBam, ga mozam ga 20 HanpaBsm. Cbc 70% om npuxogume 6u Mo2bA ga bbge
cb3gageH $oHg 3a obe3wemeHue Ha buBwume cobecmBeHuuu. 30% buxa ocmaHaAu B8 gopkaBama.
QuHaHcoBusm naaH npegBuXkga gbpkaBama u npeguwHume cobcmBeHuuu ga noAyvam napume
CU pascpoueHo, B npogoakeHue Ha HAKOAKO 20guHU, 3a ga ce yaecHU nokynkama u ga ce Bkalouam
noBeue xopa B npoueca Ha npuBamu3auus. lNpe3 caegBawume nem 20gUHU CheyeAuAusim mbpaa
we bvge ocBobogeH om gaHbk, maka ve 30%, koumo BAusam B8 gbpkaBama, 8 geicmBumeaHocm
ce Bpvwam Ha npousBogumens. ABmopume cb3HaBam, ye npogakbama bu cv3gana onpegereHa
cmeneH Ha HecnpaBegauBocm, HO noguepmaBam, ue HAMa gpye HauyuH ga ce 3ana3u ueaocmma
u npou3BogumenHocmma Ha 3emsma. 3a ga ocuzaypu ¢puHaHcoBu cpegcmBa 3a npuBamusauus,
gopkaBama mpsbBa ga 2apaHmupa HuckoAuxBeHu 3aemu.

3a cwkaneHue HUWo NnogobHo He ce cayuBa B geicmBumeaHocm. BebwHocm B8 Boazapus ce
npuAaaza obpamHama ¢urocoous. T.Hap. ,AukBugauuoHHU coBemu” npogaBam >kuBomHu u 0bopyg-
BaHe 3a >koamu cmomuHku 6e3 HukakBa MucvA 3a caegBauwius Ce30H UAU 32 UAAOMCMHO Npous-
BogcmBo. 3emama e pasgeAeHa, maka ue ga ce BopHe B epaHuuume npegu konekmuBusauusima.




ToBa npegu3BukBa MHO20 cbgebHuU gena 3a 3emama. MHoz2o cobecmBeHuuu He Xkeaasim UAU He
Mo2am ga obpabomBam 3emama. B gokaaga acHo ce nocouBa, ue ukoHomuueckama akmuBHocm
Ha cobcmBeHuuume moke ga ce npoBokupa u noggopxka, camo ako ca uHBecmupaau cpegcmBa
B8 umoma. 3amoBa pe3yamamume om npuBamusauusma Ha Bvba2apckomo ceacko cmonaHcmBo
ca gocma >kanku. B npogbrkeHue Ha gbA2u 20guHU uma MHO20 gekapu nycmeewu 3emu, Hucka
npousBogumenHocm u HekoHkypeHmocnocobHocm Ha BbHWHUME u BbmpewHume nasapu. Om oc-
HoBeH usHocumen Ha cenckocmonaHcka npogykuus Boazapus ce npeBpbuwa 8 HemeH BHocumea Ha
noumu Bcuuko, koemo ce npousBexkga B cenckomo cmonaHcmBo. EquHcmBeHo ycnewHa e npous-
BogumeaHocmma B egHa obAaacm - 3vpHONpou3BogcmBomo - U gHec mamM omuBam 2oAsmMa yacm
om cpegcmBama Ha EC. Nocaeguuume om HegaAaHoBugHama noAaumuka B8 >kuBomHoBvbgcmBomo u
npou3BogcmBomo Ha 3eAeHuUyuu U naogoBe ce ycewam 6oae3HeHo u go gHec. W BuHama omHoBo
He e Ha camus gokaag.

CouuanHa nonumuka

Pasgenom 3a couuaAHa noaumuka e ueHmpaneH B8 gokaaga PaH-bm. B ocHoBama U e ocu-
2ypsBaHe Ha nocmosiHHa gocmaBka Ha xpaHa, XKuAuwHO cmpoumeAcmBo u MeguuuHcka nomouw,
3a HaceneHuemo. B gokaaga ce ka3Ba, ue goxogume Ha Hal-b6egHume caoeBe om obwecmBomo
mpsbBa ga 6bgam cybcugupaHu. B He2o ce npegaaza gaHbuHume cmaBku ga pacmam ymepeHo,
HO ga He npeBuwaBam 30%. Moxke ga uma u Hakou gaHbyHU hpegumcmBa B8 3aBucumocm om ce-
MeUHOmo noAoXeHue u bposi Ha geuama B cemeucmBomo. lMNpenopbuBa ce gpys npuopumem Ha
gopkaBama ga 6vge >kuauwHomo cmpoumeAacmBo u cheuuaAHo BHUMaHUE € oOmgeAeHo Ha cucme-
Mama Ha 3gpaBeonas3BaHemo. B gokaaga ce npenopvuBa u pssko yBeauueHue Ha 3ananamume Ha
MeguuuHckume cneuuaaucmu. I omHoBo HUMO egHa om me3u ugeu He e npuAokeHa B peanHama
ukoHomuuecka noaumuka.
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3akaloueHue

IHec, 23 20guHU cAeg nagaHemo Ha komyHuama B Bvazapus, moXke CbC cu2ypHOCm ga ce
mBbpgu, ye ako Bsxa npurokeHU peuenmume u 2padukom, npegBugeHu B naaHa PaH-bm, npexo-
gbm kbm nasapHa ukoHomuka u gemokpauusa wewe ga e no-ezaagouk u no-ycneweH. BoAzapus wewe
ga e MH020 no-gobpe nogeomBeHa 3a ureHcmBo B8 EC u Hamawe ga usocmaBa om gpyaume UeH-
mpanHoeBponeucku gbpkaBu. B ocHoBama Ha gokaaga Aexkam npuHuunume Ha CbBpemeHHama
nasapHa ukoHomuka u epekmuBHomo npousBogcmBo. Jokaagom ce onumBa ga nokake nom, no
koumo npou3BogcmBomo 6u MO2A0 ga 3anas3u hasapHusi Cu gaA U HaAuvyHume koHkypeHmHu npe-
gumcmBa, npomuwaeHocmma u cenckomo cmonaHcmBo ga ce pa3BuBam, couuanHama cdepa ga
ce ocbBpemeHu u pedpopmupa, cucmemama Ha 3gpaBeonasBaHemo u obpazoBaHuemo ga ¢yHkuuo-
Hupam NbAHOUEHHO U B noA3a Ha HaceneHuemo. Lieaume Ha gokaaga ca ga 2pagu u Hagzpaxkga, a
He ga BaowaBa uau yHuwoXkaBa cowecmByBawomo.

3a xopa ¢ kbca namem u Aunca Ha uHdopmauus BeposmHO HE € mMpygHO ga cu HanpaBsm
HenpaBuAHU 3akaloueHus u ga o0bBuHaBam naaHa PaH-bm 3a cAyuuaomo ce B8 cmpaHama npes
nocregHume gBe gecemuaemus. 3azamBaHemo Ha npuyuHHO-cAegcmBeHa Bpov3ka mam, kbgemo
mMoxke 6u Hama makaBa, goBerkga go HezamuBHo Bb3npueMaHe Ha nAaHa cpeg xopama B Bvazapus.
AcHo e obaue, yue HamepeHuemo Ha aBmopume My e ga ce Hamepu Bv3mMoXkHO Hau-6e3onacHuUs nbm
3a cmpaHama no Bpeme Ha BypHus u be3npeuegeHmeH npexog. Vigeume, npegcmaBeHu 8 mosu
gokaag, He ca peanusupaHu cBoeBpemeHHo, a yacm om msx He ce ocbwecmBsaBam Hukoza. Hanpo-
muB, MHo20 om pedopmume, BbBegeHu om noAaumuuume B cmpaHama, ca B npsko npomuBopeuue
¢ npegnokeHusma B gokaaga. MNopagu masu npuyuHa 2oAaMa yacm om He2o ocmaBa npocmo He-
usnoA3BaHa BvamoxkHocm.

MumepGBloma




| Mpod. UBan AHzenoB

Mpe3 1990 2. npog. Ban AnzenoB e 2naBen ukoHomuyecku coBemHuk Ha
npemuepa Augped AykaroB

ToBa, koemo xopama He ocb3HaBaxa, HO koemo 6eanokoewe cneuuasucmume no oHoBa Bpeme, bewe,
ue Bmopama nonoBuHa Ha 80-me 2oguHu ce xapakmepusupawe ¢ mexkka kpusa 8 pazBumuemo Ha ukoHo-
Mukama Ha BvAzapus, Bonpeku uve e HenpaBuAHo ga usnoA3Bam gymama paszBumue, 3auwomo makoBa u306-
wo He e cowecmByBano no moBa Bpeme. ToBa bewe yacm om egHa no-wupoka, HapacmBawa cmazHauus,
obxBawauwa ueaus couuaaucmuuecku pekum.

Bvazapus, kosmo usHacsawe okono 80% om npousBogcmBomo cu Ha cmoku u ycayau B pamkume Ha CUIB,
50-55% om koumo 3amuHaBaxa camo 3a CvBemckus colos, He moXkewe ga He nouyBcmBa masu cmazHauus.
Mpeg Auuemo Ha kpuszama Togop XKuBkoB, koumo ¢ Bcuukume cu gepekmu umawe HexapakmepeH (3a Bpe-
Memo) Bkyc kom Hy>kgama om HoBomo u mbpceHemo Ha peweHus, BcowHocm no3BOAU AaHCUpPaHe u u3gu-
2aHe Ha onpegeneHu xopa B HomeHkAamypHama cmbAbuua ¢ Hagexkgama, ue MoXke Hewo ga ce HanpaBu 3a
3abaBsaHe Ha BrowaBaHemo. A3, makap ue Hukoz2a He CbM Ce Cpewan C He20 AUYHO, CoM UeA cmeHozpaMu
om 3acegaHus Ha MNMoaumblopo, 8 koumo mou ce wezyBa cbC couuaausma - Hewo, 3apagu koemo obukHo-
BeHume epakgaHu Bausaxa B 3amBopa. BcowHocm 3ag Bcuuko moBa mou e 2oBopeA 3a cbCcmMosHUEMO Ha
ukoHomukama u 3a cmazHauusma.

Llenma Ha lOackama koHuenuus 6ewe ga ce BHecam Hakou HOBu ugeu 3a cobecmBeHocmma. HamepeHu-
emo e ga ce cbagage BneuamaeHue, ye pabomewume B8 gbpkaBHume npegnpusgmus uMam BvamokHocm ga
B3emam peweHusi. CMamauwe ce, ye moBa we noBuwu msaxHama 3auHmepecoBaHocm (om npegnpusmus-
ma). Bonpeku BparkgebHocmma Ha HomeHkaamypama kbm ukoHomuueckume pedopmu, umaule egHa manka
2pyna om napmu3saHu B8 BoAcapusi, koumo ce cbaaacuxa, ue uma Hy>kga om npomsiHa.

ToBa ce cayuu gopu npegu Moawa u npegu YHzapus ga BbBegam Hsakou om pedpopmume cu. Lieama bewe
ga ce cb3gage uamamHo 4yBcmBo Ha cuzypHocm cpeg xopama, ue we gouge HskakBo nogobpeHue - ga
6vgam HakapaHu ga noBapBam, ue ca ,cobcmBeHuuu uau npumexkameau®, kamo ce npaBam mMaAku U3AUWHU
koamemuuHu npomeHu. Ho 6ewe u mBbpge Manko, u mBbpge kbcHo. B geicmBumeaHocm xopama Hamaxa
MomuBauus peanHo ga pabomsm noBeue, nopagu koemo u ga neveasm noBeue. AHow KopHau, cBemoB-
Hou3BecmeH yHzapcku ukoHoMucm, Hanuca gobpe uzBecmHa kHuea 3a ,ukoHomukama Ha gedpuuumume.”

ToBa MHO020 npuAuYa Ha cAyyunomo ce B Bbazapus. Jopu u ga umaw hapu u ga pabomuw ynopumo, 3a ga
cneuenuw noBeue, B kpas Ha eoguHama Hama 3a kakBo ga 2u noxapuuw 8 couuasucmuyeckomo obwecmBo,
B koemo >kuBeexme. Ako uckaw ga nocmpouw »XuAuwe, mpabBa ga uakaw 15-20 2oguHu, ako uckaw ga cu
kynuw koaa, nak mpabBa ga uakaw 10-15 2oguHu. 3a aykcosHu cmoku, koumo moxke ga kynuw om Kopekom
(eguHcmBeHusm yHuBepcaneH mazasuH, 8 koumo ce npogaBaxa uy>kgecmpaHHu cmoku), mpsbBawe ga
umMaw Baayma, He MoXkewe ga ce naawa ¢ bbazapcku napu mam.

BspHo e, ue Kopekom npegnazawe u obukHoBeHu cmoku, 3a ga omzoBopu Ha Hy>kgume u Ha obukHo-
BeHus nompebumen, Ho ako cme uckaau ga cu kynume no-ckonu, no-kauecmBeHu cmoku, He MoXkexme,
3awomo me ce npogaBaxa go eguH yac caeg nosBsBaHemo um no padmoBeme Ha mazaszuHume. Yecmo
AykcosHume cmoku 6axa uskynyBaHu npegBapumenHo om xopa ¢ Bpbaku.

A3 ce onumax ga uskaka npumecHeHusma cu Ha koHpepeHuus Ha 30 anpua1985 2. Kasax um: ,Heob-
xogumu ca pagukanHu ukoHomuuecku pedopmu. Ako mesu pedopmu He Bbgam npegnpuemu, couuaAu3Mbm
kamo noaumuuecka u ukoHomuuecka cucmema we ce usnpaBu npeg cBos kpau“. ToBa B3puBu 3acegaHue-
mo. KakBu Hewa uyx B omz2oBop - pyzamHu, 3akaHu...

ToBa, koemo me cnacu, bewe, ue kamo ce BopHaxme B Codus, 8 opuuuasHus BecmHuk usnese cmamus
om lopbauoB, B8 koamo ce noguepmaBaxa abcoalomHo cbuume Bbnpocu. He mokexa ga me Hakakam 3a
Hewo, koemo camusm lopbavoB e nomBopgua? Ako moBa ce beuwle cAyvuAo, wsaxa ga me yBoaHsm om Wko-
Homuueckus uHcmumym, kbgemo 6sx cmapwu HayyeH cbmpygHuk, U cbC cugypHocm ga Me uskAlouam om
komyHucmuueckama napmus.

Mmawe u gpyau 2nacoBe, npuszoBaBawu kbm pedopma - leopau NMempoB, Hanpumep. Mimawe u gpyau om
HomeHkaamypama - OaBug [JaBugoB bewe gpys npuMep; mou 6ewe wupoko ckpoeH, Bopuc MopByaoB cbo,
U m.H.

MapmutHomo pvkoBogcmBo pasbupawe, ye ako mpsbBa ga ce BoBegam pedopmu, moBa we caoku kpal
Ha koHmpoaa Ha couuaAucmuueckama napmusi Hag ukoHomukama - koHmpoa, koumo B kpas Ha kpauwama
bewe andpama u omezama Ha msixHama gokmpuHa.

MHo20 xopa y Hac ce uskasBaxa 3a mopamopuyma om 1990 2. Bewe 2onam Bonpoc. Te ce npucmuBaxa
Ha AykaHoB. Ho moBa, koemo ce cayuu B geicmBumenHocm, bewe caegHomo: [1o cpegama Ha 80-me 20-
gUHU Hawusm naamexXkeH banaHc bewe B 3agoBoAumMeEAHO CbcmosHUE. VIMaxme cpaBHUMEAHO 20ASIM U3HOC
u Makap ue umaxme 20AemMU pasxogu no obcay>kBaHe Ha BbHWHUSA gbA2, Hewama bsxa gobpe. Kom kpas Ha
gecemuaemuemo BvbHWHUsSM gbAe 6ewe okoro 10 MApg. goaapa. Ceza obwusm 6pymeH gbae Ha Boazapus,
B 3aBucumocm om kypca goaap-eBpo, e okono 50 MApg. gonapa. A ukoHomukama He bux kasaa, ue e MHO20
no-cuaHa 8 cnocobHocmma ga usHacs, koHkypeHmocnocobHocmma u ga cu nAawa goAaza.

OcBeH moBa umawe Aowo ynpaBaeHue u u3xBopasHe B euzaHmcku HecmabuAHu npoekmu kamo 3aBo-
gume 3a mawuHu B Pagomup u B Pyce. Vickaxme ga Bneuamaum cbc cynep MogepHus 3aBog 3a mawuHu B8
Pagomup, coopbxkeH ¢ asnoHcka mexHuka. Ho pazuumaxme Ha ualo3opeH nasap, koumo maka u He ce nosBu.

[Meuenexve MHO20 om U3HOC Ha opbXkue u enekmpoHuka, usHacsaHu 3a C/IB. Ho nocmeneHHO npe3 me3u
20QgUHU U cAaeg XKeHeBckume cnopasymeHus ce cmuzgHa go usBecmHo ycnokosBaHe Ha cBemoBHama 06-
cmaHoBka. Kpau Ha Hakou koHdAuKkmu u mbpceHemo Ha opbXkua cnagHa. Vivawe obave HebAazonpusmHu
npupogHu ycnoBusi. Mimawe cywa.

BHesanHo BvAz2apus om HemeH usHocumeA Ha ceAnckocmonaHcka npogykuus ce npeBbpHa B8 HemeH
BHocumeA. Bcuuko moBa goBege go BrowaBaHe Ha naamedkHus banaHc u Bce no-manko nocmbnAeHUs om
Baayma, ommam u Bce no-zoneMu mpygHocmu 8 o6¢caykBaHemo Ha gbaza.

Ha 31 mapm 1990 2. bewe nagexkbm Ha egHO nopegHO naawaHe om 500 MAH. goaapa. BoB BaaymHus
pe3epB b6axa ocmaHaau 200-300 MAH. gonapa. ToBa obaue He bewe gocmambuHo. 3a wacmue AykaHoB
MoXka ¢ nomowma Ha ppeHckomo npaBumencmBo u ¢peHcku baHku ga cvbepe 3HauumeaHa cyma. bewe
UHmMepecHo, Ye mou ce y2oBopu u ¢ Xeamym Koa ga 20 nocemu B BoH ga nomoAu 3a nomow, 3a kpamkocpo-
ueH kpegum. He uckawe ga ce npubszBa kbm mopamopuyM. Koa 20 nocpeuHa gpy»kecku, npegocmaBu my
AUYHUSI CU CAY>kebeH camonem ga 20 omkapa BvB Qpankpypm. B npucbcmBuemo Ha AykaHoB Koa 20Bopu
¢ bankepu om QpaHkdpypm u 2u MOAU ,ga noMozHam Ha Hez20Bus npusmen AHgpeu*. MoayuaBa ce HakakbB
pe3yamam, Bonpeku ue e no-manvk om ouakBaHusa. OcmaBa nocaegHama yacm om cymama ga ce Hamepu.
AykaHoB Hama u3bop u npubszBa go monba kbm cbBemckomo pvkoBogecmBo. Om mexHus BanymeH pesepB,
om koumo manka yacm ce Hamupawe B8 Hawu baHku, ga 6bge npegocmaBeH 3a noA3BaHe ¢ obewaHuemo B
6Auskume Hakonko meceua ga 20 BbacmaHoBum.

A3 com bun B kabuHema Ha AykaHoB, koezamo Ha HakoAko nbmu uckawe ga 20B8opu no mo3u Bbnpoc ¢
PuxkkoB, Hezo Bce 20 Hamawe. A moBa e mpuk Ha 2onemume HauaAHuuu, koezamo He uckam ga pa3z2oBapsm
¢ Hakoz2o no HakakBa npuuuHa, ga kazBam ue 2u Hama. AykaHoB ce npuHygu ga omuge 8 MockBa u ga ce
cpewHe ¢ MopbauoB, koumo 20 ompsas3Ba HanpaBo. Hewo noBeue, me uameaauxa u masu Maska yacm om
BaaymHus cu pe3sepB, kosmo bewe B Hawume 6aHku.




Cneg geH-gBa ce obagu u Koa Ha AHgpeu u my kasBa, ue ,Hawume npusmeAu om BawuHamoH ca Hu
kazaau ga He ce bvpkame BbB Bawume pabomu, koemo 3Hauu ga He Bu gaBame napu®“.

Mapu B pesepBa Hama, a kpauHusm cpok 31 mapm HabAaukaBa. Hamawe gpye usxog ocBeH ga ce 0bsBu
Mopamopuym. Ako AykaHoB Moxke ga 6bge ynpekBaH 3a Heuw.o, mo e, ye He 20 HanpaBu no-paHo, 3a ga He ce
cmuzHe go AukBugupaHe Ha pe3epBume Hu, HO CbC 3agHa gama e AecHO ga ce kpumukyBa. Hamawe aamep-
HamuBa. YbegeH cbMm, ue e maka, 3awomo b6ax Bompe, makap ue He a3 pewaBax mozaBa.

C npegcegamens Ha BbHWHOMbp2oBckama baHka, ¢ KoaapoB - ynpaBumens Ha BHB, u cbc camus Ayka-
HoB mozaBa ce Bogexa pa3zoBopu. Ho a3 com cBugemen Ha Bcuuko.

MonokeHuemo mozaBa bewe uskalouumenHo mexkko, ganey no-mexkko om ceaa cbc cezawHUmMe npo-
mecmu. TozaBa npomecmume 6sxa B usrnama cmpaHa. ObcmaHoBkama cvuemaBawe omuasHue U Hego-
BoacmBo om npe>kuBsHOmMO om Hapoga npe3 me3u Mpu-yemupu gecemuaemus Ha couuanuama. Ho peanHo
COUUaAU3bM He e uMano - makbB He e cowecmByBan y Hac. ToBa bewe momaAumapeH CouuaAu3bM U HUWLO
noBeue.

PeweHusima B3emawe He Hapogbm, a Bbpxywkama. B mo3u cMucbA Hukoza He € UMano U 0bwoHapogHa
cobcmBeHocm. Mpu HanpezHamama obcmaHoBka no moBa Bpeme - cbuemaHue Ha omuasHue u HezogyBa-
HUe om MUHaAOMO, HO U Ha 02pOMHU HageXgu 3a bbgewemo, xopama BapBam, ue cBbpwBa komyHU3MBM,
AukBugupame pexkuma. Hskou gopu BspBam, ue Boazapusi cmaBa LLBeuuapus Ha BaakaHume. ToBa bewe
gemazozus, Ho xopama U BapBaxa.

CmpaHama kunewe, MaHupecmauuume npogbakaBaxa. Xopama bsaxa yAoBUuAU MOMeHMa, He Mu-
cAexa 3a paboma uau 3a usHoc. ToBa npegusBuka cnagaHe Ha cmonaHckama akmuBHocm, cnagaHe Ha
nocmonAeHuUsima om u3Hoc. Npuxogume Hamaasixa u ukoHomukama noumu cnps. AykaHoB u xopama okono
He20 MexkgyBpemeHHO omuasHo ce onumBaxa ga uamucasm kakBo ga ce HanpaBu npegu cpuBom ga e us-
AS3bA U3BbH kKOHMPOA.

Mckaxve ga obeguHum cuaume cu ¢ pvkoBogumeaume Ha CC, 3a ga ce cnpaBum cbc cumyauusma, Ho
me omkasBaxa. TozaBa Hu golge ugesma no egHa wacmauBa cAyyalHocm Ha 6a3ama Ha AUYHU NO3HaH-
cmBa ga ycmaHoBum koHmakm ¢ Puuapg PaH, mozaBa 2rnaBeH ukoHomucm Ha Top2oBckama nanama Ha
CALLl. CmaHa maka: eguH Haw 6bA2apuH, pabomew, 8 MuHucmepcmBo Ha BbHWHamMa movpaoBus, HU kasa
Ha MeH u BawukapoB, mozaBawHus MuHucmMbp Ha BbHWHama mop2oBus, ye HezoBama cbnpyza no3HaBa
egHa ¢uHAaHgka, kosmo pabomu 3a Hakoako uamouHoeBponeucku cmpaHu kamo muvpzoBcku azeHm 3a
npomouus Ha usHoc. QuHAaaHgkama om cBos cmpaHa e 6auska ¢ Puuapg PaH. Taka Hue pewuxme ga ce
cBopkem ¢ Hezo. CLC He ucka ga pabomu ¢ Hac, maka ve cu nomucAuxme, ve ako Bkalouum amepukaHuume
kamo nocAaegHO ycuAue, buxme Mo2AU ga 20 u3non3Bame kamo 6asa ga ce gobaukum go COC u me moxke
6u Bbuxa buAu No-CKAOHHU ga HU u3cAywam.

C masu MucbA bewe nokaHeH PaH ga gouge myk, umawe cpewa ¢ AykaHoB, koiumo mMu Bb3aoxku ga noe-
Ma npodecuoHanHa omezoBopHocm 3a koHmakmume ¢ amepukaHuume u no-koHkpemHo ¢ PaH. Cpewax ce
Hakoako nomu ¢ Puuapg, koumo e eguH MHo20 npusimeH YyoBek u makuBa 6sxa Bcuukume Hu koHmakmu. lo-
Bopuxme mol ga opeaHu3upa 2pyna cneuyuaaucmu om amepukaHcku kopnopauuu u om Hakou cpegu Ha ame-
pukaHckomo npaBumeacmBo, koumo ga uzpabomsam npegaoxkeHue 3a ukoHomuuecka pedopma 8 Bbazapus.

Om Bcuukume 2oaam bpou 2raBu camo gBe ca HanucaHu Om Hawa cmpaHa u mam ¢uaypupa Moemo
ume kamo aBmop, HO cbgbpkaHuemo UM He € MO€e AUYHO, a € B3emo om cbgbpkaHuemo Ha MemopaHgyma
Ha nucMomo 3a HamepeHus, koemo Hue usnpamuxme go MexXkgyHapogHus BaaymeH ¢oHg u CBemoBHama
6aHka, koezamo kaHgugamcmBaxme 3a uneHcmBo B me3u gBe opzaHusauuu. B mesu 2rnaBu ce onucBa coe-
mosiHuemo Ha ukoHomukama u HamepeHusima Ha bbaz2apckomo npaBumencmBo 3a caegBawume 20guHu.
Taka ue He 3Ham no kakBu npuuuHu B 6va2apckus BapuaHm Ha mekcma me3su gB8e 2anaBu He ca npeBegeHu
u Hakou xopa MucAam, Ye maM uma He 3HaMm kakBu gbpkaBHu mauHu. Huwo nogobHo. ToBa ca Hawume
nucma, Ha 6ba2apckomo npaBumeacmBo, go 2openocovueHume uHcmumyuuu - CBemoBHama 6aHka u MBQ.

PaH cb3gage konekmuB om gBaucemuHa gywu. Te nocewaBaxa Hsakoako nomu BbAzapusi, bsixa u B Hakou
3aBogu He camo B Codus, Ho u B gpyau epagoBe. CnomHaM cu egHa MHO20 npusmHa Beuep no Bpeme Ha

egHO om me3u noceweHus. Te ce 3aBvpHaxa caeg nopegHama obukonka u umawe kokmeua B8 pe3ugeHuu-
ama Ha MoHmaombpu, kolumo no moBa Bpeme 6ewe Bmopu uoBek B nocoacmBomo. CnomHaAM cu, Ye moBa
bewe Hakbge B CumeoHoBo. MBopuxme ¢ max u me kasaxa, ue ca BneuamaeHu om kBaaudpukauusma Ha
uHXkeHepume Hu. EguH om amepukaHckume meHugykbpu gopu Mu kasa, ue bu >kenan ga Haeme mesu uHXe-
Hepu.

Opyaume, koumo 6sxa B gpyes 3aBog - mo3u 3a Memanopexkewu mawuHu B8 Codus, cobwo baxa Bnevamae-
HU. EguH om max mu kasa: ,A3 cbm B8 mo3u bpaHw om mpulcem 20guUHU U no3HaBam noAoXkeHUemo Ha mesu
3aBogu B cBema. Bawusm 3aBog e eguH om Hau-mogepHume B cBema, koumo com Bukgan®.

AmepukaHuume kasaxa, ye ako mexHU MeHug)kbpu 3acmaHam HaueAo Ha me3u 3aBogu, me we bbgam
koHkypeHmHu Ha ocmaHaAume no cBema. M owe Hewo uckam ga kaka. Hue no moBa Bpeme 6axme Hew,o
kamo 2epmaHckume oduuepu, kanumyaupaau npe3 Bmopama cBemoBHa BouHa. Mokeme Au ga cu npeg-
cmaBume 2epmaHckume oduuepu ga nocmaBsm ycaoBus, 3a ga nognuwam kanumyaauusma cu? Abcypg.
ToBa e aHanoz2uuHO Ha obcmaHoBkama, npeg kosmo 6sxme usnpaBeHu mozaBa. Vimaxme egHa cpewa 8
MuHucmepckus coBem ¢ nem-wecm gywu om amepukaHckus ekun. Mo nopvka Ha AykaHoB a3 kasax Ha
msax u Ha Puuapg kak Hue cu npegcmaBame gokaaga u 3a kakBu Hewa 2u MoAuM ga Bbgam ompaseHu B
Hez0. [MomoAuxme 3a nemHagecem nyHkma Hawu uckaHusi, MOABU ga 6bgam mam ompaseHu. ToBa umawe
3a ueA ga 3awumu Hau-ys3Bumume croeBe om HaceneHuemo. Kozamo npousHecox moBa, Puuapg kasa: ,A,
ga, aHaauuckusm uspas 3a moBa e social safety net”.

Cowo HacmosaxmMe 3a npomeHu B 6aHkoBama cucmewma, 3a paBHonpaBue mexXgy gbpkaBHa, koonepa-
muBHa u yacmHa cobcmBeHocm, 3a moBa gvpkaBama ga uma BakHa poas B ecmecmBeHume MOHONOAU,
pabomHuuume ga B3emam yuyacmue 8 npuBamusauusima, 8 obuiu AUHUU 3gpaBHama cucmema ga ocmaHe
cmabunHa ¢ Hskou nogobpeHus, nogobHo U 3a obpasoBameaHama cucmema u m.H. B8 nemHaucem mouku.
B MHO20 20AiMa cmeneH me3u Hawu MoABu Bsixa npuemu u npucbcmBam B gokaaga.

Hskou xopa ca me numaau moBa Au Hu goBege go noaokeHuemo, 8 koemo ce Hamupame, u go begcmBu-
ama, koumo cnoAremsxa cmpaHama caeg moBa. OmzoBopbm Mu BuHazu e bua ,He“. Ako bewe npuaazaH
npaBuAHO Mo3u nAaH, Boazapust Hamawe ga 6bge 8 moBa cbcmosHue, B8 koemo e ceza.

Kak 3anouHa Bcuuko? E, me usBbpwuxa ocHoBHama paboma. Bewe npoBegeHa cpewa u obcbgeH npeg-
nocaegHusim BapuaHm, uszomBeH om amepukaHuume. Om msaxHa cmpaHa npucbcmBaxa CegeM UAU OCEM
gywu, 3aemauiu gawkHocmu 8 Hau-2onemu komnaHuu. ToBa e udpa3 Ha ucmuHcka 3azpuwkeHocm 3a Npobae-
Mume, npeg koumo 6ewe usnpaBeHa Bbazapus. 3a Hac bewe HeBepoamHo makuBa 2onemu u BadkHu xopa
ga ce 3aHumaBam ¢ egHa manka Boazapus.

Bewe B 3HauyumeAHa cmeneH moBa cbmpygHuuecmBo koHcmpykmuBHo. YuacmHuuume om 6baz2apcka
cmpaHa baxa gB8e epynu - ukoHomucmu om Ag8ama cpaHa Ha noaumuveckus cnekmop u npuBbpkeHuuU Ha
COC. Usaama epyna 6ewe kom gBagecem u nem gywu, no paBeH 6pou AeBu u gecHu.

Kozamo amepukaHuume ugBaxa myk 3a me>kguHHU CbenacyBaHusi Ha mekcmoBeme, umawe cpewu ¢ Hac,
¢ gpynama ukoHomucmu om BCI1, koumo ce npoBerkgaxa B MuHucmepckusi coBem u B muHUCmMepcmBomo
Ha mbpzoBusma, 8 3aAa Ha napmepHus emaxk. B mo3u ekun no-zonamama yacm om xopama Ha BCI1 6axa
om MkoHomuueckus uHCmumym.

PazzoBopume BuHazu bsixa npodecuoHanHu, makap u He BuHazu 3agbAboYeHU, 3auomo HemaAka yacm
om koaezume no oHoBa Bpeme He 3Haexa UAU He pasbupaxa aHaaulcku gocmambuHo gobpe.

Kozamo 6ewe 2omoB mekcmbm, amepukaHuume npegaoxkuxa uemupuma ekcnepmu — gBama om BCIM u
gBama om C[C, ga omugam B CALLL. A3 6ax pvkoBogumen Ha 2pynama, Ho npakmuuecku gBeme 2pynu uma-
Xa NbAHA CaAMOCMOSIMEAHOCM U HaNbAHO pa3AuvHuU npozpamu B CALLL. YneHoBeme Ha zpynama BkalouBaxa
EmMun XopceB u egHo momue, koemo nocae bewe nocaaHuk B CALLL - umemo my bewe OzHsaH MuweB. bewe
npegBugeHo Manapu3oB ga 6vge, HO HakakbB npegxogeH aHzaXkumeHm 20 cnps.

MNpekapaxme gBa gHu B TopeoBckama nanama Ha CALL, B npucbcmBue Ha amepukaHckume aBmopu
HanpaBuxme obcw)kgaHe Ha mekcma. Hue cu kaszaxme MHeHuemo B u3usgAo npopecuoHaneH cmua, Hukak-
Ba noaumuka, B MHO20 gpy>kecka o6cmaHoBka.




Mmawe egHa gpyza nogpobHocm, kosmo cu 3acaykaBa ga ce cnomeHe. Koeamo naaHbm bewe 20moB, u
PaH, u bm gougoxa B8 BoAcapus, 3a ga 20 cnogeasm ¢ Hac. To2aBa ce npoBege egHa cpewa 8 MuHucmep-
ckust coBem, BbB poauemo. MNMpucbcmBaxa AHgpeu AykaHoB, MNemvp BepoH, Nemko CumeoHoB u a3.

AykaHoB, moBa bewe Moe BnevamaeHue, umawe npusmeAacku omHoweHust ¢ BepoH. AykaHoB Hu kasa:
,EMO nAaHbmM, cmbnBame Ha Hezo. [lalme ga cb3gagem egHa pabomHa gpyna, koamo ga paspabomu one-
pamuBeH npoekm 3a pedopmu B Boazapus.“ He ce npegnonazawe ga uma AsB8a u gacHa cmpaHa. Lleama
bewe 2pynama ga pabomu 3aegHo 3a gobpomo Ha BvAzapus.

Ho Ha BepoH makuBa He My muHaBam. Tou kasa: AHgpeU, u bpuAsHMHa npogpama ga Hu npegaokume,
Hue ¢ Bac Hava ga pabomum. Hue uckame ga Bzemem Bracmma u mozaBa ga npaBum cBou pedopmu.
Mpegnonazam, ue om noAumudecka aaegHa mouka umawe Aozuka B8 peweHuemo My. M a3 ga 6sax Ha Hez20B0
mMacmo, BeposmHo wiAx ga nocmbna maka, 3awomo mozaBa noaumuueckusm kaumam 6e 6Aa2ockAoHEH kbMm
CHC. Te 3Haexa, ye e Bonpoc camo Ha Bpeme cmapusm peXkum ga cu omuge.

B mo3u cmucoa Becuuko, koemo AykaHoB HanpaBu - usanama cayuka ¢ amepukaHuume, me ga nogaomBsam
npoekma, onumbm ga obeguHu AeBu U gecHu, onumbm ga pabomum nog obwa kaysa B noasa Ha cmpaHama
- Bcuuko 6ewe HanpasHo.

MHoz20 npukasku ca usnpukasBaHu no agpec Ha naaHa PaH-bm, MHO20 06BuHeHus ca omnpaBaHu kbm
He20 U 3a Hewacmue u koM Hac - boa2apckume ukoHoMucmu, koumo ca yyacmBaau, Ho mpsbBa ga cme
HasiCHO, Ye Hue He cMe aBmopume, HUe camo pegakmupaxme mamepuana, kbegemo bewe Heobxogumo, u
yuyacmBaxwme B guckycuume okono cvgbprkaHuemo my. ABmopume ca amepukaHuume. Hue nouckaxme om
msax ompasfaBaHemo Ha nemHaucemme mouku U me ce cbobpasuxa.

Cnopeg MeH naaHbm PaH-bm 6ewe no-gobpusm BapuaHm 3a ynpaBaeHue Ha 6bazapckama ukoHomuka
u pedpopmama, omkoakomo moBa, koemo Hu Haaokuxa no-kbcHo MB® u CBemoBHama 6arka. Te HanpaBo
Hu gukmyBaxa kakBo ga npaBum, gokamo naaHbm PaH-bm 6ewe npogykm Ha B3aumMHO npodecuoHaAHO
cobmpygHudecmBo. 3a chkareHue mou npocmo He bewe u3noA3BaH no HukakbB HaUUH.

Puuapg Pan

Mpe3 1990 2. g-p Puyapg Pax e Buuenpe3ugeHm u 2naBex ukoHomucm

Ha TepeoBckama kamapa Ha CALL| - Hai-2onamama busHec gegepayus 8
cBema, u usmvAHumeneH Buuenpesugenm u yneH Ha CoBema Ha (oxga-
yuAama Ha HauuoHanHama kamapa. B momenma Puyapg e cmapiuu Hay4eH
compygHuk 8 uncmumyma ,,Kamon* u npegcegamen Ha incmumyma 3a
2nobaneH ukoHomuyecku pacmex.

B: Koza u 3awo gougoxme B Boazapus u kak ce cv3gage ugesma 3a npoekma?

O: bax pabomua ¢ yHzapcku ekun no npexoga npe3 1988 2. u 1989 2. u maako caeg npexoga 8 Boazapus,
B Hauanomo Ha 1990 2., bsax nokaHeH B BvoAz2apus, 3a ga usHeca pey 3a ukoHomuueckus npexog. 3a HakoA-
komo gHu, npe3 koumo b6sx mam, npoBegoxme guckycuu 3a moBa kakBo mpsbBa ga HanpaBu Bvazapus u
npaBumeacmBomo Ha AykaHoB Me noMoAu ga cbbepa ekun, kakbBmo e cowecmByBan B YHzapus u peguua
gpyau cmpaHu, U a3 ce cbaaacux ga 20 Hanpabs.

B: Kou 6saxa cnoHcopume Ha npoekma u kak 6e ¢puHaHcupaH?

O: CnoHcopupawa opzaHusauus 6e QoHgauusma Ha HauuoHaaHama kamapa - yacmHa amepukaHcka
¢doHgauus, cBop3aHa ¢ TopeoBckama kamapa Ha CALL, a g-p Pobbpm Kpubba - cBemoBHo u3BecmeH npeg-
npuemau, ocugypu yacm om nvpBoHauarHume cpegcmBa 3aegHo ¢ QoHgauusma Ha HauuoHaAHama kama-
pa u emo kak 3anouHa.

B: Kak ycnaxme ga op2aHu3upame npoekma?

O: Moam koneza g-p PoHang bm u a3 cegHaxme u ce onumaxme ga pasbepem kou ca Hau-BakHume
cekmopu Ha ukoHomukama, koumo mpsbBa ga pasaaegame. Pazaaegaxme onuma B Hakou gpyau cmpaHu B
npexog u moBa, koemo npaBsm. Ommam 3anouyHaxme uz2omBsiHemo Ha cmpykmypa u npozpama 3a paboma
¢ ukoHoMmucmu u gpyau xopa B8 Bvazapus, 3a ga nocmuzHem 6bp30 pa3BuBauwius ce nponasapeH npexog, om
koumo ce Hy)kgaexa.

B: N maka, nopBoHauaaHuasm gokaag bewe npegageH Ha npemuepa AykaHoB npes okmomBpu 1990 2.
YuacmBaxme Au B Hakos 6oa2apcka pedopma caeg moBa?

O: Oa, uHmeH3uBHo. MopBoHauanHusm gokaag bewe camo omnpaBHama Hu mouka. MHO20 om uAeHo-
Beme Ha Hawus ekun npogoakuxa ga pabomsm ¢ koneeaume Hu B BoAazapusi. A3 cheuuaAHO CbM pabomua
noBeue Bbpxy PpuHaHcoBama cmpaHa, napume u baHkoBomo geno. Bax npuzoBaH om bvAazapckama cmpa-
Ha ga BvBega BaaymHus 6opg obpamHo B nvpBoHauanHus goknaag u caeg moBa. He nocmugHax 2oAam
Hanpegok. Taka ue goBegox B Bvazapus g-p Bepua CnuHnkba, koumo e 6ua npegcegamen Ha CbBema Ha
ukoHoMuueckume cbBemHuuu Ha npesugeHma Peu2bH, cbp AAbH Yoamupce, koumo e bua enaBeH ukoHomu-
uecku cvBemHuk Ha Mapzapem Taubp, u npod. CmuBbH XaHke - uzBecmeH amepukaHcku ukoHomucm, u ce
onumax ga ybegs pvkoBogumeaume Ha ueHmpanHama 6anka u npaBumeacmBomo ga cb3gagam BaaymeH
6opg. ToBa bewe B Hauanomo Ha 1991 2. 3a cwkaneHue Bbazapus mpabBawe ga MuHe npes oule egHa Xu-
nepuHdAauus npegu okoHYameAHOMO npuemaHe Ha BaaymHus bopg npes 1997 2. Hakou om uaeHoBeme Ha
Hawus ekun npogbakuxa ga pabomsam B obaacmume, 8 koumo ca cneuuaaucmu, ¢ xopa om 6vA2apckomo
npaBumeancmBo u yacmHusa cekmop.

B: Koezamo 3a nopBu nom npucmuzHaxme B Boazapus, kakBo bewe norokeHuemo, koemo 3aBapuxme om
noaumuyecka u om ukoHomuuecka 2aegHa mouka?

O: Om ukoHomuuecka anegHa mouka nonoxkeHuemo bewe kamacmpodanHo. Bbazapus npemuHaBauwe
npe3 nbpBama om Bucokume uHpAauuu, Baaymama bewe noumu 6e3noAesHa.




CnomMHsaM cu gbA2ume onawku om xopa, koumo ce onumBaxa ga cu kynsm ocHoBHuU npogykmu kamo masko
u xAs6. YepHusm nasap ce paspacmBawe, 3a ga omz2oBopu Ha ocHoBHume HyXkgu, koumo gbpkaBHume
Ma2a3uHu He MoXkexa ga U3nbAHsIM.

Mimawe 2onsama begHocm u Bewe HaucmuHa gocma HenpusmHo. Ceaa, kozamo nozaegHa Boazapus -
u3BvpweH e 3abenedkumeneH npexog. Boazapus ceza e HopmanHa eBponelcka gbpkaBa. Moumu ugromo
YUepHomopcko kpaubpexkue e pekoHcmpyupaHo. Ta e moakoBa mogepHa, koakomo u Bcako gpy2o mMsacmo no
cBema. ToBa He bewe BsapHo npegu gBalcem u yuemupu 20guHU.

B: Moayuuxme Au HskakBa nomow, om 6bazapckomo npaBumeacmBo?

O: Kozamo uszomBuxme Hawemo pasbupaHe 3a npoekma 3a npexoga, amepukaHckama cmpaHa (¢pu-
HaHcupaHemo omHoBo gouge om yacmHusi cekmop - nopBoHauaAHO HaAMawe duHaHcupaHe om npaBumen-
cmBomo Ha CALL), noe mekgyHapogHume mpaHcnopmHu pasxogu, kakmo u mMHo20 npeku pasxogu. Xo-
pama, koumo yuacmBaxa om cmpaHa Ha CALLl, 6sxa gobpoBoauu, koumo ce omkocBaxa om pegoBHama
cu mecmopaboma. A3, Hanpumep, npogbAkux ga noAyyaBam 3anaamama cu om Topz2oBckama kamapa Ha
CALL, a g-p bm noayuyaBawe 3annamama cu om QoHgauusma Ha HauuoHaAHama kamapa. Ho He cMe noay-
yaBanu HukakBa gonbAHUMeAHa komneHcauus. ToBa bewe Heuwo, om koemo yacmHusm cekmop 8 CALL ce
uHmepecyBawe, maka ue emo omkbge noAyuyaBaxme Hawama nogkpena. BbAazapckama cmpaHa He 6ewe
B cbcmosiHue ga npegocmaBu cpegcmBa no moBa Bpeme, a u Hue He ouakBaxme moBa. Bvazapckomo
npaBumencmBo obaue ocuzypu MecmHume npeBogauu, ygobcmBa 3a Hawume cpewu, xomeau u 8 kpalHa
cmemka BkalouumeaHo komnaeke BosHa.

B: Konako Bpeme omHe npoekmbm?

O: Tou 3anouHa B8 kpas Ha nporemma Ha 1990 2. MvpBoHauanHuam goknaag bewe npegcmaBeH npes
okmomBpu 1990 2., Ho pabomama npogbAXU U caeg nbpBus gokaag. 3a Hakou om yyacmHuuume, 8 3aBu-
cumocm om cpepama uMm Ha yyacmue, uMmawe MHO20 nbmyBaHus 8 npogbAkeHue Ha HAKOAKO 20gUHU CAeg
1990 2. Hanpumep, npod. M. k. Xua - amepukaHcku cenckocmonaHcku ukoHomucm, npogoaku pabomama
cu B cenckocmonaHckusi cekmop HsakoAko 2oguHu; CmuB Xanke yuacmBa B npogbakeHue Ha MHO20 20guHU
8 napuuHama pedopma, g-p bm, Mapk Baymduiag u gpyau, BkalouumeaHo u a3, npogbakuxme ga pabomum.
Taka ue Hue Bcuuku umaxme omgeAHU PoAU U pabomuxme He camo kamo ekun, HO u ¢ Hawume Gova2apcku
koneau B obracmume, B koumo cme cneuuaaucmu. Hanpumep, Mumup YoauctH, kolmo e bua 2aaBeH cvBem-
Huk Ha MuHucmepcmBo Ha ¢puHaHcume Ha CALLl u cbBemHuk Ha npe3ugeHma PeuzgbH B8 Beaus gom, pabomu
C Hac, 3a ga ce HanpaBu npegaokeHue 3a cb3gaBaHemo Ha cBobogeH nasapeH cekmop uAu cneuuasHa
ukoHomMuuecka 30Ha 6AU30 go BapHa kamo gemoHcmpauuoHeH npoekm. Tol Hanuca usgaomo 3akoHogamen-
cmBo 3a npegnazaHus npoekm. HanpaBu 20 HanbAHO gobpoBoaHO (omHoBo 6e3 HukakBa komneHcauus). To
Bce owe e BeaukonenHo obpa3uoBo 3akoHogameacmBo 3a moBa kak ce cbagaBa cBobogHa 3oHa. (Konue
om npegnokeHuemo My ce cbgbpka B npunokeHuemo kom Hacmosiwusi gokaag).

B: Boazapckomo npaBumencmBo usnbAHU AU Hakou om Bawume ugeu u npegaokeHus?

O: M3nbAHUXa HAkou om msX, NOHe omyacmu - pecmumyuusma Ha 3emsama, ocBobokgaBaHemo Ha na-
3apume upe3 npemaxBaHe Ha 2oaama yacm om koHmpoAa Ha ueHume u MHo20 Hapegbu. Ho B MHoz0 gpyau
obaacmu baxa MHO20 MygHU, ocobeHo 3a BaaymHama pedopma, kosmo bewe om kalouoBo 3HaueHue. Bce
owe umawe mBbpge MHoz0 kopynuus B8 cbgebHama cucmema U 3a Hac bewe 20AaMO pasouapoBaHue, ue
He bewe moBa, koemo bewe 3aMucAeHO - uecmHa, obekmuBHa cbgebHa Baacm. Vimawe HenpekbcHama
kopynuusi. Ho 8 kpauHa cmemka Hewama ce nogobpuxa - Hanpumep, BaaymHusm bopg npes3 1997 2. (3a
cwkaneHue, bbazapume mpsbBawe ga npemuHam npes owe cegeM 20guHU Ha XunepuHdAauus, npegu ga ce
cmugHe go BanymeH 6opg), koumo Hau-Hakpas ocuzgypu MHO20 cmabuAHa BaAyma u MHO20 Hucka uHdAauus.
ToBa bewe eguH om kalouoBeme kom cmabuaHa ukoHomMuka.

B: Kak oueHsaBame cbcmosiHUEmMo Ha BbA2apckama ukoHoMuka gHec?

O: B MHO20 omHoweHus e gocma gobpo. Bcuuku ukoHoMuku umam npobaemu. 3Ham, Ye uma MHO20
HegoBoAcmBo u Hewacmue B8 Bvbazapus, Ho B cpaBHeHue ¢ moBa, koemo beuwe, pasaukama e kamo mexXkgy
Howma u geHs. BoAazapus B MomeHma uma Hau-Huckomo cbomHoweHue Ha gbaza kbm BBI1 3aegHo ¢ Ecmo-

Hus B8 usaaa EBpona. Om ¢uckanHa enegHa mouka cmpaHama e 8 MHo20 gobpa ¢popma ¢ naockus gaHbk - u
omHoBo VMIHcmumymobm 3a nadapHa ukoHomuka HaucmuHa uma 02poMHa 3acAyz2a 3amoBa, yue nognomozHa
npokapBaHemo My. B gbA20CpOUEH NAGH CbM MHOZ20 ONMUMUCMUYHO HacmpoeH 3a Boazapusi.

B: KakBa bewe poasma Ha boAazapckume ukoHomucmu BvbB Bawus ekun?

O: Hue ce cvenacuxme, ue we uma bobazapcku ekun om koneau kbm amepukaHckus ekun. Mo moBa Bpe-
Me umMawe 20AsMo noaumuvecko paseguHeHue B Boazapus. Taka ue npaBumeacmBomo Ha AykaHoB bewe
u3bpano Hskou xopa U ONO3UUUOHHUME napmuu CbWo bsixa uzbpaau 2pyna om xopa. Mo Mo3u HauuH uma-
XMe mpu 2pynu - gBe bbazapcku u egHa amepukaHcka 2pyna. Mo moBa Bpeme umawe 20A9MO HanpedkeHue
MexXkgy gBeme B6ovazapcku epynu, MHO20 noBeue, omkoakomo mexkgy Bbazapckume 2pynu u amepukaHckama
2pyna, u npe3 yacm om Bpememo ce onumBaxme ga nocpegHuvumMm Mexkgy bbazapume, 3a ga uzzomBum
koHceHcyceH gokaag. B kpauHa cmemka 20 nocmugHaxme, HO CMHO20 guckycuu u B3aumHu omcmbnku.
Mpe3 noBeuemo Bpeme omHoweHusima Hu ¢ 6bAa2apckume ekunu bsixa MHO20 gobpu U cb3gagoxme mpalHu
npusimeacmBa.

37



BeHuucaaB AQumumpoG

pe3 1990 2. BenyucaaB QumumpoB e genymam om Beaukomo HapogHo
cvbpaxue u npegcegamen Ha blogkemunama komucus 8 Mapaamenma.

MkoHomukama Ha Bvazapus 8 kpas Ha komyHucmuueckus nepuog 6ewe 8 gbaboka kpusa. 3a kpusama
umMawe u noaumuuecku, u ukoHoMuuecku npuvuHu, Hakou om koumo BkalouBaxa usceaBaHemo Ha Bbazap-
ckume mypuu npes 1989 2., kakmo u npekpamsaBaHemo Ha mbpzoBcku gozoBopu ¢ mpaguuuoHHU koHmpa-
2eHmu kamo apabckume cmpaHu.

BbAzapus usnumBawe 2oAemMu mpygHocmu B8 naamedkHus H6anaHc, ugBawu om HamaAsBauus U3HOC U
npuxog Ha Baayma. ToBa ce ompasu Bbpxy usromo ukoHoMuuecko cbcmosHue Ha cmpaHama.

Hskou kasBam, ue komyHucmume ca usnoasBaau kpamkume gHU Ha npexoga, 3a ga ozgpabam ueaus Ba-
AymeH pe3epB Ha cmpaHama, Ho mpsabBa ga kadka, ue B Hauanomo Ha geBemgecemme 20guHU mou, Baaym-
Husm pe3epB, Beue bewe gocma no-mMasvk B cpaBHeHue ¢ Bpememo npegu uyemupu-nem 20guHu. To2aBa
bewe 06gB8eH MoO3u MopamopuyM, HO HUE He pasnoAazaxmMe ¢ gocmambyHO UHpOopMauus 3a cumyauusma,
3a ga pewum gaau moBa 6ewe ocHoBameAHO UAU He.

KomyHucmuueckama napmus 6e npeumeHyBaHa Ha couuaAucmuuecka. 3a onosuuuoHHus COC 6ewe
BakHO ga ce HanpaBu npozpama 3a npexog koM nasapHa ukoHomuka. /I egHama, u gpy2ama cmpaHa 2om-
Bexa moBa. [pyz e Bbnpocbm gaau baxme 2omoBu kamo cmpaHa. A3 mucas, ye 8 BCI umawe xopa, koumo
uckaxa ga HanpaBsam mo3u npexog, HO camama uAeHcka maca 2u 3ampygHsBawe. 3amoBa u Bmopomo
npaBumencmBo Ha AykaHoB npe3 1990 2., uzbpaHo no Bpeme Ha BAaukomo HapogHO cvbpaHue, 8 kpas Ha
kpauwama He ycns ga usBbpwu mo3u npexog, Bbnpeku ue pasnorazawe cbc cpegcmBama 3a moBa (nog
dopmama Ha npogpamama PaH-bm).

Mo Bvnpoca 3a npozpamama PaH-bm u kakBo e buno Bv3geucmBuemo Bbpxy bbazapckus npexog mMoza
ga kaka caregHomo. ToBa Bewe npozpama, uspabomeHa om amepukaHcku u 6bazapcku ukoHomucmu. Bux
uckaa ga cnomeHa no-koHkpemHo eguH om msax - npod. AHeenoB. AMepukaHuume uckaxa ga HU Hayyam Ha
nasapHa ukoHomuka u kak ga s HanpaBum.

Mpegu mo3u naaH umaxme u Hakoako gpyau npozpamu 3a npexog, koumo bsixa uHmezpupaHu B npozpa-
Mama Ha C[OC. EguHcmBeHomo Hewo, koemo BCI1 Hakoza e npegcmaBsaa, Mucas, Ye bewe npozpama Ha
AykaHoB npe3 okmomBpu 1990 2., koezamo mou kasa, yue ugeume B Hes ca B3emu om gokaaga PaH-bm,
koemo He Bewe BapHo.

Mpod. AH2enoB kasa, ue umaau npozpama om yemupulcem u egHa cmpaHuuu, koasmo caeg BkalouBaHe
Ha yacmma PaH-bm cmaHaAa weucem cmpaHuuu. MpozpamMama umaule U gobpu Hewa - npuBamusauus,
nasapHo cmonaHcmBo u m.H., Ho B Hes dakmuuecku HAMawe HamepeHus 3a uanbAHeHUemo U. B Hes Hama-
we koHkpemHu mepku, Humo cpokoBe u BCI1 ocmaHa camo ¢ 20BopeHemo.

Te3u, koumo nuwam no uHmepHem, BepossmHo He ca moakoBa MHO20, HO HenpekbCHamo nuwam, a maka
HapeueHusm ,xelmvpcku peHoMeH" 6e3 cbMHeHue yBeauuaBa BAugHuemo um. Te cmamam, Ye npozpamama
PaH-bm buaa cb3gageHa 3a paszpabBaHemo Ha Boazapus. ToBa ca nbAHU 2Aynocmu.

Oopu u ga g Hamawe ma3su npozpama, omHoBo wewe ga cmaHe cbw,omo. Ta3u npozpama He e umana
HukakBo BausiHue Bbpxy pazaBumuemo Ha cmpaHama, 3auomo Hukoza He belle usnbAHEHa, HO NOHE choMog-
Ha ga ce 3a20B8opu 3a moBa kakBo BcouwiHocm e nasapHo cmonaHcmBo u kak mpsabBa ga 6vge uznonsBaHo.

Kozamo ce nosBu npozpamama Ha AykaHoB, kakmo ka3Bam, ,ykpaceHa“ cbc 3akaloueHuss om npozpama-
ma PaH-bm, BCI gake He U 0bbpHa nbAHO BHUMaHuUe. ToBa cmaHa egBa Ha caegBawama 2oguHa, kozamo
C[C u OInC Bsexa Bracmma u ycnsaxa ga npokapam 3akoH, koumo koHdpuckyBa uacm om umywecmBomo
Ha komyHucmume.

KakBomo Hue nogueHuxme BvbB Bcuuku npozpamu, koumo usauszaxa no moBa Bpewme, bewe paszpabBa-
Hemo Ha Boazapus. 3Haexme, ue BCI1 we HanpaBu Bcuuko Bv3amoxkHo, 3a ga cnacu kokama cu. Ho u cb-
BemHuuume, koumo mozaBa ugBaxa, He HU npegynpeguxa 3a cuAama Ha napume, 3a BbamokHocmume 3a
kopynuus, Bcuuku mesu Hewa...

Ako ceza me numa Hsikou kak ce npemuHaBa kbm nasapHa ukoHoMuka, a3 3Ham kakBo ga My kaka. Bux 20
npegynpeguA 3a Bcuuku onacHocmu, npe3 koumo cMme MuHaAu. 3a cvXkareHue maka UAU uHaue ce CAyuu, ue
Bcuuku cmpaHu om MamouHa EBpona 3anouHaxa npexoga no egHO U Cbwo Bpeme u He moxkexa ga obmeHsm
onum, gobpu npakmuku u uHpopmauus.

Om 3anag He ocb3HaBaxa npobaemume Hu. Kozamo 6uBwusm gupekmop Ha MBQ Kamgeclo gouge 8
BbA2apus, mou ce npezpbuiawe ¢ Bacua KoaapoB - uoBekbm, koumo ynpaBasBawe napume Ha BCI u 6ewe
npegcegamen Ha BHB. Kak ce ouakBawe ga HanpaBum nasapHa ukoHomuka, koeamo b6aHkama e B8 mexHu
pvue, He uckaxa He3zaBucuma baHka...

Mocae umaxme HesaBucuma ueHmpaaHa baHka, HO Hue He 3Haexme, ue cokumeacmBomo mexkgy gop-
>kaBHo u yacmHo cmonaHcmBo e moakoBa onacHo, 3auwomo no3BoasBa epamagHo npexBopasHe Ha akmuBu,
Ha npuxogu, Ha neuyanbu om gopkaBHomo B8 uacmHomo.

BbB Bpvaka ¢ m.Hap. wokoBa mepanus ce cnopewe 2AaBHO gaAu ueHume ga ce ocBobogam nocmeneH-
HO UAU u3BegHobXk, 3awomo He bewe acHO kakBo we cmaHe. Ja)ke cu cnoMHaM, ye npaBumeAacmBomo Ha
Oumumop MonoB ocBobogu ueHume u Bonpeku moBa MBaH KocmoB cbBemBawe mozaBawHus kmem Ha
Coous KapakauaHoB ga usgage kynoHu. U Hakbge npe3 aHyapu 1991 2. me HaucmuHa bsxa usgageHu. Kamo
MUHUCMBP Ha puHaHcume MBaH KocmoB He 3Haewe, ye kozamo ueHUme ce AubepaAusupam, HaMa ga uma
Hy>kga om kynoHu. Tol cu MucAewe, Ye uie uma Hy>kga om msx, HoO me u3BegHwk cmaHaxa 6e3CMUCAEHU.

3a npuBamu3sauusima cbWwo umawe pasHobou gopu cpeg ynpaBasBawume B8 COC. Kak ga 3anouHe npu-
Bamusauusma, ¢ MaAnkama uAu ¢ 2oaamama npuBamusauus ga ce 3anouHe. CnoMHsM cu, bsixme ce cbbpanu
B8 Komucusma no ukoHomuuecka noaumuka ¢ npegcegamens U AceH MuukoBcku, Anekc kepoB (koumo
bewe npegcegamen Ha npaBHama komucus) u Xopo MapkoB u ymyBaxme kak ga npaBum manka npuBamu-
3auus, moBa 6ewe eguH om nopBume 3akoHu. Ho ugBam KocmoB u MBaH MywkapoB, Hawume mMuHucmpu
B npaBumeacmBomo, u KocmoB kasBa: ,Hava ga Bpvwame umomu, we um gagem 30% om cmolHocmma,
kakmo npaBam B YHzapusa“. A3 my kasBam: ,Tu cu muHucmbp 8 npaBumeacmBomo Ha COC u ArNC. OmBopu
npozpamama Ha CIOC u Buxk kakBo nuwe, mam nuwe, ye we ce Bpowa cobecmBeHocmma. Hau-HopMaAaHomo
Hewo e, koezamo Hewo ce obewae - ga ce HanpaBu“.

B Bvagapus npuBamusauusma mpbaHa MHO20 6aBHo u koaebauBo. Mimawe makuBa Hewa kamo mMacoBa
npuBamusauusa npu XXaH BugeHoB, kosmo bewe nogkpeneHa om MBaH KocmoB u Aaekc BoxkkoB, kakmo u
maka HapeueHama pabomHuuecko-MeHugXkbpcka npuBamusauus, moBa mu ce cmpyBa, ue ca gBeme oc-
HOBHuU epewku B npoueca Ha npexoga.

TpsabBawe ga ce nogxogu no gpy2 HauuH. A3 umax makoBa npegrokeHue, HO mo He cpewHa HukakBa
nogkpena gake u om konezume om CHC. MNpegrokux egHa yacm om npuxogume om npuBamu3sauusa ga
ce npexBopaam B 3gpaBeH u neHcuoHeH ¢oHg. 3a MeH bewe AcHO, ue maka HapeueHume komneHcamopku,
obcwkgaHu no moBa Bpeme, wie obozamam He cobcmBeHuuume, a nocpegHuuume, kakmo u cmaxa. Taka
bewe u ¢ MacoBama npuBamusauus.




He mokew ga HanpaBuw eguH yoBek Hacuaa cobcmBeHuk. Ako He cu 2omoB, we ce omopBew om
me3u xapmuuku, npu moBa Ha 6e3ueHuua, kakmo u cmaHa. Hamepuxa ce u nocpegHuuu, koumo kynyBaxa
akuuu eBmuHO U 3anoyHaxa ga uzpasm Ha egpo. ToBa bewe eguH om npobAaemume Ha npuBamusauusima.
Ta o2pabu 6vazapckama ukoHomuka. Tesu komneHcamopku, koumo eguH MuHucmbp om CHC, AyuHukoB, au
npokapa, Makap ga He baxme cbaAaacHU. BeposmHo e MucAea, ue moBa e Hal-gobpusm HauuH.

3a MeH naaHbm PaH-bm nocay>ku kamo ueHHa uHpopmauus, HUwWo noBeue. EgHa npozpama cmaBa npo-
2pama 3a geucmBue, kozamo obcay>kBa uHMepecume Ha onpegeaeHa noaumudecka cuna. ToBa obave He
cmaHa, nopagu koemo npozgpamama He Baese B cuna. Taka ue me3u, gemo 2o0Bopsm, Ye npogpamama o2pa-
buna Bbazapusi, HAMam ocHoBaHusi, Ha koumo ga ce onpam, 3awWomo masu npozpamMa He bewe BbBegeHa B8
ukoHomukama om gageHa noAaumuuecka cuaa.

PoHang bm

IMpes 1990 2. Ponang bm e Buuenpesugenm xa (PoHgayusma Ha Hayuo-
HanHama kamapa u pabomu 8 macHo compygHuyecmBo ¢ Puyapg Pax 3a
nAaHupaHemo, UHaHcupaHemo u u3nvAHeHUemo Ha npoekma 3a 6vazap-
ckua npexog.

B: Kak Bue u Puuapg PaH pewuxme ¢ kou Bbnpocu ga ce 3aHumaeme?

O: Mucas, ye umawe mpu HavuHa, no koumo HanpaBuxme moBa. EguHusm 6ewe Ha H6asama Ha onu-
ma Hu, koumo Beue umaxwve B8 MamouHa EBpona. Puuapg bewe B8 YHzapus, u a3, u Puuapg pabomuxme c
doHgauus Xepumugk“ 8 EcmoHus, kegemo cpewHaxme Hskou konezu. Taka ue moBa 6ewe mMuHu Bepcus
Ha moBa, koemo B kpauHa cmemka HanpaBuxme B Bvbazapus. Taka Beue umaxme gobpa npegcmaBa kakBu
OCHOBHU HeEgocmambuu umawe U kou obracmu mpsabBawe ga ce nogobpsam, 3a ga Ce 3aCuUAU Npexogbm om
couuaaucmuuecka kbm uacmHa ukoHomuka. ToBa bewe eguHugm HauuH. Bmopusam 6euwe, Ue npegu ga cme
HanpaBuau kakBomo u ga e, Puuapg, a3 u Mapk HanpaBuxme peguua om noceweHus, npogbakaBawu noumu
no egHa cegmuua, 3a ga ce cpewHem C¢ pasauuHu xopa 8 muHucmepcmBama, ¢ xopa om gBeme cmpaHu Ha
noAaumudeckus cnekmbp, 8 npaBumeacmBomo, u3BbH npaBumeacmBomo u ga pasbepem kakBo cmamam -
kou ca Hegocmamvuume u kou ca cuaHume um cmpaHu. /I Ha mpemo mscmo caeg kamo cmeauxvie Bcuuko
moBa u Hu goligoxa MHO20 ugeu, uMawe Mucus, npucmuzawa om Boazapusi, pokoBogeHa om MBaH AHzenoB
u yemupuma ukoHomucmu c Hez2o. Cpewaxme ce B npogbakeHue Ha 0kono mpu uAu yemupu gHu B egHa
xomencka kondepeHmHa 3ana, kbgemo ouepmaxme kakBo e nocmukumo u kakBo He. MNpu noBeuemo cpewu
cmaBawe Bbnpoc 3a npuopumemu, uMawe 02poMeH Bpolu Hewia, om koumo Bovazapus ce HyXkgaewe, Ho
camo monkoBa mokexme ga HanpaBum no moBa Bpeme. Taka ue ugesma wewe ga gouge ¢ okono gy3uHa
0CHOBHU Bbnpocu, koumo Bsixa Hau-BakHu 3a U3BbpwBaHemo Ha MO3u NPexog.

B: Kak Bue u Puuapg usbpaxme yyeHume u ocmaHaAume yyacmHuuu, koumo ga pabomsam no npoekma?

O: Cneg kamo noayuuxme cnucvka ¢ Bbnpocu, uanoasBaxme MHo20 om koHmakmume cu B8 CALL, koumo
nosHaBxame, u B obaacmu, kogemo bsxme cuaypHu kou ca Bogewume yueHu. foBopuxme ¢ gpyau xopa, 3a
ga pasbepem kou e gobbp B komnlompume, kou e gobop 8 obaacmma Ha 3emegeauemo, kol e gobop B 06-
Aacmma Ha umyuwiecmBeHume npaBa. Taka cmuzgHaxme go cnucbk om xopa, koumo cmsmaxwme, ye mo2am ga
cBvpwam paboma. TozaBa onpegeAuxme xopa, koumo buxme mMo2Au ga ybegum ga ocmaBam moBa, koemo
npaBsam, ga pabomsam 6e3 komneHcauus, ga 3aMuHam Ha noceuweHue B8 BbAazapus, ga cBbpwam pabomama
u caeg moBa ga ce BopHam u ga Hanuwam cBosima yacm om gokaaga. M Bcuuku chasuxa kpauHume cpo-
koBe. Hamepuxme xopa, koumo bsxa somoBu ga geucmBam, 6saxa eHmycuasupaHu. bewe 3a6aBHo ga ce
pabomu ¢ max.

B: Bue 6sixme cuAHO aHza)kupaHu C yCuAusma OMHOCHO HauyaaHama npuBamu3sauus 8 Boazapus, gopu u
cneg kamo goknagem bewe 3aBbpuieH. KakBu baxa Hau-2onemume npegusBukameacmBa 8 npuBamusauu-
ama Ha Boazapusa?

O: MNpegusBukameacmBama B Boazapus npuauvaxa gocma Ha nhpegu3BukameacmBama, npeg koumo ce
usnpaBsxme B noumu Bcska yacm Ha cBema, BkalouumenHo B8 CALLL, koezamo cmaBa Bbnpoc 3a npegnpu-
eMaHe Ha Hewo u3BvbH npaBumeacmBomo u B yacmHus cekmop. MpaBumeacmBomo ce uyBcmBa ygobHo Ha
MAcmomo, Ha koemo e, mo e MOHONOA, HAMa koHkypeHuus, xopama He mpabBa ga pabomam MHO20 YCbpgHO.




Taka ue npemuHaBaHemo koM yacmHus cekmop npegu3BukBa cmpax u mpeBoza cpeg pabomeuwume,
cpeg MeHugXkbpume, cpeg nompebumeaume - ueHume wie ckouam, we 3azybs pabomama cu, we 6bge 3a-
MeHeH, 3anagHume kopnopauuu we Hu npeB3emam, we HU Haaokam pasAuvHU cmaHgapmu - makuBa Hewa.
Mima MHO20 cmpax om Heu3BecmHomo u monaa npegpbgka Ha cmamykBomo, koemo mMucas, Ye € munu4Ho
yoBewko; He e yHukanHo 3a Bvazapus.

YHukanHomo 3a Boazapus u BeposmHo uecmo cpewaHo B noBeuemo nogobHu cmpaHu kamo lMoawa, Py-
MbHUS, YH2apus e, ue MHo20 dupMu Bsixa npocmo monakoBa ocmapeAu ho omHoweHue Ha npou3BogcmBeHust
Npouec, coopwkeHusima, mexHoAo2uume, yMeHusima 3a ynpaBaeHue, ymMeHusma Ha pabomHuuume, moBa,
ye npogykmume, koumo npousBexkgam, ca npocmo HekoHkypeHmocnocobHu. Te He MoXkexa ga npogagam
Huwo, maka ue Bbnpocom Hewe kak ga npexBopAum no HagaeXkeH HauuH Bcuuku mesu pecypcu kbm no-npo-
usBogumenHu cekmopu Ha ukoHoMmukama. ToBa bewe caokHa Mamepus, kosmo mpsabBawe ga ce pasanega
u ga ce onpegeasm Hewama, koumo 8 geicmBumeaHocm buxa Mozam ga ce npogaBam Ha 3anag. Hewa,
koumo ce npomeHsm 6bp30, mexHoAO2UU, koumo ce npoMeHsm 6bp30...

B: Kak buxme ougHUAU poAsma Ha Bba2apckume yyacmHuuu 8 npoekma?

O: Mucng, ye bewe MHO20 gobpa. Mimaxme gobpu omHoweHus ¢ max. HanpaBux obuwio cegemHagecem
noceweHus B Bvazapus, caeg moBa u pabomux 8 macHo cbmpygHuyecmBo ¢ MuHucmepcmBomo Ha npo-
MUWAEHOCMMa, NOMOZHaX UM ga cmugHam go npouec 3a npuBamu3sauusi, ugeHmuduuupax akmopu - kak
ga HanpaBum moBa ¢ pa3AuvHU Hewa, npegaazame Au akuuu, npaBum Au moBa cvc cAay>kumeaume, mopcum
AU BvHWeH uHBecmumop. VIAu npocmo ga cmugHem go HavyuHume, no koumo moxkem ga HanpaBum npeueHka
- Hal-gobpusim MexaHu3bvM 3a npomsiHa Ha koHkpemHa ¢upma u usauzaHemo U Ha nasapa.

B: KakBu baxa ycaoBusma, kozamo npucmugHaxme nbpBoHauanHo B cmpaHama?

O: Oocma Aowu. Mpu noceweHusima cu Hocex xpaHa. Cb3gagox cu gocma npusimeAu, 0CobeHo B >kyp-
Haaucmuueckama obwHocm. Bewe oueBugHo, Ye gopu xopa, koumo pabomexa Ha NbAeH pabomeH geH,
Ha npodecuoHaAHU gAbKHOCMU, cpewaxa mpygHocmu ga caokam xpaHa Ha macama. Taka ue, ako umax
manko cBobogHo macmo B kydapa cu, goHacax koHcepBupaHa wyHka, pecmopaHmcka xpaHa u me npocmo
2u obokaBaxa. Bewe gocma Aowo no Bpeme Ha MO3u nNepuog, HO MUCAs, Ye Hewama ce onpaBuxa 6vp30.

B: A kak buxme oueHUAU cmpaHama gHec?

O: Mucas, yue nocmuzHa 2onsm Hanpegbk. Mima ga u3BobpBu gbAve nom. ToBa e mpygeH npexog, koumo
BopBu om mMacmomo, kegemo cu 6ua, kem Macmomo, kbgemo uckaw ga 6bgew, HO MucAs, ye ce gBuxku
Bv3mokHO Hau-2Aagko.

boaH CahaBenkoB P

Npe3 1990 2. boan CraBerkoB e ukoHomuuecku coBemHuk B8 kabunema Ha
npesugexnma Xenee. =
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Kom kpas Ha geBemgecemme 2oguHu ukoHoMukama Ha cmpaHa-
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ma ce cpuBawe, 2ybewe pyckume nasapu, umMawe 02POMEH gbA2 'TJ' ¥

(Mucas, ye bewe gocmuzHaA 10 MAPg. goAaapa) u bewe npakmuuecku !

Heobcy>kBaem. Mo moBa Bpeme ycemuxme omcbcmBue Ha koHKypeH- i— '

MeH U3HOC U nocmbnAeHus Ha Baayma, HabbbBaHe Ha geduuuma B ‘J

penybaukaHckus blog>kem, 40% om npegnpusmusma pabomexa Ha
gomauuu. bewe 3anovyHana ga pacme beapabomuuama.

CnomHsam cu, ue B cBou goknag CBemoBHama 6aHka npogHo3upawe gocmuzaHe Ha 6eapabomHume
okono 200 xuA. gywu go kpas Ha 1991 2. ToBa ce nomBvprkgaBa u B gokaaga PaH-bm, 6e3pabomHume baxa
100 xuAagu gywu.

ToBa 6ewe cmpykmypHa kpusa, BkalouBawa pasnagaHe Ha Bpo3kume mexkgy gopkaBHume npegnpu-
amus, HekenaHue ga ce pabomu, HeepekmuBHocm, Aunca Ha MomuBauus 3a HakakBo npeycmpoucmBo.
KomyHucmuueckomo npaBumencmBo Ha AykaHoB Hamawe nogkpenama Ha 3anagHUme CUuAu u Ha cBemoB-
Hume puHaHcoBu uHCMumyuuu.

Bsax Ha egHO noceweHue 3aegHo ¢ AykaHoB B CbBemckus cvlo3 u npucvcmBax Ha pasz2oBopume my c
Bucwu napmuuHu pvkoBogumeau, a Ha paszoBopa ¢ EAuuH mou He me gonycHa. Ho usaama ¢unocodusi Ha
AykaHoB mam, Ha me3u pa3z2oBopu, bewe ykpenBaHe Ha Bpvakume Ha Boazapus ¢ Pycus. OmpsasBauku Hu
om BbHWHO $puHaHcupaHe om YacmHu mopzoBcku 6aHku, koemo HemMuHyemMo wewe ga goBege go Aunca Ha
gocmbn go napuyHu homouu, mol 06B8vp3Bawe Bvazapus owe no-cuaHo ¢ Pycus, moBa e goAbokomo mu
ybexkgeHue.

Nckawe ga koHcymupa naaHa PaH-bm yucmo noaumuuecku u 3amoBa He ycns ga 20 nycHe B gelicmGBue
u ga 20 u3non3Ba. 3amoBa a3 u konezume mu om COC mpveHaxme cpewy naaHa, Bbnpeku ve nogkpensxve
ugeume B Hez2o, 3awomo B poueme Ha AykaHoB mou wewe ga ce npeBvpHe B cBol anmunog u ga guckpegu-
mupa camume pedopmu.

Hapeg ¢ moBa, gokanagem PaH-bm He 6ewe nucaH kamo npozpama, a bewe no-ckopo eguH HapbyHuk 3a
npexog kbm nazapHa ukoHomuka, koumo Hakou om Hac maka u He npoyemoxme gokpau, maka ye He 20 pas-
bpaxwme.

Mo moBa Bpeme pabomex B MkoHomuueckus uHcmumym Ha BAH, kakmo u noBeuemo Bba2apcku yuacmHu-
uu. Ho He ce uyBcmBam conpuuacmeH kom ¢pakma, yue npoepamama ce npoBaau, He 3aW,0mo He 1 CNOgeAsiM,
HanpomuB, ma mMu xapecBa, MHo20 obpaszoBamenHa, nucaHa om Hal-gobpume ukoHOMUCMu Oom cmpaHa c
egHa om Hal-ycnewHume nasapHu ukoHomuku u gemokpamuuHu uHcmumyuuu. Ho a3 He 6six eguH om aBmo-
pume. MpuHocbm Mu 3anoyHa u 3aBopwu ¢ pa3zoBop 3a gecemuHa MuHymu. Monumaxa mMe gaau 6bazapuHbm
uma uyBcmBo 3a npegnpuemavecmBo, gaau MucAsi, ye ceasHume we uckam ga cu BbpHam 3emsma u we
umam >keaaHue ga g obpabomBam... makuBa Hewa. Mpegnonazam, ye moBa ca buAu pazzoBopume U ¢ gpyau-
me ukoHomucmu.

Camama npozpama u npenopbkume B Hes obave ca udpas Ha maxHomo BukgaHe 3a ukoHomukama, pbko-
BogeHo om npeHacsiHe Ha onuma om cmpaHu, 8 koumo me ca pabomuau. B gokaaga umMa MHO20 UHMepPECHU
ugeu, koumo obaue He bsaxa uanon3BaHu B Bvazapus.

OcBeH moBa goknagom He e npozpama, CbaaaceH cbm ¢ moBa, koemo kasBa konezama OumumpoB. ToBa
e maka, 3awomo Hukoe bbazapcko npaBumeacmBo He ce onuma ga npeBbpHe gokaaga B onepamuBHa npo-
2pama. B Hezo Hamawe kpauHu cpokoBe uau cpegcmBa 3a usnbAHeHuUe.




MHoz20 Mmu xapecBam 2aaBume 3a enekmpoHukama u mawuHocmpoeHemo. lNMpegaokeHusma B gokaaga
omyumam nocmukeHusima Ha cmpaHama. Hanpumep, 3aBogbm 8 Pagomup, koimo pabomu ¢ manka uacm om
kanauumema cu Ha BHeceHOomMo 3a MUAUOHU 0bopygBaHe, cowomo e u npu 3MM B Codus u B gpyau 2onemu
NpoOMUWAEHU 3aBogu.

MeHugkbpume mpsabBawe ga 2apaHmupam uyXkgo yyacmue UAU koHcopuuyM om Hemcku ¢upmu, koumo
ga ynpaBasBam 3aBogume u ga ce koHkypupam Ha cBemoBHume nasapu. [a ce nogobpu mapkemuHzoBama
uMm cmpameaus u gpyau makuGBa.

B HukakvB cayuau B npoezpamama He ce kasBa “npuBamusupaume u npogaBaume Ha Bcsaka ueHa”. Ho 3a ga
geucmBa makaBa npozpama, mpsbBa ga bbge pasvemeHa BbB Bpememo u ga bbge ¢puHaHcoBo obesneueHa.
B Hes Hama npouec u cnucbk cbc cmbnku 3a usnbAHeHuUe U kakbB ¢uHaHcoB pecypc we bbge Heobxogum, 3a
ga 3apabomu. Mo-ckopo npozpamama e egHa puaocodus, egHa MemogoAao2us U HauuH Ha MUcAeHe, koemo ¢
npaBu MHO20 UEHHa 3a Hac U gHec. Yuexme cMe om Hesl.

Bcsko npaBumeacmBo ugBawe cbe cBou uHmepecu u cve cBou noaumuuecku pecypce. 3a ga ce peaausupa
masu npozpama, e Heobxoguma nogkpena u Boas. HaucmuHa xapecBam eguH uspas, kolumo uvyx om PoHang
bm moezaBa (yecmo 20 uumupam Ha Moume cmygeHmu): MpuBamu3dauusima e npegu Bcuuko noaumuuecko
geucmBue ¢ ukoHomuuecku nocaegcmBus“. TpabBawe cmeaocm ga ce HanpaBu maau pepopma. CnomHAM cu,
ue AykaHoB u xopama My 2oBopexa 3a gemokpamuueH couuaAudbM. Te uckaxa npuBamusauusma Ha npeg-
npusmusima ga 6bge HanpaBeHa om mexHume gupekmopu nog ¢opmama Ha couuanHo-gemokpamuuecku
npeobpasoBaHus ¢ yuacmuemo Ha pabomHuuume u 3anasBaHe Ha HoMeHkAamypama Ha npegnpusmusima.

ToBa, koemo nonpeuu Ha npozpamama PaH-bm u Ha npuaazaHemo U, bewe noAumuueckama Hecma-
bunHocm B cmpaHama no moBa Bpeme. 3a ga ce peaausupa cuaHa npuBamusauusi, mpsabBa nogkpenama Ha
HaceAeHuemo.

M gpyeo, ako pedopmume B Bbazapus baxa caegBasu masu npozpama, Npouecbm Ha npexog uwewe ga
cmaHe no-6bp30 U chopeg MeH Ha no-Hucka couuaAHa ueHa. Emo u npumep. MpuBamusauusma bewe 3aba-
BeHa nopagu npuemaHemo Ha 3akoHume 3a pecmumyuusma, koumo MHO20 hoAumuuu nogkpensixa no moBa
Bpeme. To3u 3akoH cv3gage u peHmuepckus kanumana 8 Bbazapus. Ako Bsxme 3ano4yHaAu noHe nbpBus eman
Ha npuBamu3sauusma, m.Hap. Maaka npuBamusauus, mokexme ga usnon3Bame mo3u uHGAauuoHeH Aydm, kou-
mo mozaBa bewe ozpomeH. Om 2aegHa mouka Ha HauuoHaAHUs goxog ekBuBaneHmovm Ha BBl 6ewe okono 30
MApPg. AeBa, a checmsaBaHusma Ha HaceneHuemo - okono 28 mapg. AeBa. To3u pecypc moXkewe ga omuge 3a
egHa Manka npuBamusauus, 3a camo4yBcmBue Ha HaceareHuemo. ToBa He ce CAy4u, cmaHa Aubepaausauusma
Ha ueHume, canegBaHa om cpuBa Ha 6aHkume..., a caeg moBa ce okasa, Ye Hama kanumana B HaceareHuemo 3a
ucmuHcka npuBamusauus u Hakpas cb3gagoxme makuBa uspogeHu ¢opmu Ha npuBamusauus kamo macoBa-
ma npuBamu3sauus UAu pabomHuuecko-meHugkbpckama npuBamusauus. To3u Bug npuBamusauus 06cAyX-
Bawe uHmepecume Ha me3u, koumo 6sixa 6Ausku go Baacmma. ToBa nonokeHue cb3gage oAuzapxXuyHume
2pynupoBku u kpbaoBe, ynpaBaaBawu gHec Boazapus.

B kpas Ha kpauwama npogpamama PaH-bm He e npuAa2aHa. Humo egHo npaBumeAcmBo He s u3noAsBa.
Humo egHo npaBumeancmBo He a nogkpenu noaumuuecku uau puHaHcoBo. B Boazapus 3a Hac moBa e namo-
Ao2usma, ue npaBumencmBama ompuuam Bcuuko, npegaokeHO npegu msx, U caegBam uHmepecume Ha mesu,
koumo ca 2u usguzHanu. Ha BAacm B mo3u CMUCDA...

Mak noBmapsam, ako npozpamama bewe npurokeHa, wiewe ga BkalouBa 6bp3 U nNo-6e3bore3HeH npouec
kbm egHa HopmaAnHa ukoHomMuka u B3aumogeucmBue mexkgy ukoHomuka u noaumuka.

MNpozpamama PaH-bm e camaHu3upaHa om yampa AeBuuapu, koumo Burkgam amepukaHckomo BAusHue u
20 Hapuuyam amepukaHcku naaH 3a yHuwoxkaBaHe Ha Bbazapus. Te eanegam Ha Hest kamo Ha Bumkama meXgy
MockBa u BawuHzmoH u npoHukBaHemo Ha amepukaHckomo BausHue. ToBa e maxHama meopusi Ha koHcnu-
pauusma. Te He pa3bupam, ue nazapHama ukoHoMuka ce e HaAoKuAa No UAA cBam.

B geucmBumeAHocm Hue HaMaxme gpyz usbop u mpsbBawe ga B3emem moBa, koemo pabomu B gpyau
yacmu Ha cBema. Kpumuuume, koumo Hu 06BuHsBam, mBopgsam, Ye cme npegameau Ha Boazapus. Ho kakBa
6u buna anmepHamuBama? [a B3emem mogena Ha Kpemva? Ha mexHus baHgumcku gopkaBeH kanumaausbm
uau kumauckus, uau ceBepHokopeuckus mogen?

Mapk baymduung

Mpe3 1990 2. Mapk baymguiing e npegcegamen Ha Amepukarckua coBem
3a (opmupaHe Ha kanumana - HenapmuiHna, nogkpenaHa om b6U3HeECa,
HenpaBumencmBena opzanusayua, koamo npoBexkga 3acmovnHuyecka,
uscaegoBamencka u npocBemumencka geiHocm 8 no3a Ha noAumuku 3a
ukonomuyecku pacmex. 3aema ma3u gavXKHOCM U §O GHEC.

B: Pasbupam, ue cme >kuBeau usBecmHo Bpeme B Bvazapus, gokamo bawa Bu e 6un amepukaHcku
gunaomam. ToBa npexkuBsaBaHe okasa Au BausHue Bbpxy >keanaHuemo Bu ga 6bgeme uacm om npoekma 3a
npexoga u ako e maka, kak u no kakoB@ HauyuH?

O: OnpegeneHo okasa BAusHUe, 3aWOMO UMax MHO20 hpusmHU chomeHu om BbAaz2apus - ms e kpacuBa
cmpaHa ¢ Beauka ucmopusi u o2pomeH nomeHuuaA. Taka ue, umauku npegBug onuma cu B8 nonumukama
u ukoHoMmukama, npuBemcmBax masu BvamokHocm. Mimax kecmem, 3awomo Puuapg PaH e eguH om Hal-
6Au3kume Mu npusmenu.

B: Kak ce Bkalouuxme 8 npoekma u kakBa bewe Bawama poasa?

O: Mucas, ue Puuapg npocmo ce obbpHa kbm MeH u moBa bewe Hewo ecmecmBeHo, 3awomo npekapax
u3BecmHo Bpeme B Bvazapus u npogbakaBax B HakakBa cmeneH ga caega cobumusma. Mucas, ue B obwu
AUHUU poAsima Mu bewe ga nogkpensim Puuapg, Ho cbwo maka yvyacmBax u B8 paspabomBaHemo Ha gaHbu-
Hus komnoHeHm, 3awomo B mosima op2aHu3auus Ha me3u Bonpocu omgensiMe 20AIMO BHUMaHuUe.

B: Mpogounkuxme ga cme cBop3aHu ¢ Bbazapus om Bpememo cu npu npexoga. 3awo u kakBo cme Ha-
npaBuau B8 Bbazapus npe3 2oguHume caeg npexoga?

O: Bsax cuaHo 3auHmpuzyBaH om npexoga, HO uMawe u AuyHa ucmopusi. MNpu noceweHuUsiMa Cu cpeuwHax
cbnpyzama cu, kosmo bewe ¢peHcka emuzpaHmka B Bvazapus. Taka ye 6sx AUUHO 06Bbp3aH, HO U CUAHO
3auHmpuayBaH npopecuoHanHo om moBa, koemo ce cayuBawe B Boazapus.

B: KakBu ycnaoBus 3aBapuxme B8 Boazapus, koezamo cmapmupa npoekmom?

O: bewe begHa cmpaHa, usAusawa om gukmamypa u usnpaBeHa npeg npexog 8 noaumukama, apakgaH-
ckomo obwecmBo u ukoHomukama.

B: KakBa bewe Bawama poas B gaHbuHama pedopma?

O: OaHvuume ca kalouoBa noaumuka Ha npaBumeacmBomo u moBa, koemo HanpaBux ¢ nomowma Ha
gpyau xopa, bewe ga omkpus g-p Yapaz Makaloop, koumo bewe eguH om Bogewume yyeHu, HaemaH om
Bcuuku mexkgyHapogHU opz2aHu3auuu, 3a ga pedopmupa gaHbuyHama cucmema. CnoMHsSIM Cu hoceuweHUemo
npu mozaBawHusa ¢uHaHCOB MUHUCMBP, npocmo 3agaBax PyHgameHmanHu Bonpocu kamo ,kakBa e ga-
HbuyHama Bu cucmema u kak pabomu?“. bewe MHO20 mpygHO ga pa3bepa, 3awomo He e uMaro cBobogeH
nasap, 3a ga ce onpegensm neyarbume u 3a2ybume. Ho moBa beuwe egHo BoAHyBawo npexkuBsBaHe.

B: YuacmBaxme Au usobuwo B8 npegocmaBsaHemo Ha cbBemu om 2AegHa mouka Ha noAumuuveckama
cmpaHa Ha Hewama?

O: [Oa, u no upoHusa Ha cbgbama u npu peXxkuma Ha AHgpelu AykaHoB, koumo ce onumBawe ga npeBovpHe
cmapama komyHucmuuecka napmus 8 couuangemokpamuuecka napmus, u 8 cowomo Bpeme npu CIC, kos-
mo 6ewe HoBoBv3HUkHarama gemokpamuuHa napmus. 3a pasauka om gpyau cmpaHu, koumo umam goaza
ucmopus Ha pasHoaaacus, moBa bewe HoBo npeXkuBaBaHe 3a max u bewe cBbp3aHo ¢ 0CHOBHU Hewa kamo
moBa kak ce cv3gaBam noaumuuecku napmuu, usbupameaHama pepopma, poasma Ha nocpegHuYecmBomo
MeXkgy pasAuYHU 2pynu NO UHMEpPECU...




B: KakBo ce cayuu, koezamo gokaagom 6e uzzomBeH?

O: Caeg kamo gokaagom 6e uzzomBeH, npogbakuxme yBaekameaHama ucmopusi Ha 6oa2apckus npe-
x0g. LLsx ga ugBam B BvA2apusi no Au4HU npuyuHU, cBbp3aHu ¢ Mosima cbnpyaa, HO cbw,o maka wsx ga ce
aHzaXkupam, bBuano mo upe3 woymo Ha CAaBu no meaeBususma uAu cpewauku ce ¢ noaAumuvecku UAu 2pax-
gaHcku Augepu, ¢ HacvpyaBaHe Ha Hanpegbka B noaumukama, epakgaHckomo obwecmBo u ukoHomukama,
kakmo 6e ouepmaH B Hawus gokaag.

B: Kozamo goknagom 6e 3aBoupweH, umaxme AU ycewaHemo, ye we bbge usnbAHeEH om GbA2apckomo
npaBumeAcmBo?

O: Mucas, ye umawe xaoc go 2o0AIMa CmeneH U ve He bewe acHo. YyBecmBax ce MHO20 gobpe, 3auomo
moBa bewe Hau-mankomo onopHa mouka u kpamko onucaHue Ha moBa, koemo mpsabBawe ga ce HanpaBu.
Mucas, ue B HakakBa cmeneH e uygo, ue Bvba2apus ycnsi ga ce usguzgHe om gbHOMO go gbpkaBa uneH Ha
EBponelckus cvlos. OcHoBHama mu mpeBoza u npegu, u ceaa, mbl kamo bsax cBbp3aH ¢ koHCyAmupaHemo
Ha pa3AuYHU xopa, e BopxoBeHcmBomo Ha 3akoHa. Mucas, ue moBa Bce owe e npobaeMHO, MblU kamo ako
Hama BvpxoBeHcmBo Ha 3akoHa, noaumuueckama u ukoHomuuveckama Bu pedopma we nocmpagam.

B: KakBa e Bpvakama Bu ¢ 6bazapckomo npaBumeacmBo u ono3uyusama 8 Boazapua?

O: Mucas, ue 3anoyHa Ha npodecuoHanHa ocHoBa no Bpeme Ha gokaaga, Ho BnocaegcmBue wisx ga nb-
myBam go Boazapus noumu Bcska 2oguHa u ga nogHoBs8am me3u npusmeacmBa. Mucas, ve bsx u opuuua-
AeH cbBemHuk, u npusmen, He3aBucumo gaau cmaBa gyma 3a CIC uAu 3a couuaaucmuuyeckama napmus,
UAU 3a gpyau HOBoBb3HUKHaAU UHCMuUMyuUUU U Bu3Hec opaaHu3auuu.

B: KakBo we kakeme 3a gocmbna Bu go uHdpopmauus. bewe Au Bu npegocmaBeHa Heobxogumama UH-
dopmauus, ¢ kosmo ga pabomume?

O: Mucas, ue moBa BuHazu e coMHUMeAHo. OueBugHo npaBumencmBomo HuU gage moBa, koemo mucae-
we, ye e B mexeH uHmMepec, u umawe nogkpenama Ha ono3uuusma. Taka ye ga, umaxme uHdopmauus, Ho,
yecmHo kasaHo, yacm om Heobxogumama uHpopmauus NPocmo He cowecmByBawe.

B: Moxe Au ga Hu paskarkeme Hskos om He3abpaBumume cu ucmopuu om BbAzapus?

O: Mosm nocaegeH geH B Boacapusi npe3 1962 2. kamo geme. B Howma, B koamo mpveHaxme, eguH
2ocnoguH, koumo BcowHocm >kuBeewe Hag Hac u oveBugHo e Bua caykumen Ha cAy)kbume 3a cuaypHocm,
gouge npu Hac nocpeg How, u kasa: ,HagsBam ce, ue Hakou geH moemo geme u cuHobm Bu (20Bopewe Ha
bawa Mu), we Mozam ga ce cpewHam omkpumo u 3aegHo ga umam gobpo bogewe”.
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1. Smelter viewed from Administration Building, former Kremikovizi Steel Mill, near Sofia
MemanypauuHuam kombuHam - nozaeg om agMurucmpamuBHama czpaga.

2. KozerepauuoHHama ueHmpana 3a koMbuHuparo npou3BogemBo Ha monAuHHa U exekmpuyecka eHepaus
Ha EVN Boazapus Tonnodukauus 8 MaoBguB. Lienmpanama bewe nycHama 8 ekcnaoamauus npes 2011 2. u
€ Hall-MogepHomo NogobHo chopwkeHue Ha baakaHume ¢ Bucok npoueHm Ha edekmuBHocm.

The Combined Heat and Power Plant of EVN Bulgaria DHC in Plovdiv. The plant was commissioned in 2011
and is the most modern facility of its kind in the Balkans.

3. Former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia

BuBwuam memanypzuyer komburam ,KpemukoBuu”.

4. Ruins of former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia. It was Bulgaria’s largest plant.

Pa3Banusu om Hamupauiua ce 6au3o go 2p. Codua ,KpemukoBuu” Afl, Hal-zoremuAm Hakoza Gvazapcku
MemanypauyeH komouHam.




1. Noema Art Gallery, Sofia 3. Graffiti in downtown Sofia

larepus Hoema", Codua Ipadumu 8 ueHmopa Ha Codua

2. Graffiti in the garden behind the building of St Cyril and Methodius National Library, Sofia 4. Dyukyan meloman (Music lover store), Sofia.
Ipadumu B 2pagurkama 3ag HauuoHanHama 6ubauomeka ,C8. Kupua u Memogua”, Codua [lokax menoman”, Codua
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4. Administration Building, former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia kombutam ,KpemukoBuu"
AgmunucmpamuBHa czpaga 8 6uBwua Memanypauyer kombusam ,KpemukoBuu” 6. Interior of administrative building, former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia
5. Entryway of Administration Building, "Agglomeration Plant,” abandoned Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia Hmepuop Ha agMuHucmpamuBHa czpaga B8 6uBwius MemaaypauyeH kombusam ,KpemukoBuu”

Kopugop 8 agmMurucmpamuBHama czpaga Ha uexa ,Azromepauun” B usocmaBeun Memanypauser

1. Administration building, former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia 3. Former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia
AgmuHucmpamuBHa czpaga 8 6uBwua Mmemanypzuyer kombusam ,KpemukoBuu” BuBwuam memanypauyen komouram ,KpemukoBuu”
2. Interior of Administration Building, former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia

Hmepuop Ha agmuHucmpamuBHa cepaga 8 buBwiua MemanypeuyeH komburam ,KpemukoBuu”



1. Storage buildings, former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia
CkaagoBu nocmpotku, ,KpemukoBuu”

2. Former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia

buBwuam memanypauyer komouram , KpemukoBuu”

3. Smelter, former Kremikovizi Steel Mill, near Sofia
BuBwuam memanypauyen komouram ,KpemukoBuu”

4. Ruins of former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia
Pa3Baauru om buBwua memanypeuyen kombusam , KpemukoBuu”

5. Former Kremikovtzi Steel Mill, near Sofia
BuBwuam memanypzuyer kombusam ,KpemukoBuu”
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1. Building of the machine shop, former armory, Samokov 3. Tomato-growing greenhouse, former armory, Samokov
C2pagama Ha MexaHuyHUA uex Bv8 dupma ,Camen 90" (B 6uBw BoereH 3aBog ,Xpucmo HukoB"), Camoko Oparvkepus, dupma ,Camen 90", yacm om 6uBwiuA BoeHeH 3aBog ,Xpucmo HukoB”, CamokoB
2. Machine shop, former armory, Samokov 4. Building of metal storage, former armory, Samokov

MexaHuyeH uex, dupma ,Camen 90", yacm om 6uBuiua Boeret 3aBog ,Xpucmo HukoB”, CamokoB Ckaag memanu, dupma ,Camen 90"(6uBw BoereH 3a8og , Xpucmo HukoB”), CamokoB




1. Side-by-side two thermal power plants (TPP): modern American Energy Systems TPP AES Galabovo and
state-owned TPP “Maritsa East 2" EAD - the biggest renewed thermal power plant in Bulgaria.

EgHa go gpyea MogepepHama ,AES Moab60B0”, UszpageHa no amepukarcka mexHoroeus U, Mapuua usmok
2" - Hal-20naMama uHoBupaHa monnoeaekmpudyecka ueHmpana 8 boazapus.

2. Engineering building of Dundee Precious Metals Chelopech in Chelopech.

Nrwkerepen kopnyc Ha ,JoHgu Mpewve Memoac Yeroney” 8 Yenoney.

3. Administrative building of Dundee Precious Metals Chelopech in Chelopech.

AgmuHucmpamuBHa czpaga Ha ,JoHgu Mpewbve Memoac Yeroney” 8 Yenoney.

4. View from TPP “Maritsa East 2"

TELL ,Mapuua usmok 2"

5. TPP AES Galabovo: modern, efficient, profitable.

TELL ,AES loAv6080”

6. View from TPP AES Galabovo: moden, efficient, profitable.
TELL ,AES loAv6080”
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1.House in Koprivshtitsa - living history village in the mountains.
Kowa 8 KonpuBuuua — y3ed

< o Tes . 0, L
2. MIG bunker. Remains of one of dozens of camouflaged dirt airplane bunkers near village Kraynitsi,

Kyustendil District
Ykpumue 3a camoremu Mul. Ocmanku om egHo om MHoXkecmBomo kamydaakHu ykpumus kpad ¢. KpatHu-

uu, obracm KlocmeHgua

1. Gypsy Slum, near Kazanlak, with Panelak apartment building in the background.
Begen yuearcku kBapman, 6au30 go KasaHaok, Ha doHa Ha ,naHeaku” — KuAuLLHU naHeAHu 6aokoGe.
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5. Anti-government protestors marching for the 138th consecutive evening at the Nezavisimost Ckyanmypra komnoauuus, yacm om memopuaaHua komnaeke okono MamemHuka Ha CoBemckama apmus,

(Independence) Square, Sofia Codus
AxmunpaBumeacmBeHu gemoHcmpaxmu 3a 138 nopegHa Beyep npomecmupam Ha na. ,HesaBucumocm”, 7. Anti-government protestors marching to the Parliament.
Codua AxmunpaBumeacmBeHu gemMoHcmpasmu ce omnpaBam kom HapogHomo cbbpaHue.

1. Anti-government protestors marching near the Presidential Palace for the 138th consecutive night. 3. Anti-government protestor in front of the Monument to the Tsar Liberator (across from Parliament)
AxmunpaBumeacmBeHu gemoHcmpasmu npemuHaBam nokpad MpesugesmemBomo 3a 138 nopegxa YuacmHuk 8 npomecma cpeuly npaBumeacmBomo npeg namemnuka ,Llap OcBobogumen”.
2. Anti-government protestors in front of the Monument to the Tsar Liberator (across from Parliament) 4. Anti-government protestors in front of Parliament

YyacmHuuu 8 npomecma cpewly npaBumeacmBomo npeg namemHuka ,Liap OcBobogumen” AxmunpaBumeacmBeH MUMUH2 Npeg czpagama Ha HapogHomo cbbpaHue.
6. Sculptural composition, part of the memorial complex around the main Monument to the Soviet Army,

Sofia
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1. Enekmpuyecka nogemanuus ,LlapauoBo*, 6au3o go MaoBguB, cobemBerocm Ha EVN Boazapus Enek-
mpopasnpegeAeHue. CaHuuAmMa e U3UAAO C gUCMaHUUOHHO meAeynpaBAeHue U e cpeg Ha-MogepHume 8
cmparama. 13zpagena e npes 2011 2.

Electrical substation Tsaratsovo near Plovdiv, owned by EVN Bulgaria Electricity. The station has fully remote
supervisory control and is among the most modern in the country. Built in 2011.

2. Erekmpuyecka nogemanuua ,LlapauoBo*, 6auso go MaoBguB, cooemBerocm Ha EVN Boazapua Enek-
mpopasnpegeAerue. CmaruuAma e U3UAA0 C gUCMaHUUOHHO meAeynpaBAeHue U e cpeg Hai-mogepHume 8
cmpaxama. M3zpagena e npe3 2011 2.

Electrical substation Tsaratsovo near Plovdiv, owned by EVN Bulgaria Electricity. The station has fully remote
supervisory control and is among the most modern in the country. Built in 2011.

3. Eekmpuyecka nogemanuus ,LlapauoBo®, 6auso go MaoBguB, co6emBeHocm Ha EVN Borzapus Eaek-
mpopasnpegeneHue. CmaHuuAma e U3UAAO ¢ QUCMaHUUOHHO MeAeynpaBAeHue U e cpeg Had-MogepHume B
cmpaHama. /13zpageHa e npes 2011 2.

Electrical substation Tsaratsovo near Plovdiv, owned by EVN Bulgaria Electricity. The station has fully remote
supervisory control and is among the most modern in the country. Built in 2011.

4. KozexepauuoHHama ugHmpaaa 3a komburupaqo npousBogemBo Ha monAuHHa U exekmpuyecka exepaua
Ha EVN Boazapus Tonaodukauus 8 MaoBguB. Lievmpanama betue nycHama 8 ekcnaoamauus npe3 2011 2. u
€ Hal-MogepHomo N0gobHo coopxkeHue Ha baakanume ¢ Bucok npougHm Ha edekmuBHocm.

The Combined Heat and Power Plant of EVN Bulgaria DHC in Plovdiv. The plant was commissioned in 2011
and is the most modern facility of its kind in the Balkans.

113 maza3urume Ha Bepuzama Mr. Bricolage.
Mr. Bricolage-a French retail chain offering home improvement and do-it-yourself goods.
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2. bynviapkem [IM O0[1 — Pyce. bydepeH cuno3 3a 3opHo 8 3aB0ga 3a pacmumeAHu MacAa.

Bulmarket DM Ltd, Rousse. Buffer grain silo at the plant for vegetable oils.
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1. byaviapkem [IM 00L — Pyce. Nxcmanauua 3a ekempakuua B 3aBoga 3a pacmumenHu Macaa.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. Installation for extraction at the plant for vegetable oils.

2. byaviapkem [IM OOLL — Pyce. KomangHa 3aaa B 3aBoga 3a pacmumenxu Macaa.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. Control room at the plant for vegetable oils.
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3. byaviapkem 1M OO — Pyce. 3a80g 3a pacmumenHu macaa.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. The plant for vegetable oils.

T e diclh L b1k

4. Byaviapkem 1M OOLl — Pyce. BydepeH cuno3 3a 3bpHo B 3aB0ga 3a pacmumeHu Macha.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. Buffer grain silo at the plant for vegetable oils.




Byamapkem M OOL — Pyce. Maxopama Ha nopm ,byamapkem” Ha peka [yHaB u Ha 3aBoga 3a pacmumeAHu Macaa.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. Panorama of the port Bulmarket on the Danube and the plant for vegetable oils.

Byamapkem M 00L — Pyce. Mxcmanauua 3a ekempakyua B 3aBoga 3a pacmumenHu Macaa.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. Installation for extraction at the plant for vegetable oils.
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1. byavapkem [IM 00 — Pyce. MHcmanauus 3a ekcmpakuus 8 3a80ga 3a pacmumenHU Macaa. 3. byavapkem [IM OO[ — Pyce. Mopm ,byamapkem”.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. Installation for extraction at the plant for vegetable oils. Bulmarket DM Ltd, Rousse. Port Bulmarket on the Danube.
2. bynwapkem 1M 00A — Pyce. Hcmanauun 3a ekcmpakyua 8 3aBoga 3a pacmumenHu mMacAa.

Bulmarket DM Ltd, Rousse. Installation for extraction at the plant for vegetable oils.
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1. byaviapkem [IM 00L — Pyce. PesepBoapu 3a CoxpaHeHue Ha pacmumeAHU Macha.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. Storage tanks for vegetable oils.

2. byaviapkem 1M OO[1 — Pyce. Mopm ,byamapkem”.

Bulmarket DM Ltd, Rousse. Port Bulmarket on the Danube.




1 Byavapkem [IM 00[] — Pyce. MHcmanauus 3a ekcmpakuua 8 3a80ga 3a pacmumenHu macaa.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. Installation for extraction at the plant for vegetable oils.

Byamapkem M O0L — Pyce. 3aB0g 3a pacmumenHU MacAa.
Bulmarket DM Ltd, Rousse. The plant for vegetable oils.
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1. Richard Rahn, James Miller lll, last communist Prime Minister Andrey Lukanov, Mark Bloomfield,
Ronald Utt.

Puyapg Pan, [keame Musop Ill, muHucmbp-npegcegamenam Axgped Aykaxo8, Mapk baymduinag,
Poxaag bm.

2. Richard Rahn, U.S. Ambassador Hugh Kenneth Hill, Prof. lvan Angelov

Puyapg Pan, Xlo Kerem Xua — nocaaHuk Ha CALL 8 boazapus, npod. 1BaH Axeeno8

3. Prof. Stefan Stoilov, Richard Rahn, Mary Bush, Prof. Ivan Angelov, Gencho Dimov

Mpod. Cmedar CmounoB, Puyapg Pax, Mepu byw, V18aH AzenoB, leHyo [umoB.

4. Qgnian Pishev, Richard Rahn, Prime Minister Philip Dimitrov, Honorable William Middendorf 1l
(former U.S. Ambassador to the EU)

OzHan NuweB, Pusapg Pan, Mutucmyvp-npegcegameasm Quaun AumumpoB, gocmonoumeHusm

Yuaam Mugergopd Il — 6uBw nocaaruk Ha CALL 8 EC.

5. Some members of the transition team.

Hakou om ureHoBeme Ha Mpoekma 3a ukoHomuyecku pacmexk u npexog kom nasapHa ukoHomuka.

Krassimir Lakov

THE TRANSITION

IME

Institute For Market Ecanomics
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Introductory Letter
from Richard W. Rahn

It has been a quarter of century from the end of the old communist regime in Bulgaria and
the beginning of the economic and political transition. This book and the accompanying video,
focusing on the involvement of the American team (under the auspices of The National Chamber
Foundation), is intended to serve as a record of the early transition period, beginning in early 1990.
The late noted chemist and entrepreneur, Dr. Robert Krieble, provided the initial funds for the original
transition project, and two of the Krieble family foundations provided generous financial support for
the production of this book and video.

These documents come from the records and recollections of many of those involved — both
Bulgarians and Americans. There has been much frustration, particularly in Bulgaria, that many of
the recommendations were ignored, watered downed, delayed, and at times sabotaged by those in
Bulgaria who had agendas other than promoting economic growth and freedom for the Bulgarian
people.

Despite the many disappointments and setbacks, Bulgaria is now a far better place than it was
in the late 1980s. The people are essentially free and living under a parliamentary democracy. Real
per-capita incomes (according to the IMF on a purchasing power parity basis) are about three times
higher than they were at the low point at the beginning of the transition, and about double where
they were twenty years ago. Bulgaria has one of the lowest debt-to-GDP ratios in the European
Union, and the country is in a far better position to face global economic forces than most other
EU countries. The currency board, which we first recommended in 1990, was put in place in 1997,
giving the country price stability. The ten percent flat tax on both individual and corporate income
has made Bulgaria one of the most tax-competitive countries in the world.

Several of the Americans who were involved in the transition project continued for many years
to work with key figures in Bulgaria, in order to assist in the on-going transition. Perhaps more
important than the actual recommendations that were made by the Americans in the early 1990s
was the on-going dialogue with the various American participants, both in the Bulgarian media and
in private meetings, as to what policies and institutions were necessary for a successful, prosperous,
democratic, civil society.

One of the tangible and important side benefits of the transition project was the creation of the
Institute for Market Economics (IME), which has served as a highly productive and influential “think
tank.” IME continues to promote free markets, free people, and a civil society.

Richard W. Rahn
Co-Chairman of the Bulgarian Economic Growth and Transition Project (1990-1993)

Introduction

In contemporary Bulgaria there exist a large number of people, both young and old, who seem
to have no knowledge or recollection of the not so distant historical and political past of their country.
Some simply prefer not to think about it due to the relative ease of remaining apathetic. It is precisely
these people that are so easily manipulated today.

Leftists and those who generally oppose the EU’s development of and involvement in Bulgaria
provide a constant barrage of anti-European sentiment through publications in online media, forums,
blogs, and information sites in an attempt to propagate, confuse and distort an already confused and
distorted public opinion.

Many problems seem to arise from the fact Bulgarians tend to blame others for their own
misfortunes. A large proportion of society believes external forces are “hostile” towards the country.
Some go so far as to believe in a “universal conspiracy” against an otherwise “industrious and
clever” people. This documentary portrays the beginning of the transitional period in Bulgaria from
communism to democracy and introduces the people who started transition.

Let us go back to the eighties, a period which is favored by contemporary propagandists and
people eager to reminisce about the ‘glorious’ days of socialism.

At the end of 80-s the economy of socialist Bulgaria was completely bankrupt. It was clear
to everyone, even to the communist leaders at that time, that the economy could not go forward
with the same resources and management methods. So the ruling Communist Party began to make
radical changes to the model. At the same time social tensions in society began to grow - something
that, until then, had been considered impossible in the years of mature socialism.




The political situation in Bulgaria
at the end of the eighties

Previously unthinkable changes began occurring in Bulgaria’s political life during the eighties -
a time when external attitudes towards the country began to deteriorate rapidly. This was underlined
by several significant events.

The Communist party had decided to show willingness to explore new ideas in order to bring
unity to the community and combat certain economic problems it faced at the time. At the end of
1984 a decision was taken that rocked the country — a violent act was introduced whereby traditional
Muslim names were changed by force to sound more Bulgarian affecting about 850,000 Bulgarian
Turks.

Propagandists dubbed the violence a “revival process”. The internal and external consequences
for Bulgaria from this process opened wounds that will not heal for decades to come. It was
condemned by the whole world and the country fell into international isolation.

A couple of years prior to this, in 1982, Bulgaria’s name was connected to an attempt to
assassinate the Pope, John Paul ll. Although it was never proven, this affected the country’s reputation
negatively. This story was very similar to the infamous “Bulgarian umbrella murder” — a story that
shocked the world several years earlier.

Evidence of the crisis in power was the emergence of the dissident movement in 1988. As in
other countries in Eastern Europe, it usually occurred among the intelligentsia and was stimulated by
the process of “glasnost” and “perestroika” under Mikhail Gorbachev in the Soviet Union.

At the end of the eighties informal political and professional groups also began to form
in Bulgaria. These included a number of writers, artists, actors, and directors. Party leadership
understood the threat and claimed the intelligentsia was exhibiting a sort of demagogic, speculative
concept of democracy and glasnost.

Activation of certain circles of the intelligentsia triggered a negative reaction towards them
from ruling party elite and retaliatory action in the familiar style of the Communist party. Ultimately,
however, the transfer of power in Bulgaria was carried out by politicians from the upper echelons of
the party and the state.

This development had its external causes too. The Communist system had begun to change,
something unheard of before. In this sense the ongoing changes in Bulgaria were part of the general
economic and political climate of transformation in socialist countries during the turbulent decade.

The Soviet Union, mainly occupied with its economic troubles, gradually eased the grip
of political and economic control imposed on the rest of the socialist bloc since the 1940s.
Countries such as Poland and Czechoslovakia began to introduce informal organizations and
trade unions which were not connected to any of the official Communist institutions. Similarly,
in Hungary, new policies, distant from the known principles of planned socialist economy,
began to flourish. In the GDR, in turn, financial difficulties caused a noticeable rise in social
and political tension in the latter half of the eighties, which the authorities could not contain.

The Dissident Movement in Bulgaria

Unlike other socialist countries, the dissident movement in Bulgaria was conceived not as
political, but as a movement for environmental and religious rights. Bulgarian dissidents organized
informal organizations only a year or two before the actual collapse of socialism and the totalitarian
state led by Todor Zhivkov.

Formally, the so-called “July 1987 concept” was developed and adopted by the Communist
Party and empowered citizens to establish informal organizations. This enabled the first Bulgarian
dissident organizations to be established for non-political activities such as environmental protection
and respect for religious and ethnic rights.

Dissidence in Bulgaria did not have a clear, ideological basis. Unlike countries such as Poland
or Czechoslovakia where the idea to remove the totalitarian socialist system altogether stood at the
core of most informal professional or political organizations dissidence in Bulgaria was fractured.

There were two main ideological camps. The first was formed by people linked to the
Communist Party who, for various reasons, had been repressed by the government. This group of
people was known for its position in society and its intermittent opposition to the rulers at one time
or another. It had completely different ideas about the kind of changes required compared to the
powerful dissident groups in other central European countries. In most cases, these opponents of
Zhivkov’s type of communist leadership were not in search of radical change but favored a vaguer
kind of ‘humanization’ of the system along the lines of Gorbachev’s ‘perestroika’ in the Soviet Union.

The second group was that of ideological opposition to communism and the existing socialist
system in the country. Most of its members were former political prisoners and people severely
persecuted and oppressed by the system. They were, however, relatively less known in Bulgaria and
thus formed organizations that remained on the outskirts of society with only a few members and
were relatively excluded.

There are some examples of such organizations. In January 1988 the Independent Society
for Protection of Human Rights in Bulgaria was established and headed by llia Minev. About a year
later the Committee for Protection of Religious Freedom, Freedom of Conscience and Religious
Values was formed and led by Christopher Subev who was a priest. At the beginning of 1989 the
first independent trade union named “Support” was created by Dr. Constantine Trentchev. Among the
most popular dissident movements of the late eighties was the environmental organization founded
to protect the population of Rousse, which had periodically been flooded with chlorine from the
Romanian chemical plant in Giurgiu, on the opposite bank of the Danube. The protests were led by
distressed mothers in the autumn of 1987. Their protests were officially supported by people who
wished to change socialism; to make it more humane; a real “perestroika” of the old Soviet model.
National press reacted with a series of publications which raised awareness of the issue of high
pollution levels in Rouse’s air.




In March 1988 a documentary was shown dedicated to the mothers and children of Rousse,
entitled “Breathe” by director Yuri Zhirov. Following the screening the first informal organization in
Bulgaria called Public Committee for Environmental Protection of Rousse was established on 8
of March 1988. Its leadership included popular personalities of the time - writers, actors, artists,
journalists, and athletes - nonetheless all accrued from the Communist party itself. After this first
act however, the Rouse Committee did not pursue any further action. Party structures and security
forces compelled the founders to cease.

A major challenge to the government’s power was set up in November, 1988. It was a club
called ‘Glasnost and Perestroika in Bulgaria’. While its aims were proclaimed political, calling for
change in the management of the country, they did not affect the foundations of the political system.
The reason for this was, again, that the club was created by members of the existing communist
system. Headquartered at the University of Sofia around 81 members of the club would gather and
discuss their vision for change. Prominent communist intellectuals like the poet Hristo Radevski,
film director Ducho Mundrov, philosopher Professor Kiril Vasilev, the chemist academician Alexei
Sheludko, the poet Radoy Ralin, etc. were among them. Among its founders, however, there were
also intellectuals were prominent opponents of the ruling party. These included the poet Blaga
Dimitrova, the philosopher Zhelyu Zheley, etc. The founders claimed the club’s program went beyond
mere demonstration of dissent and offered a concrete solution to the problems faced by the country.
It addressed six topics: 1. The current state of the economy; 2. Human rights and civil liberties;
3. Demographic concerns; 4. Ecological concerns; 5. Problems within Bulgarian culture; and 6.
Unresolved issues regarding the history of Bulgaria. Although this organization claimed to support a
radical political change, its program was bound by existing socialist protocols and its agenda did not
carry more than a plan for ‘humanization,” something achieved in Hungary much earlier, in 1956 and
in Czechoslovakia in 1968. The club aimed to prepare Bulgarian society for regime change (replacing
Zhivkov) and democratization of socialism but would fall much shorter of an actual uprooting of the
current political system.

On April 11 another informal association, the Independent Association “Ecoglasnost,” was
officially created building on the basis of the already popular ‘Rousse Committee’. It called for
‘humanization and democratization of socialism” but did not carry a concrete political agenda.
Evidence seems to point to the fact Bulgarian dissidents were relatively weak and divided. They
looked for moral and ideological support from creators of the “perestroika” movement in the Soviet
Union and indeed received (though not obvious) political support from the management of Gorbachev.

Thus, informal groups created in the late eighties remained popular only among intellectuals in
the bigger cities and had virtually no influence on society. They were recognized only as opposition to
Todor Zhivkov and his regime but not to socialism as a political system. This created a visible contrast
between dissident movements in Bulgaria and those in countries like Poland, Czechoslovakia, and
Hungary. The relatively short life span of the movements in Bulgaria meant they failed to generate
true opposition to the system and a real shift in political ideology. This proved to be a decisive
weakness of the Bulgarian transition. The lack of trained professionals with a concrete vision to
replace the outgoing socialist system bolstered groups like the secret services and undermined the
path to transition, leaving visible scars in the nation’s more recent history.

Despite surviving barely a year, the dissident movements in Bulgaria became the basis for the
formation of a political alliance of democratic forces known as UDF. It was this coalition that initiated
a pluralistic political system in the country. Even as a political movement, however, the early UDF and
its leaders made it clear they wanted neither radical change nor actual power for themselves. It took
months before the party altered its agenda and began discussing the possibility of an overthrow and
alternative program. Although they often engaged in foreign and pre-planned scenarios, the political
parties created by the dissident movements nonetheless pushed forward several changes in the
Bulgarian political system. Though it was a difficult and painful process, the UDF came to denounce
socialism in the early nineties, which ultimately positioned the organization on the right hand side of
the political spectrum. The form of its dissident movement, however, was the root cause of the UDF
being an unstable and ideologically inhomogeneous organization, which ultimately led to its gradual
withering away and near extinction today. In any case the biggest merit of the dissident movement
was its role in the formation of a pluralistic party system in the early nineties of the last century.
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The economic situation in Bulgaria during
the eighties

Today one can often meet people who enjoy reminiscing about the eighties; claiming the
economy was ‘healthier’ and that people had a higher standard of living. Statements like these are
often used today as means to further manipulate and sway public opinion by creating a false sense
of nostalgia for the ‘good old days’.

The eighties marked the final stage of a general crisis in socialism in Eastern Europe. In an
attempt to salvage power the ruling communist parties tried to introduce several major economic
reforms. In Bulgaria this was a 1987 reform dubbed “The July Concept” whose objective was to
preserve the political status quo while attempting to conjure up a sort of market economy. The July
Concept claimed to denounce the monopoly of state ownership and planned economy. The reforms
however were unsuccessful for the most part. In the new political and economic conditions facing
Europe a half-attempt like this one came too little, too late.

At the end of the eighties domestic and international developments showed the time for simple
reform had passed and it was, instead, time to replace the Soviet system altogether. This required
a wakeup call: a painful but swift return to the economic principles of capitalism of which Eastern
Europe had distanced itself so radically after the Second World War.

In 1984 two shifts occurred which signaled the start of a new dawn. The first of these was
an attempt by the ruling Communist party to introduce privatization in the form of new economic
policy. This privatization was made possible through the creation of small companies using public
funds, mainly from Mineralbank and the Bulgarian Industrial Association. The idea was to manage
state funds as private; to increase the competitiveness of the industry selling to Western markets
in currencies and buying much needed modern, Western technology for the Bulgarian industry. The
latter were especially crucial to the transformation.

The second shift was felt by managers in the socialist state as they began gaining access to
high technology through Western sources. To action its new objectives the state had become more
‘open’ and the highest level in the Communist Party began seeking contact with Western capitalists
of the caliber of Robert Maxwell and Josef Strauss who visited Bulgaria several times over the years.
The country held several forums called “East-West” which introduced foreign companies, potential
investors, importers of technology systems, and new equipment for the Bulgarian economy.

At the same time, but more importantly, before Gorbachev came to power in the Soviet Union,
Bulgaria managed to successfully utilize the priority economic relationship it had with its ‘big brother’
and imported cheap raw materials from the Soviet Union. Some of this was processed and re-
exported. To avoid irritating its ‘Soviet comrades’ the Bulgarian communists separated out revenue
share for various communist regimes in developing countries. However, foreign income was mainly
utilized to import technology outside COMECON.

Change also began to be felt by citizens in the mid-eighties. A small part of the income in
foreign currency was used to diversify the gray domestic market. On the basis of “new economic
policy” small companies were created abroad - mainly in Austria and the FRG.

These years were the most successful in terms of standard of living in socialist Bulgaria.
Although the standard was incomparable to that of a democratic country with market economyand
significantly inferior to that of other socialist countries such as the GDR and Czechoslovakia, it was
nevertheless higher than in countries like Romania, the USSR, and Poland for example.

With Gorbachev coming to power and increasing economic difficulties facing the Soviet Union,
this short-lived advantage favoring Bulgaria disappeared quickly. The shortage of currency meant
that the growing hole had to be filled by foreign loans - debt was on the rise.




Formation and growth of foreign debt in
Bulgaria during the eighties

It must be said that the monetary and debt policy of socialist Bulgaria was one of the most
closely guarded secrets of the state. Even the detailed and meticulously done study called “History
of foreign debt of the country from 1878 to 1990” published in 2006 by the Bulgarian National Bank
gave no evidence of how the debt materialized in the eighties. It nevertheless led to a crisis which
ended with an announcement of moratorium on 29 March 1990.

The merger of political and economic party power was clearly demonstrated by the history of
the accumulation of the aforementioned debt. Two powerful committees existed in Bulgaria under
the Politburo of the Central Committee of the Communist Party which could dispose of the currency
of the state in the economy: the Monetary Committee chaired from 1977 to 1988 by Todor Zhivkov,
followed by Andrei Lukanoy, and the State Committee for Scientific and Technical Policy of the
Central Committee of the Communist Party, led by Ognyan Doinov.

The Monetary Committee was empowered to make decisions over the state currency plan. The
committee controlled the implementation of the plan for exports and spending of available currency
funds. Its decisions had a binding force upon all authorities and executive bodies in the country. It
had 11members from the highest party leadership, ministers, and the president of the National Bank.

In 1986 a decision of the Bureau of Ministers established a new committee on currency issues
subordinated to the Council of Ministers. This was a manifestation of change in the economic policy
already mentioned which aimed to give more autonomy to the economy and distanced it from party
leaders. The decision on this change coincided with the arrival of Gorbachev to power in the Soviet
Union.

The State Committee on Scientific and Technical policy of the Central Committee of the
Communist Party had a 26 senior-member staff comprising of Politburo and Central Committee
secretaries, ministers, the Chairman of the Academy of Sciences, etc. This committee determined
the funding currency of various industries and introduced organizational structures dependent on
foreign income. Both of these committees of the Communist party however, failed to take control
of the issue of dried-up foreign revenue streams despite efforts to increase income by creating
companies in the West. Bulgaria’s gross liabilities in 1985 were about $4 billion. Four years later they
rose almost three-fold and reached $11.4 billion.

The rise of debt began following the ceasing of additional quantities of crude oil coming from
the Soviet Union which Bulgaria re-exported. Until then the revenue coming from re-exported Soviet
oil in the country was over $1 billion per year. The situation got worse due to the rising cost of
paying long-term and short-term loans. In 1984 liabilities were $1.2 billion and reached $2.5 billion
a few years later. At the same time Bulgaria granted export credits to a large number of developing
countries with socialist orientation. For the period of 1984-1989 they reached $700 million. The
servicing of this debt to Bulgaria continued to decline and in 1989 it stopped altogether.

The Monetary Committee of the Politburo of the Communist Party and the Party-State

Committee on Scientific and Technical Policy managed foreign exchange receipt very poorly during
the period of 1985-1989. This led to losses and more external debt. Lending to several Arab countries
in the late eighties grew reaching $3.8 billion. Economic affairs such as the oil concession in Libya
or the concession for timber in Gabon (Balkanbank Commercial Bank signed a bank guarantee
for 18 million DM in 1988 whereby Bulgaria would ‘acquire’ a concession to produce tropical wood
from Gabon after a grant from the German Commerzbank which eventually trickled down to private
pockets) led to the loss of hundreds of millions.

According to the Ministry of Foreign Economic Relations at the end of 1988 Bulgaria had
handed out government loans to 28 developing countries. Most government loans in exchanged BG
Lev benefited Iraq - 965 million, 344 million went to Libya, 303 million to Algeria, 79 million to Nigeria,
63 million to Angola, 56 million to PDR Yemen. The list continues. In 1989 these grants added nearly
$2 billion to foreign debt. But this was only a slight proportion. The main chunk of foreign debt came
from Bulgaria’s liabilities to COMECON. The problem was exacerbated by the decision for trade
payments to be made in convertible currency. In terms of Bulgaria’s debt the figures grew rapidly
from $2.1 billion in 1984 to nearly $9 billion in 1989.

And yet another factor contributed to the rise in Bulgarian foreign debt during the eighties.
After 1985 a rapid trend of deterioration in the trade balance began. Deficit grew from $85 million
in 1984 to $1.3 billion in 1989 due to decreased production and exports and a steady increase in
imports, especially of agricultural produce and basic foods. In 1980 Bulgaria had imported agricultural
products for less than $200 million. In 1985 however imports exceeded $350 million and in 1988 this
figure rose to $496 million. During those years Bulgaria imported feed, molasses, sugar, rice, meat,
milk, and butter among others. Interestingly, these imports were mainly from Western, not socialist
countries. It is true that during the same period Bulgaria still had a high export of fresh and processed
fruit and vegetables, tobacco and cigarettes, and meat products but this was not sufficient to ensure
the required imports of oil, natural gas, cotton, cellulose, and other key raw materials for industry. In
1988 foreign exchange receipts (according to data from the Ministry of Foreign Economic Relations)
of agricultural exports decreased about two times in comparison to 1984.

The situation was not much better for the manufacture of food and clothing too. Between 1985
and 1989 expenditure in foreign currency grew by $600 million [*] of export earnings in food and
clothing. Similarly, in regard to the heavy industry for various reasons during the period of 1984-1988
some goods that previously provided large currency inflows were completely dropped from the export
list. These included ships, cement, and electricity.

All these changes led to general economic and financial difficulties that resulted in a decrease
in total industrial production. The result was a decline in exports of manufactured goods virtually
in all industries. Statistics for those years showed a notable reduction in the quantity of ferrous
metals, machinery, forklifts, cranes, tractors, and pumps - until then traditionally Bulgarian exports.
Other traditional exports that declined included fertilizers, urea, and chemical fibers. Production of
industrial and consumer goods such as refrigerators and other home appliances also declined.

Ultimately, the figures were quite clear. A reduction in exports of agricultural commodities
and foods along with a drop in merchandise light industry exports led to reduced foreign exchange
earnings of about $1 billion.




In the early eighties the country had a positive trade balance of about $1 billion but by 1985 the
balance turned negative - again by about $1 billion - maintaining that level until 1989.

If one looks at the structure of Bulgarian exports for that period he would see that the
highest foreign revenue came from two sectors - weapons and “special” equipment and re-export
of processed oil. Over 50% of foreign exchange earnings for the country in the second half of the
eighties came from these two sources. As previously mentioned the changes in exports of crude and
refined oil occurred after Gorbachev’s coming to power in the USSR. No better was the fate of the
so-called “special” products the proceeds of which began to decline sharply in the second half of
the eighties. In fact the aforementioned loans to third world countries Bulgaria granted were related
to the supply of weapons and equipment and were never repaid.

By the end of that decade Bulgaria entered into a crisis associated not only with currency
but commodity shortfalls. This naturally led to growing inflation. At the same time the practice of
paying wages in declining output and idle capacity in the industry grew. A sharply deteriorating
labor discipline subsequently led to an increase in production of low quality products. During these
years almost all production costs paradoxically grew and communist political leadership increasingly
covered the budgetary deficit by printing money. Estimated figures at the end of the decade showed
the country had accumulated stocks of around 4 billion BG Lev and cash only in population over
6 times more - about 25 billion BG Lev (this sentence is very unclear and needs to be rewritten).
What could be a better environment for uncontrolled price increase? As a result a serious economic,
political, and social crisis in the socialist system emerged in the late eighties. This forced Todor
Zhivkov to launch the largest economic reform the country had seen. In 1987 the so-called “July
Concept” was adopted. It attempted to preserve the political system but at the same time transform
central planning to market economy;, including the denial of the monopoly of state ownership.

In fact all far-reaching economic reforms failed in the face of economic crisis, rising debt
and a deteriorating international situation. Domestically and internationally, however, the general
consensus was that the time for reforms had passed and it was then time for radical change — one
that would replace the Soviet system for good. This, however, would mark the time of painful new
beginnings — a 180-degree turn to economic principles of capitalism - a system from which Eastern
Europe was completely alienated following the Second World War.

An economic and political stalemate
in the country led to the coup of
November 10, 1989

On November 10, 1989 Todor Zhivkov resigned as head of the Communist Party and
shortly after as head of state. During the stormy period of change power was taken by a wing
of the Communist Party backed by the Kremlin. This group of people included mainly followers
of Gorbachev’s ‘perestroika’ concept and felt the need to find a ‘new face’ of socialism and new
methods of managing the economy. Developments in countries in Central and Eastern Europe,
however, went far above and beyond the initial ideas of ‘perestroika’. The transition to democracy
and market economy was first on the agenda. Simple cosmetic changes to the damaged face of the
socialist system were no longer enough. Central Europe was faced with a unique historic opportunity
- a chance to change everything. And that was precisely what occurred. In Bulgaria, however, people
were not prepared for this.

The presence of such political entities and the genesis of the authors of the coup involved both
overt and covert continuity in the development of the Bulgarian political and economic scene in the
coming years. This continuity was drawn from the structures under the influence of the Communist
Party and its secret police.

Zhivkov’s resignation was also a product of the changes that occurred following the ‘Velvet
Revolution’ in Central and Eastern Europe - one of the most extraordinary events of the twentieth
century. Although meant as a political revival process, the movement spiralled out of control fuelled by
people’s unbridled desire for change. The communist regime in these countries was thus irreversibly
weakened and compromised. Modernisation in countries such as Poland, Czechoslovakia, and
Hungary (and to a lesser extent Bulgaria and Romania) led to a build-up of intolerance to non-liberal,
non-democratic social practices. 1990 marked the year of big change in Central and Eastern Europe
(although each nation’s experience varied by level of intensity).

Parallel to the decline of the USSR, Yugoslavia’s own nation states began to break away. Poland
commenced a form of ‘shock therapy’ and the GDR was united with the BRD. In Bulgaria Lukanov’s
Communist regime continued its desperate fight to remain afloat. Industry privatization remained
lacking despite continuous promises of structural reform. One of the only initiatives discussed at
the time was to relinquish some state property as part of a so-called ‘worker-manager privatization’
whereby the property of small to medium-sized economic structures would be transferred to the
managers and employees working in them. This kind of privatization was never realized, however,
not even in the years that followed. Moreover, if it had been, it would have served only the echelons
of economic nomenclature.

A social structure of the classes holding elitist claims in post-communist Bulgaria was much
more complicated. Higher functionaries, heirs to the communist party, heads of state, municipal
administrators, nomenclatures in law enforcement and especially the notorious secret services all
wished to stake their claim on a piece of the nationwide property pie.




The actions (or rather lack thereof) of these post-communist classes gradually resulted in
a kind of ‘cold war’ and schism in Bulgarian society. Outwardly, the main participants in this divide
included the newly-formed parties (especially the radical subdivisions within them), the syndicates,
and the NGOs. Behind them, however, stood both internal and external organizations whose interest
lay in provoking further societal unrest; thereby hindering any chance of political consolidation and
allowing for a controlled heist of the country’s national treasures. Chaos escalated and the majority
of desperate Bulgarian citizens found themselves in a state of existential crisis. Lukanov’s term
marked the start of a massive shutdown of enterprises resulting in a sharp rise in unemployment.
The engineering and electronics sectors (on which the socialist economy had depended for many
years) were affected most heavily.

By March 29, 1990 Lukanov had declared a unilateral moratorium on the repayment of foreign
debt. This was by far the most controversial act of Lukanov’s first term. It left deep scars in Bulgaria’'s
economy for many years to come. Lukanov understood that his government carried neither the
capacity nor the capability to develop and apply a program for transition to market economy. The
fact that the government failed to implement a program aimed towards a fully-functional market
economy was thus its biggest fault. This government would remain forever in people’s memory as
sLukanov’s winter“ marked by cold, hunger, misery, empty shops, and power cuts.

At the same time, a troubled Bulgaria continued to hand out loans to companies and individuals
abroad with money from the foreign exchange reserves belonging to more than 400 Bulgarian
companies registered in Western Europe. According to reports and testimonials in the span of several
months (from the end of 1989 to the summer of 1990) between $1 and 2 billion would disappear
from currency reserves.

Moscow also began to disassociate itself from its once faithful ally from the Eastern Block
and began to reduce its trade with Bulgaria. The export of agriculture thus collapsed, especially in
regard to processing. During this time Bulgaria experienced some of its most difficult days in recent
history. The moratorium on foreign debt isolated the country and the lack of economic reforms
virtually ceased development. Political tensions rose as the country began to feel the brunt of the
government’s failure to introduce drastic, immediate economic solutions. As Central Europe gained
momentum Bulgaria stood still in complete deadlock. In view of the complexity of the situation
Lukanov understood that outside help was needed urgently. In order to provide this kind of financial
assistance to stabilize the country, however, institutions such as the IMF and World Bank wished to
see the development of a workable reform program.

At the same time several programs were created to support a transition to democracy and
market economy but these were products of political parties who differed so widely in opinion, so
consensus could not be reached. Nor were the parties willing to consolidate their efforts. In the end,
round table discussions resulted in little change. The collapse of national economic mechanisms
and the reluctance to introduce radical reform thus led to a state of crisis. The drop in GDP and
subsequent standard of living spiralled out of control and Bulgaria was faced with the most severe
economic crisis in its history. Starting in 1989, thousands of high calibre professionals would flee the
country in an attempt to improve their living conditions and realize their potential abroad. This mass

migration soon reached epidemic proportions. Many high calibre candidates would seek solace in
the West, ultimately depriving the country of its intellectual elite.

The absence of a clear program for transition to democracy and market economy was almost
entirely due to limited opposition to the totalitarian, autocratic communist regime. This regime was
amongst the most restrictive ones in the Eastern block; it was no coincidence that there were
no large-scale national dissident movements in the name of democratization. All opposition was
irreversibly suppressed.

The second half of the twentieth century also marked the infiltration of so-called ‘secret
services’ into the fabric of society leading to the deformation of its functional mechanisms. This
is the reason behind the country’s inability to introduce true democratic procedures, a functioning
law system and liberalized economic policies after 1990. The suppressive nature of the autocratic
regime not only hindered political development but also led to the formation of various units of
organized crime. Soon this transformed into a conscious effort to suppress, administratively (and
entirely unlawfully) any private enterprise and led to further decline in the income of the majority of
Bulgarian citizens.

Andrei Lukanov’s second term following the elections of June 10, 1990 lasted until November
29 when the Prime Minister resigned. Officially, his resignation was assigned to pressure from the
syndicates but other likely (unofficial) accounts seemed to point to the fact Lukanov’s party would
not back the introduction of reforms which it was obliged to carry out at this time. If this government
had been backed by its own party members and had been able to introduce effective reforms it is
likely that Bulgaria would have flourished, similarly to the Czech Republic, Hungary, and Poland. At
the time word had already spread of imminent, unpopular measures that would have to be taken by
a trusted government - one supported by a majority of political parties.

Then in 1990 the Bulgarian Socialist Party came to find itself in an unusual position. It won
the elections but refused to lead the country because it would have to introduce these unpopular
reforms. Lukanov would thus be forced to collaborate with the UDF to form a coalition government. On
October 30, 1990 he claimed “I truly believed and continue to believe that a single-party government
is not a good option for Bulgaria. | would like to emphasize that my program is not a program of
the BSP - my intention is to bring the country together. Its fundamental principles are ones | had
developed long before November 10”. The UDF was reluctant to comply however, unless Lukanov
disassociated himself from the BSP which he unconditionally refused. Lukanov’s contribution to the
election of Zhelio Zhelev as president was both considerable and a deciding factor nonetheless. This
included convincing the ‘hard-ball members of the Supreme Council of the BSP parliamentary group
to acquiesce to, what was in their eyes, a ‘historic compromise’.

Later Lukanov would also be able to push through the decision to form a coalition government
under Dimitar Popov. Lukanov nominated Ivan Tatarchev for Internal Affairs Minister and Georgi
Pirinski for Deputy Prime Minister of Economic Reform. At the last minute, however, lvan Kostov
would refuse to accept this proposal and Lukanov would again be forced to look for alternatives.
He desperately wished to convince the opposition as well as the West of his willingness for radical
reform in the name of market economy and political pluralism.




To achieve this type of reform Lukanov found himself in need of outside help in the face of a
group of specialists from the Chamber of Commerce of the United States of America led by Richard
Rahn which would create a written plan for economic transition. This would be the only possible and
relatively quick solution to the complex economic situation facing the country. Both sides understood
that the transition from a totalitarian system to democracy and free market would not have a simple
recipe. In order to formulate a plan with this level of complexity it was necessary to tap into and adopt
some of the strategies used by Central European countries who had adopted reforms earlier. It would
also refer to the experience of some Asian countries.

In Lukanov’s eyes the introduction of such a program would finally cater to the possibility of
coalition with the opposition. Lukanov believed a coalition government would lead to two outcomes.
One would be the disempowerment of the opposition itself which, through acceptance to work with
the socialists on a program for economic reform, would abandon some of its more radical political
demands such as (lustration????). The other outcome would be the legitimization of the socialists’
‘new image’. Lukanov and his closest allies wished to prove to Europe and the world that they were
then fully ‘democratised’, accommodating to the European ideas of socialism.

Again, however, his attempts were met with fierce opposition from the members of the
communist party encumbered by the unchanging ideology that still permeated the political climate in
the country. Lukanov was thus caught between a rock and a hard place. He understood that without
the support of the hardened communist party members he could not retain the newly formed BSP
nor remain in power for much longer. Thus, at the beginning of the nineties there was practically
no change in the way the party functioned. Even a change in its name — to ‘socialist’ in place of
‘communist’ - was met reluctantly from most members of the party. For this reason, Lukanov was
forced to play different roles - one for the West (including Rahn and Utt’s expert group), another for
the Bulgarian opposition, and a third one (entirely different) for the members of his own party during
the mass communist rallies occurring in 1990.

The internal forces working against Lukanov and his mission to transform the communist
party into a modern socialist one continued even after his death. The communist parties in other
ex-socialist countries all fell apart - save for that of the Czech Republic which kept both its name
and its ideology intact even after the fall of the regime. Those who opposed the communists there
formed the Social-Democratic party which plays a significant role in the country to this day. The old
communist party in the Czech Republic thus dwindled down to a select few hard-core members
and for the twenty years that followed it would always collect around ten per cent of votes during
government elections. Perhaps this is unsurprising for an ex-communist country, be it the otherwise
prosperous Czech Republic or any other.

In Bulgaria, however, Lukanov’s vision for a change both in the country and in his own party
played out differently. As if all at once, one million members of the totalitarian party state would
have to be convinced that they are now a party of European socialists in a democratic country;
that they would be deprived of the privileges they previously held unconditionally under Article 1 of
the communist Constitution. It was as obvious then, in the nineties, as it is today, twenty-four years
later, that the communist party in Bulgaria did not and still does not have the potential or will to
fully cleanse itself of its totalitarian habits. It would have been impossible in 1990 for the party and

most of its members to accept a program for true transition to democracy, not least one created by
American experts.

Lukanov clearly understood that he could not convince his own people to commit to it. Likewise
he would never be able to win the support of the opposition - even armed with a program like ‘Rahn-
Utt’ their unwillingness to collaborate with the communists was unfaltering. These circumstances
meant the efforts put forth by the American experts were doomed from the start. The framework for
reform they presented to Lukanov in October, 1990 was meant to serve as an operating document
but one that would only work if concrete figures, dates, and responsibilities were agreed from the
start. They were not. Moreover, it is debatable whether Lukanov himself believed an American
program could, in reality, be put to action given the state of political chaos gripping the country at
the time.

According to Professor Ivan Angeloy, the author of two chapters of the program and the man
who coordinated the work between the American experts and the Bulgarian consultants on the
project, he and the other members of the team were demonized by their own party for even taking
part. In fact, it is difficult to find a program for economic reform in recent Bulgarian history which has
been more openly despised and more aggressively discredited by the members of the communist
party than the Rahn-Utt plan. To this day, this document has been blamed for all the failures and
misfortune befalling the country since the fall of communism. Paradoxically, there has never been
a more infamous document that was in fact so little understood. Those who spoke and still speak
against the program are unlikely to have ever read it. And most of those who have are unlikely to have
any understanding of what it aimed to accomplish or the instruments it offered to achieve transition.
This suggests this group of people was simply against the democratization of Bulgaria full stop [*] -
against the development of its market and against its union with the other, already-developed Europe.
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The main topics of the Report

Privatization

The Report came to be known as Rahn-Utt. It built on a few basic postulates - the first
two of which were Liberalization and Privatization. Liberalization of prices and privatization were
not end goals in themselves. They were means by which to improve production efficiency, to stop
the unnecessary wastage of resources and ultimately to increase the standard of living. These
objectives were identified and listed at the beginning of the Report. The authors recognized that the
overall success of the reform depended on the success of privatization.

The authors of the report argued that there is no recipe for privatization because history does
not provide a road map for the transition from command to market economy. The report built upon
the experience of Southeast Asia, Latin America and the experience of ex-socialist countries such
as Poland and Hungary which had started economic reforms decades before.

An essential part of the privatization plan was the search for consensus amongst the political
parties and the involvement of the people. The report concluded that it would be better to facilitate
the purchase of shares in companies by the actual people working in them. The authors came up
with the idea of offering interest-free loans with a repayment period of three years as means to
incentivize people working in a company to participate in its privatization. Thus, it was believed if
privatization was the key ingredient of reform poverty and suffering would never reach the kind of
catastrophic levels seen in the mid-nineties. Unfortunately, the kind of privatization described in the
report did not come to fruition in Bulgaria.

It is interesting to note how the report defined the purpose of privatization. ,Obviously the main
goal” said the first chapter of the report ,is to improve the efficiency and productivity of Bulgarian
enterprises in order to improve the standard of living“. The report argued that privatization is the
basis of the reform; that it affects politics and the economy because it is a ,political process with
economic consequences®. The idea of the report was for the Bulgarian population to get involved in
the privatization. Chapter 1- ,Action Plan for Bulgaria“: “Staff to actively participate in the privatization,
to facilitate the purchase of shares by employees. In some cases, the whole enterprise can be sold
to staff”. In fact, the most noticeable gap between what the report advised and what happened in
reality was privatization.

Industry

One of the major projects described in the report was the creation of a viable and competitive
industry. To do this, the country needed to be able to attract significant foreign investment. According
to the authors of the report, this could be done by creating a free economic zone. The free zone
would create jobs and the ability to develop products which would be able to compete on the global
marketplace. The idea for such a proposal came about from examples provided by certain Asian
countries which successfully implemented similar policies. It was thought this kind of competitive
edge could partially come from Bulgaria’s acquired advantages in the field of information technology.

Regardless of the strengths of its ideas, however, not a single attempt was made to fulfill
even one of the solutions provided in the report in the period immediately following its submission.
This was by no means the fault of the authors themselves. The report provided a clear recipe
for the development of Bulgaria’s industries, especially in regard to the production of chemicals,
pharmaceutics, electronics, metal extraction technologies, heavy machinery among others. The
authors provided concrete proposals to achieve a high quality of production which would provide the
industry with a competitive edge.




Agriculture

One of the most common criticisms of the Rahn-Utt report was that it omitted a plan for the
development of agriculture. This was not in fact entirely true. The authors devoted an entire section
of the report to agriculture - to the opportunities around the export of food stuffs and the supply of
quality produce to its own population. Privatization was again at the base of this. But the kind of
privatization required was one which would allow for efficient production. According to the report
.Bulgarian agriculture has the potential to be an important source of foreign earnings and is able to
produce a large quantity of quality food for the local population.”. Similarly, according to the report
“privatization in agriculture should be done very quickly - by March next year (1991) to not fail the
new season”.

The authors emphasized that privatization must be fair but effective. ,With the privatization of
the assets of the existing cooperatives must recognize the legitimacy of the claims of the original
owners of the land. Together, however, must be considered the need to effective transition to modern
forms of production”. Two types of possible privatization were discussed. The first one was restitution
— returning land in real terms to the previous owners. This type was seen as fair but the report
explicitly stated that it can take a long time and thus compromise the production process. Land
fragmentation or the attempt to copy the proprietary picture from before collectivization qualified as
a road to crisis in agricultural production. This kind of privatization was seen very briefly and for the
authors it was only a theoretical possibility. In the other kind of privatization the sale was developed
in some detail. The proposal of the authors stated that tenders should be announced and those who
wished to participate could do so. 70% of the revenue would create a compensation fund for former
owners. 30% would remain in the state. The financial plan provided that the state and the previous
owners should get their money spread over a number of years to facilitate the purchase and to
include more people in the process of privatization. Over the next five years the successful tenderer
would be exempt from tax, so the 30% which goes to the state would, in reality, return to the producer.
The authors realized that selling would present a certain degree of injustice but stressed that there
is no other way to preserve the integrity and productivity of the land. To provide financial resources
for privatization, the state must guarantee low-interest loans.

Unfortunately, nothing like this occurred in reality. In fact the opposite philosophy was applied
In Bulgaria. So-called “liquidation councils” sold animals and equipment for pennies without any
thought for the next season or the entire production. The land was divided in order to return to the
borders before collectivization. This caused many lawsuits over land; many owners were unwilling or
unable to cultivate the land. In the report it is clearly stated that the economic activity of the owners
could be provoked and supported only if they have invested money in the property. The results of
the privatization of the Bulgarian agriculture are thus quite pitiful. For many years there were many

acres of uncultivated land, low productivity, and non-competitiveness on the external and domestic
markets. From a major exporter of agricultural products Bulgaria became a net importer of almost
everything produced in agriculture. The only successful productivity of late has come from one area -
the production of grain - and that is where most of the EU funds have gone today. The consequences
of the short-sighted policy for livestock, vegetable and fruit production are painfully felt to this day.
Again fault did not lie with the report itself.




Social policy

The section on social policy was central to the Rahn-Utt Report. Ensuring a constant supply
of food, housing, and medical care for the people of the country would sit at its heart. The report
stated that the income of the poorest section of society should be subsidized. It proposed tax rates
to grow moderately but not to exceed 30%. There would also be certain tax advantages, depending
on marital status and the number of children in the family. It advised another priority of the state
should be the construction of housing and special attention was paid to the healthcare system. The
report also recommended a sharp increase in the salary of medical professionals. Again, none of
these ideas were applied in actual economic policy.

Conclusion

Today, 23 years after the fall of communism in Bulgaria, it can be said with a high degree of
certainty that if the recipes and timetable provided in the Rahn-Utt plan were applied the transition
to market economy and democracy would have been far smoother and more successful. Bulgaria
would be much better prepared for EU membership and would not lag behind other Central European
countries. The principles of a modern market economy and effective production lay in the basis of
the report. The report attempted to show a way in which production could maintain market share and
a competitive edge, a means by which to develop the industry and preserve agriculture, to reform the
social sector, healthcare system and education. Its aims were to build and upgrade, not deteriorate
or destroy.

For those with a short memory and lack of information, it is perhaps not difficult to draw
incorrect conclusions and blame the Rahn-Utt plan for what occurred in the country during the past
two decades. Inferring causality where there may be none has led to a negative perception about
the plan amongst people in Bulgaria. It is clear, however, that the intention of its authors was to find
the safest possible route for the country during a stormy and unprecedented transition. The advice
presented in this report was not followed in a timely manner. On the contrary, many of the reforms
introduced by politicians in the country were in direct opposition to the proposals of the report. For
this reason much of it remained simply an untapped opportunity.




Interviews Professor Ilvan Angelov

In 1990, Professor Ivan Angelov was a chief economic advisor of Prime
Minister Andrey Lukanov.

Something the people did not realize but that concerned experts
at the time was that the second half of the 80s was characterized ~ -
by a severe crisis in Bulgaria’s economic development, although it’s
incorrect to use the word ‘development’ because that did not exist at all s, ,J - : — L‘t |
at the time. It was part of a wider, growing stagnation that encompassed
the whole socialist regime.

Bulgaria which exported about 80% of its production of goods and services within the Comecon, 50-55%
of which went to the Soviet Union, could not help but feel this stagnation. In the face of crisis Todor Zhivkov
who, despite all his faults, had an uncharacteristic (for the time) appreciation for the need for innovation
and the demand for finding solutions actually allowed certain individuals to be promoted and climb the
nomenclature ladder in the hope that something can be done to tackle the decline. Although | never met him
personally, | read the transcripts of Politburo meetings in which he joked about socialism - something that
ordinary citizens were sent to prison for. But in fact underneath all that he was making a statement about the
state of the economy and stagnation.

The purpose of the July concept was to introduce new ideas about ownership. The intention was to create
an impression that workers in state enterprises have the ability to make decisions. It was thought that this
would rekindle their interest (in the enterprises). Despite hostility from the nomenclature towards economic
reform there was a small group of partisans in Bulgaria who agreed there was a need for a change.

This occurred even before Poland and Hungary introduced some of their own reforms. The goal was to
create a false sense of security amongst the people that some sort of improvement would come - to make
them believe that they are “owners or holders” by making small superfluous cosmetic changes. But it was
too little, too late. In reality there was no motivation for people to actually work more and, therefore, earn
more. World-renowned Hungarian economist, Janos Kornai, wrote a well-known book about the ‘economy of
shortage’.

This is very similar to what happened in Bulgaria. Even if you had money and worked hard to earn more at
the end of the year there was nothing to spend it on in the kind of socialist society we lived in. If you wanted
to build a house you had to wait 15-20 years, if you wanted to buy a car, again you had to wait 10-15 years.
For luxury goods that you could buy from Corecom (the only department store selling foreign goods) you had
to have foreign currency, you were not allowed to spend Bulgarian money there.

It is true Corecom supplied ordinary goods to meet the needs of the basic consumer too but if you wanted
to buy more expensive, better quality goods you couldn't because they would be sold out within an hour of
appearing on the shelves. Often the luxury goods would be bought out in advance by people with connections.

I myself tried to voice my concerns at a conference held on the 30™ of April, 1985. | told them, ,Radical
economic reforms are needed. If these reforms are not undertaken socialism as a political and economic
system will face demise.”. This set the whole meeting on fire! The kind of things | heard back - curses, threats

What saved me was that when we returned to Sofia the official newspaper published an article by
Gorbachev who underlined the exact same issues. They couldn't punish me for something Gorbachev himself
confirmed. If that hadn't happened | would have been fired from the Economic Institute where | was Senior
Fellow and they would have surely excluded me from the Communist party.




There were other voices calling out for reform too - Georgi Petrov, for example. And others in the
nomenclature - David Davidov was another example; he was broad-minded, Boris Parvulov too, etc.

Party leadership realized that if reforms were to materialize they would lead to the end of the socialist
party’s control over the economy - control that was, after all, the alpha and omega of their doctrine.

Many people in our country spoke about the moratorium of 1990. It was a big issue. They mocked
at Lukanov. But what actually happened was this: Until the mid-eighties our balance of payments was in
satisfactory condition. We had a relatively large export and although we had a large expense for servicing the
foreign debt things were fine. At the end of that decade external debt was around $10 billion. Now the total
gross debt of Bulgaria depending on the dollar-euro exchange rate is about $50 billion. And | can't say that
now the economy is much stronger in terms of export or in its competitiveness or in the ability to tackle debt.

In addition to this there was poor management and overreaching into giant, unsustainable projects like the
power plants in Radomir and Russe. We wanted to impress with a super modern machine factory in Radomir
equipped with Japanese technology. But we relied on an illusory market which never came to be.

We earned a lot from arms exports and from electronics exported to the CMEA. But gradually in those
years and after the Geneva agreements, it was a calmer world situation. Certain conflicts were put to rest and
the demand for weapons dropped. Environmental conditions were poor, however. And there was a drought.

All of a sudden from a net exporter of agricultural products Bulgaria became a net importer. All this led
to deterioration of the balance of payments and less revenue in hard currency since there were greater
difficulties in servicing debt.

March 31, 1990 was the due date for a consecutive payment of $500 million. $200-300 million remained
in the foreign exchange reserves. This would not be enough, however. Luckily, with the help of the French
government and some French banks Lukanov was able to gather a considerable amount of money. Interestingly,
he arranged for a visit with Helmut Kohl in Bonn to ask for help in the form of a short-term loan. He didn't
want to have to resort to a moratorium. Kohl was friendly to him and provided his personal business jet to take
Lukanov to Frankfurt. In the presence of Lukanov Kohl spoke with several bankers from Frankfurt and asked
them ,to help his friend Andrei”. This bore some fruit, although not as much as hoped. The last part of the sum
remained to be found. Lukanov had no choice but to resort to an appeal to Soviet leadership. A small part of
their foreign exchange reserves were held in Bulgarian banks, so he asked to use them with the promise that
in the next few months they would be recovered.

I've been present in Lukanov’s office several times when he wanted to speak on this matter with Ryzhkov
but he was never there. This is a trick big bosses play when they do not want to talk to someone they say
they’re not available. So Lukanov was forced to go to Moscow to meet with Gorbachev. But Gorbachev
refused him straight away. And not only that - he withdrew the small portion of foreign exchange reserves that
was held in the Bulgarian banks. After a day or two a call came from Kohl. He told Andrei, ,Our friends in
Washington have told us not to meddle in your work, which means we can't give you the money.“.

So now there was no money in the reserves and the deadline of March 31 was approaching. There was
no alternative but to announce a moratorium. If Lukanov can be criticized for anything it’s that he didn't do it
earlier to avoid liquidation of our reserves. But of course it’'s easy to criticize something in retrospect. There
was no alternative. | am confident that was the case. | was there, although | didn't make any of the decisions.
The talks were led by the Chairman of the Foreign Trade Bank, the President of the National Bank Kolaroy,
and Lukanov himself. But | was witness to everything.

The situation then was extraordinarily serious - far more serious than the current protests now. Unrest then
had spread all over the country. There was an atmosphere of desperation and frustration from the nation’s
experience in the three to four decades of socialism. But in fact it was not even real socialism - that never
existed in our country. What we had was a totalitarian form of socialism and nothing more. Decisions were not
made by the people; they were made by the establishment. In this sense there has never really been public
ownership. In the tense atmosphere of the time - a combination of despair and resentment for the past but
also of great hopes for the future people believed that it was the end of communism; that we had defeated

the regime. Some even believed Bulgaria would become the Switzerland of the Balkans.

It was demagogy but people believed it.

The country was seething; demonstrations continued. People were caught up in the moment; they were
not thinking about work or export. This caused a decline in economic activity and a drop in export revenue.
Income declined and the economy virtually halted. Lukanov and his people were, in the meantime, desperately
trying to figure out a way forward before the decline spiraled out of control.

We wanted to join forces with the leaders of the UDF to tackle the situation but they would have none of
it. Then an idea came to us - it was a lucky coincidence - on the basis of a personal acquaintance to contact
Richard Rahn, then chief economist at the U.S. Chamber of Commerce. It just so happened that one of the
Bulgarians working at the Ministry of Foreign Trade told me and Bashikarov, then minister of foreign trade, that
his wife knew a Finnish woman who worked for several Eastern European countries as a sales agent for the
promotion of exports. The Finn, in turn, had been close to Richard Rahn. So we decided to contact him. The
UDF did not want to work with us, so we thought if we involve the Americans in a last ditch effort we could
then use it as a basis for approaching the UDF and maybe they'd be more open to hear us out.

With this in mind Rahn was invited to come to Bulgaria. He met Lukanov who instructed me to take
professional responsibility for communication with the Americans - and with Rahn especially. | met Richard
several times. | thought he was a very nice guy and so did all our mutual contacts. We agreed that he would
organize a group of experts from American corporations and in circles of the U.S. government to develop a
proposal for economic reform in Bulgaria.

Of all the numerous chapters in the report only two were written by our side and | was documented as the
author. However, | can't take credit for their content. It was taken from a Memorandum of a letter of intent
which we sent to the IMF and the World Bank when we applied for membership in these two organizations. In
these chapters we outlined the state of the economy and the intentions of the Bulgarian government for the
coming years. | do not know why in the Bulgarian version of the text these two chapters were not translated
and some people thought they were a state secret. Nothing of the sort. These were our letters from the
Bulgarian government addressed to the aforementioned institutions - the WB and IMF.

Rahn then organized a team of around 20 people. They visited Bulgaria several times, went to see some
of the factories and plants not only in Sofia but in other towns too. | recall a very pleasant evening during
one of these visits - they came back after another tour and there was a cocktail party at the residence
of Montgomery who at the time was the second person in charge at the embassy. | remember that it was
somewhere in the village of Simeonovo. We chatted and they said they were impressed by our highly skilled
engineers. One of American managers even told me he would like to hire these engineers.

Others who had been to visit another factory - the one for mechanical tools in Sofia - were also impressed.
One of them said to me, “l have been in this industry for 30 years and | know the state of these plants around
the world. Your plant is among the most modern | have ever seen”.

The Americans confirmed that if their managers took control of these plants they would become
competitive to the rest of the world. And there’s something else I'd like to mention here: at the time we were
sort of in the situation of the German officers who surrendered in World War Il. Could you imagine a German
officer imposing conditions before signing his surrender? It would have been absurd. This is analogous to the
situation we faced back then. We had a meeting at the Council of Ministers with 5-6 people from the U.S.
team. Under Lukanov’s orders | told them and Richard how we imagined the report and asked them what
things should be reflected in it. We asked for 15 points - prerequisites from our side - to be included. This
was meant to be for the protection of the most vulnerable segments of the population. When | gave it to him
Richard said, “Yes, the English expression for this is ‘a social safety net”. Other demands we included were
changes to the banking system, equality between state, cooperative, and private property, for the state to play
an important role in natural monopolies, workers to participate in privatization, health system to remain broadly
stable with some improvements similar to the education system and so on. There were fifteen all together. On
the whole, our requests were accepted and appeared in the report.
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Some people have asked me whether this led to the situation we are in now and the disasters that struck
the country afterwards. My answer has always been, no. If the plan had been implemented properly Bulgaria
would not be in the state it is now.

How it all began? Well, they did most of the work. We held a meeting to discuss the rough draft prepared
by the Americans. From their side about seven or eight people in leading company positions were present.
They expressed genuine concern over the problems facing Bulgaria. It was incredible for us to witness such
big, important people willing to deal with such a small country like ours.

This cooperation was largely constructive. Participants from our side were two groups - economists from
the left side of the political spectrum and the supporters of the UDF. The whole group was about twenty-five
people split equally between left and right.

When the Americans came here for intermediate coordination of the text they had meetings with us, a
group of economists from the BSP, which were held at the Council of Ministers and the Ministry of Commerce
in the hall on the ground floor. In this team the majority of the people from the BSP were from the Institute of
Economics.

Conversations were always professional if not always profound because quite a few of my colleagues
at that time did not speak or understand English well enough.

When the text was ready the Americans suggested four experts - two from the BSP and two from the UDF
- to go to the U.S. | was head of the group but both groups had virtually full autonomy and entirely different
programs in the U.S. Members of the group included Emil Hursev and a young man who later became
ambassador in the U.S — Ognian Pishev was his name. Paparizov was meant to come but a prior commitment
held him back.

We spent two days in the U.S. Chamber of Commerce discussing the text in the presence of the American
authors. We shared our opinion completely professionally - no politics were involved - in what was a very
amicable atmosphere. There is one other detail worth mentioning - when the plan was ready both Rahn and
Utt came to Bulgaria to share it with us. We held a meeting at the Council of Ministers in the lobby. Andrey
Lukanov, Petar Beron, Petko Simeonoy, and myself were present.

In my opinion, Lukanov appeared to have friendly relations with Beron. Lukanov told us, “We have the plan,
now let's build on it. Let's create a working group to develop an operational project for reform in Bulgaria”.
There wasn't supposed to be a left and right side. The aim was to be the group that works together for the
good of the country.

But Beron would have none of it. He said, “Andrei, even if it’s a brilliant program we will never work with
you. We want to take power and make our own reforms”. | guess, politically, there was logic in his decision. If
I were in his place I'd probably have done the same. In those days the political climate favored the UDF. They
knew it was only a matter of time before the old regime collapsed.

In this sense everything Lukanov did - the whole experience with the Americans, them preparing the
project, trying to unite left and right, trying to work under a common cause for the benefit of the country - it
was all in vain.

A lot has been said about the Rahn-Utt plan. There have been numerous accusations directed
towards it and unfortunately also towards us - the Bulgarian economists who participated in it. It's important
to note, however, that we were not the authors of it; we only edited the material where it needed to be and
participated in discussions around its content. The authors were the Americans. We asked them to include
the fifteen points we had prepared and they agreed.

In my opinion, the Rahn-Utt plan provided a much better way to manage the Bulgarian economy and reform
compared to what was later imposed on us by the IMF and WB. They simply dictated their orders to us while
the Rahn-Utt plan was the product of mutual, professional collaboration. Unfortunately, it was simply not put

to any use.

Richard Rahn

In 1990 dr. Richard Rahn was a vice president and chief economist of
the U.S. Chamber of Comerce, the world’s largest business federation,
and executive vice president and board member of the National Chamber
Foundation. Currently Richard is Senior Fellow of the Cato Institute and
the Chairman of the Institute for Global Economic Growth.

Q: When and why did you come to Bulgaria and how did the project idea come about?

A: | had worked with a Hungarian transition team in 1988 and 1989 and shortly after the transition in
Bulgaria, early 1990, | was invited to Bulgaria to give a speech on economic transition. During the few days
we were there we had discussions about what Bulgaria needed to do and the Lukanov government asked me
to put together a team, such as existed in Hungary and a number of other countries and | agreed to do so.

Q: Who were the sponsors of the project and how was it funded?

A: The National Chamber Foundation, a private U.S. foundation affiliated with the U.S. Chamber of
Commerce, was the sponsoring entity, and Dr. Robert Krieble, world known entrepreneur, put up some of the
original money along with the National Chamber Foundation, and that’s how it got started.

Q: How did you manage to organize the project?

A: My colleague Dr. Ronald Utt and | sat down and tried to figure out which were the key sectors of the
economy we needed to look at. We looked at the experience in some other transition countries and what
they were doing. From that we started building an outline and agenda to work with economists and others in
Bulgaria to bring about the kind of a high-growth, pro-market transition they needed.

Q: So the initial report was delivered to Prime Minister Lukanov in October 1990. Were you involved in any
Bulgarian reform ever after that?

A: Yes, extensively. The initial report was just our starting point. Many of our team members continued to
work with our counterparts in Bulgaria. | particularly worked more on the financial side; money and banking.
| had urged the Bulgarian side to introduce the currency board back in the original report and thereafter. |
hadnt made much progress. So | brought Dr. Beryl Sprinkel who had been President Reagan’s Chairman of
the Council of Economic Advisors, Sir Alan Walters who had been Margaret Teacher’s chief economic advisor
and Professor Steven Hanke, well known U.S. economist, to Bulgaria and tried to convince the leaders of
the Central Bank and the government to establish a currency board. That was in early 1991. Unfortunately
Bulgaria had to go through another hyperinflation before finally adopting the currency board in 1997. A number
of our team members continued to work in areas of their specialty with people in the Bulgarian government
and the private sector.

Q: When you first arrived in Bulgaria what was the situation you found, both politically and economically?

A: Economically it was a disaster. They were going through the first of the high inflations, the currency was
almost worthless. | remember the very long lines of people trying to get basics like milk and bread. The black
market was growing to meet basic needs that were not being met by the state stores. There was great deal
of poverty, and it was really rather unpleasant. Now when | look at Bulgaria — there has been a remarkable
transition. Bulgaria is now a normal European country. Almost the whole Black sea coast has been rebuilt. It
is as modern as any area that you can find in the world. That wasn't true 24 years ago.

Q: Did you receive any assistance from the Bulgarian government?




A: When we worked out our understanding about the transition project, the U.S. side (again, funding
came from the private sector, - initially there was no U.S. government funding) covered the international
transportation costs, and many out-of-pocket costs. The people who were involved from the U.S. side were
all volunteers, who took time from their regular jobs.

For instance | continued to receive my salary from the U.S. Chamber of Commerce, and Dr. Utt received his
salary from the National Chamber Foundation. But we didn't receive any extra compensation. It was something
that the U.S. private sector was interested in doing, so that is where we got our support. The Bulgarian side
was not able to supply a cash contribution at that time, and we didn't expect any. The Bulgarian government
did, however, supply the local translators, facilities for our meetings, hotels and eventually including the
Boyana Complex.

Q: How long did the project take?

A: It started in late spring in 1990. The original report was delivered in October 1990, but the work
continued after the first report. There were many trips for some of the participants, for a number of years after
1990, depending on their area of involvement. For instance, Professor P.J. Hill, a U.S. agricultural economist,
continued his work several years in the agricultural sector; Steve Hanke was involved for many years on
monetary reform; Dr. Utt, Mark Bloomfield and others, including myself, continued the work. So we all had
separate roles and, worked not merely as a team but also in our areas of specialty with our Bulgarian
counterparts. For instance, Peter Wallison, who has been General Counsel of the U.S. Treasury and President
Reagan’s Counsel at the White House, worked with us to do a proposal to set up a free market area or special
economic zone near Varna, as a demonstration project. He wrote all the legislation for that proposed project.
He did it totally as a volunteer (again for no compensation). It is still a wonderful piece of model legislation on
how to establish a free zone. (A copy of his proposal is in the appendix on this report).

Q: Did the Bulgarian government implement any of your suggestions and proposals?

A; They implemented a few, at least in part - the land restitution, freeing markets by getting rid of most
of the price controls, and abolishing many regulations. But in many other areas they were very laggard,
particularly currency reform which was key. There was still too much corruption in the court system and
that was a big disappointment to us that there wasn't what was considered - an honest, objective judiciary.
There was continuing corruption. But eventually things improved - for instance the currency board in 1997
(unfortunately the Bulgarians had to go through another 7 years of hyperinflation before we got the currency
board in) which finally provided a very stable currency and very low inflation. That was one of the keys to
having a sound economy.

Q: How do you rate the state of Bulgarian economy today?

A: In many ways it's quite good. All economies have problems. | know there is a lot of dissatisfaction and
unhappiness in Bulgaria, but compared to the way it was, it is night and day difference. Bulgaria now has the
lowest debt-to-GDP ratio, along with Estonia, in all of Europe. Fiscally the country is in very good shape, having
the flat tax -- and, again, the Institute of Market Economy really deserves a huge amount of credit for helping
push that through. Over the long run | am very optimistic about Bulgaria.

Q: What was the role of the Bulgarian economists in your team?

A: We had agreed that we will have a Bulgarian counterpart team to the U.S. team. At that time there was
great political discord in Bulgaria. So the Lukanov government had selected a number of people, and the
opposition parties also selected a group of people. So we had three groups — two Bulgarian groups and a U.S.
group. At that time there was a great deal of tension between the two Bulgarian groups, much more than with
the U.S. group, and part of our time was trying to mediate between the Bulgarians to build a consensus report.
Eventually we got there but it took a lot of discussions and give-and-take. For the most part our relationships
with the Bulgarian teams were very good, and we developed strong friendships.

Ventzislav Dimitrov

In 1990 Ventzislav Dimitrov was Member of the Grand National Assembly
and Chairman of Budgetary Commission in the Parliament.

Bulgaria's economy in the late communist period was in deep crisis.
The crisis had both political and economic reasons, some of which
included the exodus of Bulgarian Turks in 1989 and the termination
of commercial contracts with traditional partners such as the Arab
countries.

Bulgaria had significant balance of payments difficulties coming from decreasing export and declining
revenues in hard currency. This affected the whole economic situation of the country.

Some believe the Communists used the short transition period to rob the entire foreign exchange reserves
of the country. | have to say that in the early nineties the hard currency reserve was already quite small
compared to the four-five years before that time. Then the moratorium was announced but we didnt have
enough knowledge of the situation to determine whether it was justified or not.

The Communist Party was renamed to ‘Socialist’. For the opposition - the UDF - it was important to have
a program for transition to market economy. Both sides were preparing this. But it's debatable whether we
were ready as a country. | think that the BSP had people who wanted to make this transition happen but the
membership made it difficult for them. So Lukanov’s second term in 1990 selected during the Grand National
Assembly ultimately failed to make this transition happen although it had the means to do it (in the form of
the Rahn-Utt program).

On the question of the program Rahn-Utt and how it impacted the Bulgarian transition | can say the
following: The program was made by American and Bulgarian economists - one I'd like to mention in particular
is Professor Angelov. The Americans wanted to teach us about market economy and how to implement it.

Prior to this plan we had several other programs for transition that were integrated into the program of the
UDF. The only thing that BSP ever presented, | think, was a program by Lukanov in October 1990 when he
claimed the ideas in it were taken from the Rahn-Utt report which was not true.

Professor Angelov claimed they had a program that numbered forty-one pages and after the Rahn-Utt
part was included it became sixty pages. In this program there were good things such as privatization, market
economy, and so on. But there was actually no intention to implement it. There were no specific measures or
terms; it was all talk from the BSP.

There are people who write blogs on the internet, probably not many but who do it often - people who form
the so-called “hate phenomenon” which undoubtedly increases their influence. They believe that the program
Rahn-Utt was created to destroy Bulgaria. This is utter nonsense.

Even if the program didnt exist the outcome would have been the same. This program did not have any
influence on the development of the country because it was never implemented. But at least it sparked
conversation around what market economy actually is and how it should be used.

When Lukanov’s program came out, as they say, ‘decorated’ with the findings from Rahn-Utt the BSP didn't
really give it their full attention. This happened only the following year when the UDF and MRF took power and
managed to pass a law that confiscated some of the Communists’ property.

What we underestimated in all the programs that surfaced during that time was the looting of Bulgaria. We
knew that the BSP would do everything possible to save their own skin. But the advisors who'd visited us never
warned us about the power of money; about possibilities for corruption, about any of these things.




If someone asked me now how to transition to market economy, I'd know what to tell him; I'd warn him about
all the dangers we went through. It was unfortunately the case then that all the countries of Eastern Europe
began the transition at the same time and could not exchange experiences; best practices and information.

The West was oblivious to our problems. When the former director of the IMF Camdessus came to
Bulgaria he was embraced by Vasil Kolarov, the man who managed the BSP’s money and was chairman of
the National Bank. How were we supposed to introduce market economy when the bank was in their hands?
They didn't want an independent bank.

Later we had an independent central bank but we didn't realize that coexistence between the public and
private sectors was extremely dangerous because it allowed for a huge transfer of assets, revenue and profits
from the public sphere to the private.

The main controversy about so-called ‘shock therapy’ was whether prices would be released gradually
or suddenly because it was not clear what would happen. | even remember that the government of Dimitar
Popov introduced free prices and yet lvan Kostov advised the mayor of Sofia, Karakachanov to issue coupons.
And at some point in January 1991 coupons were indeed issued. As the Finance Minister, lvan Kostov did not
know when prices would be liberalized, so there was no need for coupons. He thought he would need them
but they suddenly became worthless.

Privatization created discord even among the leaders in the UDF. How was privatization supposed to start?
Should they begin with small or large-scale privatization? | remember we were gathered in the Economic
Policy Committee with its chairman Asen Michkovski, Alex Djerov (who was chairman of the legal committee)
and Joro Markov and we were arguing about how to make small-scale privatization - that was one of the first
laws. Then Kostov and Ivan Pushkaroy, one of the government ministers, arrived. Kostov said no to the return
of property but to give them 30% of the cost instead as they do in Hungary. | said, “lvan, you are a minister in
the UDF and MRF cabinet. Open the program of the UDF and take a look at what it says. It says that we will
return property. That’s the moral thing to do, when you promise something — you must do it.”.

In Bulgaria privatization started very slowly and hesitantly. There were things like “mass privatization”
at the time of Zhan Videnov which was supported by Ivan Kostov and Alex Bozhkov and so-called worker-
management privatization but it seemed to me that these were two major errors in the transition process.

We should have approached it in a different way. | had a proposal myself but it didnt win any support,
even from my fellow UDF members. | suggested that a portion of the proceeds from privatization should be
transferred to the health and pension fund. It was clear that the so-called “compensatory papers” discussed
at the time would enrich not the owners but the brokers and that's exactly what happened. A similar situation
unfolded with mass privatization.

You can't force a man to be an owner. If you are not ready you will get rid of those pieces of paper quickly
and for little profit. That’s exactly what happened. There were brokers who bought shares cheaply and started
playing on the wholesale market. That was one of the problems of privatization; it plundered the Bulgarian
economy. We never agreed with the concept of compensatory papers but they were nonetheless pushed
through by a minister of the UDF called Louchnikov. He probably thought that was the best way forward.

In my opinion, the Rahn-Utt plan served as a valuable piece of information. Nothing more. A program
can only be actioned when it serves the interests of a particular political party. This did not happen and the
program thus never came into effect. Therefore, those who say that the program robbed Bulgaria have no
ground to stand on because it was never implemented into the economy by any political party.

Ronald Utt

In 1990, Ronald Utt was a vice president of the National Chamber
Foundation and worked closely with Richard Rahn to plan, finance and

execute the Bulgarian transition project.

Q: How did you and Richard Rahn decide on which issues to deal with?

A: | think there were three ways we did this. One was simply based on our experience in Eastern Europe
already. Richard was in Hungary, both Richard and | worked with the Heritage Foundation in Estonia, where
we met some counterparts. So it was a mini version of what we ultimately did in Bulgaria. So we had a
good idea already of what major deficiencies were and what areas needed to work in order to enhance the
transition from a socialist economy to a private economy. This was one way. The second way, was before we
did anything, Richard and I, and Mark, went over for a series of visits taking almost a week to meet different
people in ministries, meeting people of both sides of the political spectrum , in government, out of government
and got their sense of what they felt the deficiencies were, where their strengths were. And then the third point
was after we digested all this and came up with lot of ideas, we then had a mission coming from Bulgaria
led by Ivan Angelov and four economists with him. We met for about three or four days in a hotel conference
room, where we hashed out what was doable and what was not. A lot of these had to do with priorities, there
were an enormous amount of things Bulgaria needed but there was only so much we could do at the time. So
the idea was to come up with a dozen or so top issues that were the most important for making this transition.

Q: How did you and Richard select the scholars and other participants to work on the project?

A: Well, once we had the list of issues we used a lot of our contacts in the U.S. that we knew and in areas
where we were sure who the leading scholars were. We talked to other people to understand who is good at
computers, who is good in agriculture, who is good in property rights. We ended up with a list of people that
we thought could do the job. Then we identified people that we could convince to drop what they were doing,
work for no compensation, take a visit to Bulgaria, perform the work and then come back and write a chapter.
And all understood the deadlines. We found people that were willing to do that; who were enthusiastic about
that. It was fun working with them.

Q: You were heavily involved with the early privatization efforts in Bulgaria- even after the Report was
completed. What were the biggest challenges in privatizing Bulgaria?

A: The challenges in Bulgaria were pretty much the challenges we had in almost every part of the World,
including in the U.S. when it comes to taking something out of the government and into the private sector.
Government gets comfortable with where it is; it is a monopoly; it has no competition, people dont have to
work very hard. So moving that to the private sector induces fear and concern among the work force, among
the managers, among the consumers — the prices will go up, | will lose my job, | will be replaced, Western
corporations will take us over, force us into different standards and things like that. There is lot of fear from
the unknown there and a warm embrace of the status quo, which I think is typical for the human condition;
not unique to Bulgaria. What was unique for Bulgaria and probably common in most of the similar countries
like Poland, Romania, Hungary, is that a lot of companies were simply so obsolete in terms of the production
process, the facilities, the technology, the skills of management, the skills of the workers, that the products
they produced were simply uncompetitive. They couldn’t sell anything, so the question was, how do we, in an
orderly fashion, transition all of these resources to more productive parts of the economy.




It was a complicated matter to go through and identify things that could in fact be marketable to the West.
Things that change rapidly, technology that changes rapidly......

Q: How would you rate the role of the Bulgarian participants in the project?

A: | think very well; we had good relationships with them. | made a total of seventeen visits in Bulgaria
after that and working closely with the Ministry of Industry and helping them come up with a process for
privatization, identifying factors- how do we do this with various things, do we offer shares, do we do it with
the employees, do we seek an outside investor. Or just sort of come up with ways in which we can make the
judgment - the best mechanism to change the particular company and move it to the market place.

Q: What were the conditions when you initially went to the country?

A: Pretty bad. In my visits | used to bring food. | made quite a few friends, especially in the journalist
community. It was obvious even people that were fully employed with professional jobs were having a hard
time putting food on the table. So if | had some spare room in my suitcase, | would bring over canned ham,
diner dishes and they just loved them. So it was pretty bad during that period, but | think it quickly recovered.

Q: And how would you rate it today?

A: | think it made a great deal of progress. There is a long way to go. It is a difficult transition coming from
where they were to where they want to be, but | think it is moving as smoothly as possible.
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At the end of the eighties the Bulgarian economy crashed. It lost Russian markets and suffered from huge
debt (I think it had reached $10 billion) which was practically impossible to service. At the time we could sense
the absence of competitive exports and receipts of currency, the deficit swelled in the state budget, 40% of
the companies worked on grants, unemployment was on the rise.

| remember seeing a report from the WB predicting unemployment would reach two hundred thousand by
the end of 1991. At that time unemployment was about half of that as confirmed in the Rahn-Utt report.

This was a structural crisis comprising disintegration of the relationship between state-owned enterprises,
unwillingness to work, inefficiency, and lack of motivation for reconstruction. Luknov’s communist government
didn’t have the support of the Western powers and global financial institutions.

I had a visit with Lukanov to the Soviet Union and attended talks with senior party leaders. It was only
during conversations with Yeltsin that | was not allowed to be present. But Lukanov’s whole philosophy at
these meetings centered on strengthening the relationship between Bulgaria and Russia. By cutting the
country off from external financing from private commercial banks which would inevitably lead to a lack of
access to cash Lukanov bound Bulgaria to Russia even further. This is my deepest conviction.

He wanted to use the Rahn-Utt plan purely for political reasons - that’s why he failed to take action and
utilize it. That's why my colleagues in the UDF and | went against it despite the fact we supported its ideas. In
Lukanov’s hands it would have become its own antipode; it would have discredited the reforms.

Moreover, the Rahn-Utt report was not written as a program but rather as a guide for transition to market
economy. Some of us never even read it fully so we didn't know this.

At that time | worked at the Institute of Economics at the Bulgarian Academy of Sciences like most of the
Bulgarian participants. | do not feel very sympathetic towards the fact the program failed - not because | don't
agree with it, on the contrary - | liked it; it was very educational and it was written by the best economists
from a nation with one of the most successful market economies and democratic institutions. But | wasnt
one of the authors. My contribution began and ended with a ten-minute conversation. They asked me if the
Bulgarian people had a sense of entrepreneurship; whether | think farmers would want to return to their lands
and whether theyd be willing to process it. Things like that. | guess they talked to other economists about the
same issues.

The program and the recommendations were an expression of their views for the economy guided by the
transfer of experience from other countries which they had worked with. There were many interesting ideas
in the report that were not used in Bulgaria.

In addition to this, the report was not a program. | agree with what my colleague Dimitrov said. This is

because no Bulgarian government tried to turn the report into an operating program. It had no deadlines or
means of implementation.




| did like the chapters on electronics and machinery. The report’s proposals built on the achievements of
the country. For example, the plant in Radomir worked at only a small portion of its capacity with imported
equipment for millions. The same situation was at ZMM Sofia and other big industrial plants. The managers
had to guarantee foreign participation or some sort of consortium of German companies to manage the plants
and compete on the world markets. They had to improve their marketing strategy, etc.

In any case the program did not ask for privatization and selling at any price. To operate such a program
it should have been timed and financially secure. There was no process or a set list of actions to be fulfilled.
There weren't any financial resources needed for the program to work. Rather, the program was a philosophy;
a methodology and mindset which made it very valuable for us then and it still is, even today. We learned
from it.

All governments come with their own interests and political resources but what the program needed in
order to be realized was support and will. | really liked an expression | heard from Ronald Utt at the time (I
quote it often to my students), ,Privatization is primarily a political action with economic consequences®. You
need the courage to make a reform like this. | seem to recall Lukanov and his people speaking of ,democratic
socialism“. They wanted the privatization of enterprises to be made by directors as social democratic
transformations involving workers and preserve the nomenclature of the enterprises.

What hindered the Rahn-Utt program and its application was the political instability in the country at that
time. To implement strong privatization you must feel the support of the population.

Additionally, if the reforms in Bulgaria had followed the program the process of transition would have been
faster and | think at a lower social cost. For example, privatization was delayed due to the adoption of the
law on restitution supported by many politicians at the time. This law created the rentier capital in Bulgaria.
If we had started with at least the first stage of privatization, the so-called small privatization, we could have
used this inflationary potential - it was huge then. In terms of national income the equivalent of GDP was
about 30 billion BG Lev and the population’s savings were around 28 billion BG Lev. This resource could have
gone towards initiating small-scale privatization in order to restore the self-confidence of the population. That
did not happen. Liberalization of prices followed by the collapse of many banks... it turned out there was no
capital in the population for true privatization. At the end we created degenerate forms of privatization, such
as mass privatization or worker-management buy-outs. This type of privatization catered to the interests of
those who were close to the government. This situation created the oligarchic groups and circles that govern
Bulgaria today.

Ultimately the Rahn-Utt program was never implemented. No government made use of it. Nor did any
government support it politically or financially. It seems to be a form of pathology in Bulgaria that governments
deny everything suggested before them and follow the interests of those that put them in power.

Again, if the program had been implemented it would have involved a quick and less painful process
leading to normal economy and interaction between economics and politics.

The Rahn-Utt program was demonized by some extreme leftist groups who think they see it as American
influence. They call it the ,American plan for the destruction of Bulgaria”. They see it as the battle between
Moscow and Washington and the penetration of American influence. This is their conspiracy theory. They do
not understand that market economy established itself all over the world.

In reality, we had no choice but to take what worked in other parts of the world. Critics who accuse us
purport that we were traitors to Bulgaria. But the alternative would have been what? To follow the model of the
Kremlin with their rogue state capitalism or the Chinese model, or the North Korean model?

Mark Bloomfield

In 1990 Mark Bloomfield was President of the American Council for Capital
Formation, a nonpartisan, business-backed, non-governmental organization
that advocates and engages economic education and research on growth
economic policies. He still holds the same position today.

Q: | understand that you lived for a time in Bulgaria, while your father was a U.S. diplomat. Did that
experience influence you in wanting to be a part of the Transition project and if so, how and in what way?

A: | definitely did, because | had very fond memories of Bulgaria, it is a beautiful country, great history and
great potential. So, given my background in politics and economics, | welcomed the opportunity. | was lucky
because one of my closest friends is Richard Rahn.

Q: How did you get involved in the project and what was your role?

A: | think Richard just approached me and it was sort of natural, because | spent some time in Bulgaria and
followed the history a little bit. | think my role was backing up Richard in general terms, but | was also involved
in the tax component, because that's where we spend a lot of time in my organization.

Q: You have continued to be involved in Bulgaria since your time with the transition. Why and what have
you done in Bulgaria in the years since the transition?

A: Well, | was very intrigued by the transition but there was also a personal story. In the course of my visits
I met my wife who was a French expat in Bulgaria. So | was involved personally, but | was also very intrigued
professionally in what was happening in Bulgaria.

Q: What conditions did you find in Bulgaria when the project started?

A: It was a poor country emerging from a dictatorship and it faced transitions in politics, civil society and
the economy.

Q: What was your role in tax reform?

A: Taxes is a key government policy and what | did, with the help of others, was to identify Dr. Charles
McLure, who was one of the leading scholars employed by all international organizations to reform the tax
system. | remember visiting with the existing finance minister, just asking fundamental questions like “what is
your tax system and how is it working”? It was very difficult to find out, because there was no free market to
determine profit and loss. But it was a very compelling experience.

Q: Were you involved at all in providing any advice in terms of the political side of things?

A: | was, and ironically it was with with both the regime of Andrey Lukanov, who was trying to turn an old
communist party into a social-democrat socialist party and at the same time with the SDS, which was the
emerging democratic party. Unlike other countries where they have a long history of dissent, this was a new
experience for them and it involved basic things like how you set up political parties, election reform, the role
of mediating among various interest groups....

Q: What happened when the Report was prepared?

A: Well, after the Report was prepared we continued the fascinating story of the Bulgarian transition. |
would go to Bulgaria on a personal relationship, because of my wife, but would also engage with, whether it
be the Slavy show on TV, or whether meeting political leaders or civic leaders, encouraging the progress along
the lines of our report but primarily political, civic society and economy.
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Q: At the time when the Report was finalized, did you feel that it would be implemented by the Bulgarian
government?

A: | think there was to a large extent chaos and I think it was very much unknown. | felt very good because
it was at least a benchmark and outline of what needed to be done. | think it was a miracle in some way that
Bulgaria was able to go from the bottom to a European country. My major concern, then and now, as | was
involved in advising various people, is the rule of law. | think that is still troublesome, because unless you have
a rule of law your political reform and your economic reform will suffer.

Q: What relationship did you have with the Bulgarian government and the opposition in Bulgaria?

A: | think it started on a professional basis during the Report but subsequently | would travel to Bulgaria
almost every year and would renew those friendships. | think | was both a formal advisor and friend, whether
it be to the SDS or to the Socialist party or other emerging institutions and business organizations.

Q: What about your access to information. Were you provided with the necessary information to work with?

A: | think that’s always suspect. Obviously the government gave us what they think it was in their interest
and there was a backup from the opposition, so yes, we had information, but quite frankly some of the needed
information simply did not exist.

Q: Can you tell us one of the more memorable stories that happened in Bulgaria?

A: My last day in Bulgaria in 1962 as a child- the night we left, a gentleman who actually lived above us
and obviously was an employee of the security services, came to us in the middle of the night and said — |
hope that someday my child and your son (he was talking to my father), can meet in the open and can have
a good future together.
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